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ఛా స 
“ఇతను పుట్టాడు. 
నాకు (తవ్వి బయటకు తియ్యాలనిన యవన పటి 

0 లు 

సాకు. ”?” 

రాజూంతఃపుురచు తెరల 
నవ్వింది. విక మార్కుుడు 
(పసాదనర న్‌ డ నాడు. 


చాటున కిలకిలా 


చతురాంతేఃఫ్రరగవఘా 


వీింవాతలా 
టాల మురుగులవాడు, బో 
యిలు మోచిన పలకీ మీద నృగవోరము చూడ 
బోయినాడు. 


మహాకవి బంగారు సేలువవాడు, 


ఆ, గ హారము నత్యక ర్మలయందు నిమగ్న మె 

" ~~ కష 

యున్స ది. మవోకవి జె నఇవమునకు ఆగహారము 
రె. 


ని వ్యజహవ శజీం-ద లేదు. 

కవి ("వ సం డో ర నాడు, అతని కూర్వశి కనిపిం 
చినది. ఆమె సౌందర్య మంతయు నామె యువో 

కాకన్వ మునంచే కనిపించినది. ఆము వియోగ 

కటునిశ్వాసాలవల ఆెం యెనులొమ్ము లేదుచు 
పడుచు నున్నది. శాళిదాసుకి సౌందర్యపిసాన వేత 
నుబ్బాద మెక్కొ_౦ది, ఏమి యున్మాదము ఆ న్మా 
పనే నాట్యము నృత్య మెసది, 

ధ్యనిలోకౌలలో పరిణావాము చాల లేను. 
రసవిధులలో సి సతి పట్టలేదు. 

మహాకవి తన క మెన య।గహారమువంక 
దిరిగి చూపలేదు, ఆగోహారము మోక నీకి వంది 
మాగధ పాయ మెన లోకమును wilde 
యన్న ది. ఖద్యోతుని లింగ భేదము తోడి మెరు 
గుడుపురు వన్న, 

మహోకి వి కేబదియేళ్ళు వచ్చినె. కవి శకుంతలా 
రూపమును ధ్యానించాడు. భాషపాదేవివంక చూ 
చాడు అమె తన శబ సస్వరూవాన్ని_ కుంచించుకు 
వచ్చింది, ఆమె శరీరము చుట్టును కనపడీ కనపడని 


౧౫౯ 55 ఆ దృష్ట 
బోోతిస్సులు ఎల్‌[్గినె, ఆఅయవు మూర బాగ, 
చా టీ టి స్ట 


చాటి వ్యంగ్యాన్ని చాటి ధ్వనిని దాటి, రసాన్ని 
దాటి యానందవీధుల్లో ఛాసాభాస మైన (బ్రహ్మ 
నా. మ గోచరించింది. (పభువు శకుంతెలనూ 
చూచాడు. మగ యమున మాళవికలో 
యందు (పత్యయవయవళో భి చూడలేదు. (పాఢ 
యెన యూరక్యశియందు మే వ వ జకాన్యం మా 


మే ఆమె 


డలేదు. సర్మసంసారము యొక్క. సారము భావ 
మొక టే యామె కన్నులయంగు చూశాడు, ఆమె 
తగా లేదు. ఆఖంగా పాన ఫుణ్యములఅ ఫలము. గా 
మాతపే గోచరించింది. 

దానితో వేదాలకు పారుష్యం వోయి6ది. ణప 
నిషతులలో బుక్సందస్సులు 


వచ్చి ఆర్యలతో" చత డుగా వాదోడుగా మెల 
గనె, 


కై కషత్వేం తేగింది, 
౧౧€ం ౧ 


ఆనంద చా ప్పములు కురిసనె . 
సా-. పకోదయం నిత్య వె 'మెనవిషయం౦ అయింది, 
ఆగ హారం యధావిధి తేన కర్మలు తౌను చెసు 
కుంది. సులభంగా సాధింప ఆన౦చాన్ని బహుజన్న 
లచేత సాధిసా నంది. 
లనీ 


షమ ం౦ ఎట? 9 

కౌ" దాసు దిక్యశరంత్రో వాబ్మయలోకాల్లో 
తిరుగుతున్నాడు. మూడు లోకెలో మూడుకె 
లాలో ఆతని కీ రి తెల్లగా చెల సతోంది, మచ్చ 
వాడిపోయింది. "కాని అక్క_ దే వుంది. అది అగ 
హోరమలే చాయగా కనిపించింది. అగ్నిహో(తపు 
వాగు లేశ మ 
వ అవిచార మె "మూఢ యే అరసూ, మైన "బుద్ధి 


అటా ఆఅ తోచి. ఈర్హ్యా[గ 


wee ర్‌ క్‌ భావిహీంమె క నిపించిందడి. 


జగన్నాధు డె న కెందాసు ఆక (బహ్మారథ 
మెక్కి. తిగుగుతోంది. 
(బహ్మ, వాల్మికి, వ్యాసుడు, శౌళిదాసు నలు 
వురు నాలు యుగాలకు వాజృయలో కెలఅకు (బహా 
౧ డే అాణజ్టీ 
సవభూతి వారున్న యె:3కు వెళ్ళడు, 
వాల్మీకీ శెౌగిచాసులు తవలో ఆయన్ని కలుపు 


ఆ నారు, 
&.. 


కున్నారు. 
మూడు లోకౌలమోదా నాలు యుగాలు మళీ 
అరిగి నె. మళ్ళ అరిగి నె, జెలుగుతో నిండిపోయి" 
లో కెలు శెలాలు. మచ్చి మచ్చగానే వుంది. 
ఓం. తత్సత్‌. 


అదృష్టమం శే ? 


భావరాజు వేంకటకృష రావుగారు. AMT బి. ఎల్‌ 


ఇదె జరగి నూటముస్సయ్యేండ్లు అయింది. ఆది 
షన సంవత్సరము. టిప్పూసులానును జయించ 
డానికి జనరలు హోరిసు బందరునుంచి యింగ్గిషు 
బ్‌న్యం తోడుపంపవలనీన దని మ నార 
తాఖను పంపినాడు. వందల మంది 
సోల్లర్లు, నాలుగువేల మంది నీఫాయీలు గల పద్ద 
కీ యిరశై ఫీరంగులతో ను. 


ఈదండుకు భోజనప వా ల; 


పది! లాను 


మందుగుండు 


సామానులు, ఫిరంగులు, తుపాకులు తరించుకొని 
Mm 
వళ డానికి మామూలు పరివారం వాలింది కదు, 
య 
టు, పక 
బందరుకోట గవర్నరు చుట్టు ప్ర ,-ల (గామా లకు 
జవంకోసం కబురులు పంపించి, దండోరా కొట్టిం 
చినాడు. 
అగ గ © 
సుంకర గురవయ్య డేవి ఆరోజులలో బందరు 
కోటలో 'కెపురమున్న ెద్దవ రకులలో గొప్ప 
ది ఆశి 


వాడు. ఆతడు యింగ్లీ షువారికి దుజానీ, 


౨౦౦ 


ఆతడు బరాఠం పంపిసే పాదగఠరాబానదు వ రరకులు, 


అవీ lr 


చెన్నపట్న౦ వ రకులు, కలక చ వ ర్రకులు pre 
కన్నుల నగుకొని లక్షలకొ ద ల కాకా చెల్టిం 
చేవారు. Ee Pe ఏట నా అవసరం వసే 
అతని సలహా లేనిజే బంద రుకోట గవర్నరు ఏప్య 
పసేవాడు కాడు! 

ey రావిపాటి [బవా 
జ్యోతి 
రస్వడు. బందరు పరగణాలో 


గు వయ, *శీసీ,కి 

స్య వ 
న్న . ధయ 
ప్కు_డు. 


జటా తీ స్వాధ్యాయి , 
కవి, 


“కాదుగదా చెన్నపట్నంయలో నెనా యిరిగీషు 
దయా య 
ది 
జాలలో అంకనవాలా [పఖ్యాతి సంపాదించాడు. 


టో 


(బవ్మాన్న వా నిన నివేడికలు, ఆ 
నవి యిప్పటికీ చెన్నపట్నం 
కోటలో క నబడతౌయి. 


ఆఅగలు “మొద అయి 


అయుత. 


(బ్రహ్మన్న సేవకుడు నాగన్న. నాగన్న అంశే 
(బవ్మాన్నకు యింతి అంతా ఆభిమానం ఆని వర్ణిం న 
డానికి అలవి -గాదు_ఫుుత పేమ, 

కరే నాగన్నా ! నివు ఒకనాడు చాలా అద్భ 
స్నవంతుడవ్ర ఆవ్రతౌవ్రురా ’” ఆని ఆంటూవుండే 
వాడు (బహ్మన్న పంతులు. 

“చిత్తం! చిత్తం! దేవర చల్ల గా ఉండి. దేవర 
కటాత ౬ కాన ఫూ ప్‌ గా ఉంశే, ఆంతే శాన, 
సామా”) ఆని పరత. వుందేవాడు నాగ సన్నం 

ఇంగీ షువారి సపటాలమునకు భోజనసామ్మగి మొ 
దలయినని సరఫరా సుంకర గురవ 
య్యశేస్టికి వ ర్రమానం వచ్చింది. ఇచెంత పని 
ఆని, (బవ్మాన్నతో ఆలోచించి నాదు. 


“యిం౦ంచాలని 


ఆరోజులలో రైళు లేవ్ర. మహాపథౌలు మంచి 
abl వున్నా బళ్లమౌద సామానులు తర్తించుకొని 
ఊగడం బహు (పయాసకరంగా ఉండేది. ఏళ్లూ, 
జల లేక 
బంగ్లామిడ EE 


కా కొండలు గుట్రలు దాటి బండ్లు 
పోరయీని,.  కెబటి “సామ్య 
బ 


మ స చ 


నాగ ప్ర", 


ఆగషు 
లి 
ఉపాయం లేను, ఆకోజులలో అంబాడీల గి త్రెలను 
గు త్రిను తసుకొని వాటిపైన ససుకఘులు వేసుకొని 
వ రకు: 0 వెళ్టుతూ ఉండేవారు. నల్లమల, షర్రమల 
కొండలలో పుటి, 
వంతి లంబాడీగి తలు, కొండలు "oe సుఖ 
నా 
౧౧ 


పెరిగి తరగడం అలవాటు అవ 


ఫ్‌ డ్రి er NX శ మూ, 
ఫంశా ఎక్కి వడిగా ననవగలవు. వీళ్లు 
అన్నా వాటికి భయం లేదు. 
గురవయ్య (సీకి సెనుంచి అంెట--ఆటు హెద 
© దు... a 
బాకు, నల గొండ, ఓరుగలు జగయ్య పేట, జజ 
౧ ౧ ౧ 
వాూఅనుంచి, వ 1 సగకు లన్ని యిజూరా దాగు 
g య 
అంబౌడగి తలమోద నే వేసుకొని పటుకొని వసూ 
ఆశీ న జో 


తం౦డే వారు. అప్పుఎస్పుడు ఆటు విశాఖపట్నం, 
కె టక్‌ ౦నుంచి యిటు నెలూరు, బల్లారి, 
కూడా సరకులు తాలం బొడీగి పలమిోిదనే మో 
యించుకొని వచ్చవారు. న్‌ 

వానలు వెనుక పట, శీతాకాలం బొజబేవటను 
లంబాడీల దండు గి తేఅను దీసుకొని బయిలుదేరదు. 
శని "Pn 


కా (పయాణం తగిలింది. 


మెనూరు  ముహకలఎమున సట్నాల ముంచి 
రా 


ట్ర యింగీ షు వారి 

సామగ కత 

డానికి ష్‌ సిబ్బంది కొవలనీవచ్చింది. 
(బ్రహ్మన్న ఆపుడు ఆలోచన "చెప్పినాడు. దీవి 

లో లంబాడీల దండు ఒకటి విడినసి ఉన్నది. 

దానికి వెంటనే కబును పంప మన్నాడు. కొని 

కెలు 

లు iD 

కదప మన్నారు, పోసి మీిలం బాడీని తలను మాకో 

తోలి పెటండీ ఖరీదు గ్‌? మన్నాడు (బ్రహ్మన్న. 

పడి bu వందల గితె లు, మూడువేల వరవోలకు 

చేర నిర యించుకిగొని పేొౌొనికి బరాతం యిచ్చి 

లం ఓ... 
గ తిలను తోలుకొని వచ్చారు, 
టీ 


ది > 
ఆలంబాదలు వరాశెలం గడి సేసే కొని 


పప్పు, ఉప్పు, బెల్ల 0, బియ్యం, బట్టలు, తుపా 
కులు, మందాగుండు మొదలయిన సామ? అంతె 
గి తేల ఎన సంచులు కటి యొక్కి_.ంచినారు. కొన్ని 
పేద్ద గిత్తలను ఏర వాటికి ఫీరంగులు కొట్టినారు. 


“౧౯ ౨ర 


చాక ళను, మంగ ళ్లోను, మూలమాడిగలను జీతా లిచ్చి 
రప్పించారు పరివారంలోకి. సీబ్బంది, గి తేలదండు 
కదిలింది. దానికి నాగన్న నాయకు డేనాడు. 
ముందు పటాలఅకూు, నెనుక నాగన్న గి తేల దండు 
నడిచాయి. 
x x * ¥. 

టిఫ్పూసులాముతోడి తా ₹0 డేండ్తు సొ 
గింది, నాగన్న అతన గి తలు పరివారం హాూడా 
పివాయోలతో వాటు పరిగి సున్న మైనారు. పది 
శ్వ+నువందల గ తలరు చివరకు నాలుగువందల 
నః గురవయ్య _శేస్టికి ఈ 
వ్యాపారంలో మొ తంమోద పాతికవేల వరహాలు 
Nien చాలాభాగం 
వచ్చినపుడు 
ఆయన పోనిలే మానాగన్నకు వృేమమా? యిపు 
డెక్క. డున్నాడు? ఇంటి కెప్పుకు వ సాడు” "అని 
ఆదరంతో అడిగినాడు, 

యుద్ధం ముగిసింది. టిపూ యుద్ధం 'చేనూ 
క ., చెతిలో ఉంటూ ఇండగా (పాణాలు విడిచి 
వీరస్వరం జూాలిగొ న్నా డు. అంగోయులను జయ 
లకీ యుద్ధరంగములోని కి ఎదురువచ్చి వరించింది. 


ఆం గేయులను ఎదిరిం ఎ మొనగాడు ఆంకరించి 
య 


ని తెలు మాతం నిలిచాయి 
బలీ) 


నికరపు లాభం వచ్చిది. 


నళించిపోయినాయి ఆని వ గమావం 
=) 


నాడు. అతని శ్రీరంగపట్నం వలకౌడుగా మార 
పోయింది. ఒక నెల(కొతం లమ కలక లఅలాశతుతూ 
నృత్యం చేవీన వోటు కెలవశమున (వలకు రా 
ద 

బంకులకు నిలయ మెపోయింది. 

దురంధం కొటుతూ పాడువారి ఉన్న ఆపట్నం 

౧ లు 

లోనికి మానవు జెవడూ [ప్రాణాలతో జెళ్ళి రాలేక 
పోయేవాడు. ఆట్టి దుస్థితిలో వున్నా, భయపడి 
పారిపోయిన భాగ్యవంతుల యిండ్లు దోచుకోవ 
డానికి ముష్మ్క_గులు వెనుదీయనం లేదు. చెతి కందిన 
దాని నల్లా సోల్ల పు, సీ పొయీలు యిదివజకే కొల 
గొట్టుకొనిపోయి నారు. కోట, “పేట, 
యిపుడు పాొడువారి ఉన్నది. Se బాగా కురి 


ఆంతా 


అన్మవమ౦ ఓ?) 
అపి 


౨౦౧ 


యడంఎత ఒక నెలకోడాొలకు, కుళ్ళిపోయిన చక 
శవాలు మొదలయిన వన్ని కొటుకొనిపోయి శాజీ 
రజో కలనీపోయినవి. నాడువారిన ఆమహాోనగరం 
లో యిటిక రాళ్ళు తప్పు యేమో దొరకపోయినా 
ఆశవున్న నూనవు అ౧దరు 1,యంలేకండా పగ 


అంతా ఆక్క జే వెదకుకుంటూ మసలుతూ ఉండే 
వారు, 

(శ్రీరంగపట్నం చూ మని మన నాగన్నకు 
కూడా కోరిక పుటింది, ఒక నాడు కోటలో తిరుగు 
తున్న అద్భన్నవంతులకు మౌారుమూలఅందు యింటి 
గోడల సందులలో వున్న రహస్యపు ఆంలలో వర 
వాల సంచులు, రత్నాలు దొరికిన వని విన్నాడు. 
ఆమాట  విన్నప్పృుటినుంచి అసనికి కాడా అక 
ఎక్కువ అయింది. పొర్గుట బయలుజేం కోటలో 
(ప్రవేశించాడు. పగలంతా అరిశెళ్ళు ఆరిగిపోయే 
టట్టు తిరిగినాడు. సాయంకొల మయింది. (వొద్దు 
వాలుటకు సిదముగా ఉన్నది. పాపం నాగన్నకు 
ఒక్క చిల్లి” చైనా దొరక లేదు. అతడు వినీగి 
వేసారినాడు. [(పాణములు కనూరు మనుచున్న వి. 

“ఏమి ఇదకుతావు దొరా! ఆకలి మండుతున్నడి 
కడుపులో. (వాన్తుట (తౌగిన గ ౦జినిళ్ళు ఉప్పు 
గలు! పోదాం! రా సామి!” అని ఆన్నాడు వెంట 
నున్న చాక్‌ లి చుక ్మ_.య్య. 

నాగన్నకు తనివి తీరలేగు. అళినీపోయినా, ఆక 
తీగలు సాగుతున్నది. ఇంశా ఎక్కవ నెనా, 
ఏమయినా దొరుకుతుం డేమో అని ఆశ! 

కోటలో ఒక శైఫున కొన్ని కొట్లు ఉన్నవి. 
వాటిలో ప్రారం థాన్యపురౌసులు ఉండేవి. అవి 
అన్ని యిపుడు ఖాళి అవడం వేత, ఆ(|షాంత మంతా 
నిర్మానుష్యం అవడం ఏత చాటిలో దయ్యాలం 
కాపురం 'చేనున్నటుు భీతిగొలుఫుతు ఉన్నవి. 
నాగన్న సంచె-చకటిలో ఆక్కడ వెవకడం (పా 
రంభించినాడు. ఆసమిపంలో కుళ్ళిపోతూ ఉన్న 


ఊలిపాయల వాసన ముక్కు (ద్దలుగొట్టి, (ెపీవులు 
తొ డేసేటబ్లు కొబ్లుతున్నది. 


| 


530౨ 


“ఆక్క_డకు జెళ్ళుదాము, పదండి”అని అన్నా 


“ఆక్క_ దేముంది దొరా చీకటిలో!” అని 
ఆన్నాడు చుక్క య్య, 

కక2 దే చుక్కౌ.! ఈఉలిపాయ లెనా వేసు 

రగ కూ 
కొని పోదామురా. వీటి నెనా పట్నం తీసు కెళ్ళి 
షా 

అమ్ముకుంటే మూడు సంచుల వరపహోలు మిగులు 
తాయి!” అనీ నాగ న్న అన్నాడు. 


కొక సారి చూచి 


చుక్క_య్య “మూడు సంచుబేం దొరా? యింకా 
వసాయి!? ఆని ఆన్నాడు, 
నీ 


అవెపునుంచి యిౌీచెప 
0... ఓ. 


నాగన్న గి తలదండు పిజిపిం-చ మన్నాడు,మంచి 
అన్‌ 
ఈఊలిపాయ అంతా ఏ సంచుఅలోని శెక్కి_౦చి 
యm 
ని సలమోదకు ఎప మన్నాడు. 
అతో మీ 
అదృష్టం అంట కొనబడినిదె. కనబడెకుం-గా 
వచ్చేది. ఉలి పొయ లె నా యింటికి పటుకొని వెళ్ళ 
౧౧ a. అ ళ్ళ 
అమ్ముకొని సామ్ముచేసుకందా మని నాగన్న 
ఊహించినాడు. శెని అతనికి అంతకంటె గొప్ప 
ఆద+*షం చెపుకుంగడా వచింది. 
లిసా ప. A) 
కుళ్ళపోతూ ఉన్న చచ్చు ఉగ్‌ పాయల రాసుల 
[కింద వరవోఆ సంచులు కుప్పలుగా పడి ఉంటాయి 


కఅలోను అనుకో లేదు, 
ఆఅసపడనూ లేదు. అద్భస్షం ఆంశు ఆలాగున ఉం 


తనకోసం అని నాగన్న 


డాలి! సంచులలోనికి ఉలి పాయలు ఎక్కి_సు 
cn = 
న్నారు, నాగన్న అతని పరివారం అందరూ కలిసి. 
ఆంఠీలో ఘలు మని ఇప్పు డయింది. 
య రా 
క నాగన్నదొరా! మన అద్భషం” ఆంటూ 
లు 
"కేకలు పెట్రినాడు చాకలి చుక్క_య్య., 
ది. 
అచేమిటో అని. దగ్గరకు పెళ్ళి చూచాడు 
నాగన్న. అప్పటికి బాగా చీకటి పడింది. చవితి 
చవం[దుడు |కుంకుతూ డ్‌ ళ్‌ 
U స్త్‌ (గుడ్ల వన్నెల కె సున్నాడు. 
అక్కడ కౌగడా అయినా లేవు జెలుతురు రంత 


ప్రబుద్దాం (ధ్ర 


ఆగవు 
రి 


కంక లేదు. ఆ-ఏకటిలో నాగన్న వరవాలసంచులు 
పాతిక "లెక్క పెట్టినాడు. ఇంకౌ ఏమిటో రాళ 
లాగున బరువుగా ఉంటే (పొద్దుటే చూచుకుం దాము 
లెండి, వెన్నెల (కుంగిపోకుండా సంచులు ఇవతేలకు 
చర్చండి అని ఆన్నాడు. 

నాగన్న అపుడు గితి కొక వరవోల సంచి 

స్ట నీ 
వెయ మన్నాడు. [కిందా పనా ఉఊనీపాయలు 
వేయించ మన్నాడు. నమ్మక మెన వారికి నలకాయి 
మందికి నలభయి గి తలను ధనంతో వప్పగించినాడు. 
ఆటీ 
కోటలో అదివజరకు అక్కడా యిక్కడ దొరకిన 
పాఠ తుపాకులను కొన్నింటిని, తన దగర తూ 
ళ్‌ 
టాల. లేకపోయినా కొ౧దరికి భుజాన వేసి రాత్‌క్‌ 
రాతవమకెం ఎత ఏను దాటిచాడు, 
= 

బందరు చశేటప్పటికి రావిసాటి (బహ్మన్న 
సంర సులయినా డని, ఆయనతో పాటు గురవయ్య 
జ మూ. 
(శేషి కూడా కౌలం చేనీనా గనీ విన్నాడు. తేన 

థి 

_ ద me 

అద్భ పాని కంఠకు శెారణభూతు డన (బహ్మ న్నను 
తలంచుకొంటూ నాగన్న దుఃఖసము[ద౦లో మునిగి 
పోయి పదిరోజులు మంచం పట్టినాడు. 


ఒక నాడు నాగన్నదొిర భార్యా రంగమ్మ 
ఏడునూ భర్తవెంకకు వచ్చి బహ్మన్న పంతులు 
చనిపోతే మనకేం లోటు వచ్చింది? మూరు ఊరికే 
ఆలా పనీపిలలలాగున వాపోతున్నా శేమిటి? ఆ 
'బీవర ba మనం. ఆయన మనలను రక్షించి 
శావాడి యింతవాళ్లిను చేశాడు. అయన పేరు 
మరిచిపోకుండా నిల బెట్టుకుందాం ! ౫ అని ఓదా 
ర్చింది. 


౪ బవ్మాన్న గారి బిడలం అన్నావు గనుక 
అచేవర ేళట్టుకుందా౦ం.””అని అన్నాడు నాగన్న. 
అంతటను౦చి నాగన్నదొర యింటిేరు (బ్రహ్మన్న 
డేవరవారు ఆయింది. (| బహ్మన్న దేవర?) “(బహ 
'బీవర అయి, చివరకు “బమ్మ దేవర”), “బామ్మ 
ఊేవరి” అయింది, 


౧౯౨౪ 


భావనా వేశము 


3౦3 


ఇంతలో వల్లూరి పరగణాకు శిన్తు చెల్లక వేలా అని అన్నాడు నాగన్నదొర. అంతటనుంచి బొమ్మ 


నికి వచ్చింది, 
బొమ్మ దేవర నాగన్న దొరకు కబు రంపించి కొం 
టావా +”) అని అడీగినాడు. 

“దొరగారి సెల నె తే, అభ్యంకరం లేదు.” 


బందరుకోటనుంచి మారి నుదొర చవరవారు జమిందారు లె చారు. 


(ఈ వృతాంకం చేను బాల్యంలో బందరులో 
ఉంటూ ఉండగా ఒక వృదుడు చెప్పాడు.) 
@ 


~<a 


ఛావనావశము 


జొన్న లగడ సశ్యనా రాయణమూ ష్‌ ఎం. 
Co — 


స్ప్టహవృదయమున (నవించునది భావనము, భావ 
నధుసీవ్భాదినుండి ఉవ్వెత్తున నుబుకునది అవే 
కావ నావేశము నిగురనుండి జీవకళ 
అను ఎగుర(జిమ్మును, నిస్సస్బతనుండి గితికెధార 
అను వెపలించును. రసబంధురవ్భాదయమునుండ 
సౌందర్యమును గురిపించునది భావనావేశము, భావ 
విద్యూతములను తీగ. తించునది భావనా వేళము. 
(ప్రత్యెక పపంచమాన దివ్య కెర్యములను తొక్‌ మ 
వాలు అటు నిలుపునది ఖావనావేళము. శకౌావ్యజగ 
తియందు బృందావనము ను పరిమళించునదియు భావ 
నావేళమే. దీనిళ _కియందు జగ దీశుం డదృ్భశ్యు డె 
యుండును. ఇది బొమ్మ రాళ్ల ను సంపెంగ పువులు 
జేయును. చింతేనిపులను మలెలుగావించును, మొ 
దులను నిలిపి శాందవనృత్యము 'వెయించును! నవ్వు 
పలవములచే మొరడులను విక కింపణజేయును. పాపు 
అ పావనులను గావించును. పందలను పండితు 
అను చెయును. చావును చంపి దివ్య దీఫ్రుల జలు 
జీవమును (పత్యశ్నీ మొనరించును, సృష్టికి ఆదియె 
సృష్టికి పతిసృష్టిని చెయగలుంగునది ఈ ళ శీయే, 
దేవునకు మవా తిరమానవరూప్రు నిచ్చునదియు, మౌ 
నవ్హుని జగడీశునిం జేయునదియు నిదియీ, తమమును 
పిండి వెలుగు జెల్లునలను జెలారించునదియునిళ క్ర య్‌. 
అసాధ్యములను ఆ|శితివందినమాగధుల నొనరించి, 


ఏ., మి ఎల్‌ 


అరిష్టమాలను చరణాాశిత పరిచారికలండేని దురంత 
ప ఘాల్యవలుంఠిటే శ్మతులలగావించి, |బ 
హ్మాండమును చెతిశెండును ఎయునదియు సళ క్రిరెమే, 
సంధివాసంభవములును, జివమృత్యువులును, భాతికె 
ధ్యాత్మికళ సలును, జీవాత్మ పరమాత్మలును. దీని 
క తననే భఇదరహితములై మవోపురుషుల జీవనరంగ 
ములందు జూపట్టును. మను ష్యహృ దయము నిది 
(పాపుచేసికొనినందున, ఇహపరములు గోపికా 
నోపాలుర ఆందనరవతము రాస క్రీడల చేలుచుం 
డును. నోపికౌగో పొలురయ గలుపు బంధము అను 
రాగము, సౌందర్యము, మాధుర్యము, ఆనందము, 
ఆవేశము, ఈ మిధునానురాగ మున, ఈ రాన 
కీడయం గున్నవి. ఆశయములును ఆదర్భములున 
ఇందు ఫోఫీలు చున్నవి. కళెమయ మెన కృృస్ణజీవన 
మునకు వాదయము ఆటపందిరి యెన పుడు మనుష్య 
జీవనము కనదురుకౌంతు లీను కావ్యజనత కాదా? 
కాళ కార్యముచే విషజ్వాఅలు (క క్కిించి, భావనా 
జేశమున దానిపై రసబంధురనృత్యము సలిపిన కళకి 
అంతరంగజగతియ ఏదు వెలనీ యుండ దానిని గుర్తిం 
చిన వానికి గోవరనగిరులు తలగొడుగులు గాక 
ఆడలుకొలుపు ఆపద అగుచా! భావనా వేళము పె 
నుజ్తూంతే లూంగవానికి కళలు పట్టపురాణు లగును, 

ఘన కౌర్యములు చేతిబొమ్మ అగును ! ఘన శె అ 
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ములు బొవ్మరాళ్గయి అతిని కాలి కింద ఆడగియుం 
డును! వాని జీవితము సౌందర్యో శేతే మె. రనబం 
ధురమె, గురుగంఖీగ మె, ఆశయ పభాక లితే మె 
యుండును. 

(పకృతినుండి వ్నాదయము లోనిక5ని, హృదయ 
మునుండీ (పకృతిలోనికి అద్నశ్య ౫ వలినివ లె భావ 
నావేళము (సవహించును. దీని వీచికలంచి శం 
డును గలినీకొనను. కెవననే కళో పొసకుడు 
(పకృతిని జాచి భిన్న యచితుం డెపోవును. కల్లో 
పాసకుని కౌంచి (పక్నఫయు పులకితశరిగయ:సను. 
వోయి జాజ్రుచు ఇగ్వూరు చితి ఫలనము సలుపుకొం 
దురు, 

శాంతి కెంతులు ఆరుణగగనమన జూలువారు 
తతిం ఎడద విస్పారణం గేలుమొగీచిక గ పాసకుండు 
మధురగీతికలు సొడును, రంశాగు కిరిణసం కృలందు 
బంగారు తలఫుఅను సేలపుట ప్ర రవికి వి (వాయుట. 
జూచి, రన కొల మాతని కిచ్చి ,కతని భాస్థంత లే 
ఖని దా6 గొన చాతురింపడును! మృదుకర స్పర్శశు 
వసువు, వసువుతీని పులకితంజేనీ నవ్వులందును పువ్వు 
లందును [ఇభాతిమను కయప చుం రౌగ మయ మైన 
వార్‌ చెలిమి గాంచి అవెళిభకతుడై కళ” పొస 
కుడు ళకు౦” కొంతలను గపియ సంతేరిశ్నమన కిగ 
యండా? భావనావేళమతో నుళ్చగిత్‌ మగు పక్షీ 
కూజీతమ లకు నిజహృదయలిం తుల గత్కొరివము 
లను అయా సహాకెే రించి తీన్మయన్ఫృత్యి మొనరిం 
చుచు జగనో్నోహను( జైన కవికుమారు(డు సృష్టి 
కాంతను హృదయమున. బేర్చుకొనండా?+ మినుకు 
లీను రవిభావములను పువ్వా పడుచులు దిగ (ముం 
ఉట జాచి కడు శకెంతతో నాతండు వాని చాప 
అ(జెరి సాందర్య భితు ను వేండుకొనండా? ఫు *పదుం 
తుల మోములకు కన్ను అప్పగించి అవేశభరమున 
పరిమళ్‌ ఫూరమునకు మానసాధిరము నొడ్డుచు, ఈ 
సున సమిోిరు. డెల్పక డఅందు గుసగుసలు సల్చుట( 
దిలకించి, నీగున పొదరిండ్వ మబజు(గున కరిగి కవి 


(వబుద్ధాం (ధ 


ఆగ షు 
టి 


యువకుం గందు కులుకుముంచంలజా?+ అపరంజి మరీ 
చికి మన నీచ్చిన మంచుకుంపురు మణికాంతులను 
నగుచుంచ, బిందుసుందరి హృదయము బొచ్చి, 
పరవశుం కాొంతిరాశులను వఅలంయ్గచెలు గాసేంరు 
కొనండా? ఈ గుం చూ ౫ తన "3ఖని యూ; 
కొనక కుసుమాధరముం |గోలుచు మంవగవమున 
సణయినికి | సమర నరుడు దానిని 3యటఫుట6గాంచి 
కెననీ, కపి తుమ్మెద నె ఎవాడుచుచు పొటలు 
పాడండా ? చాక మాం పచ్చిందన ఫు ప్రూయంతెపె 
చైడి రింగులు తేల (_ నం౦తేన, ఆకుగముల 
మాటున దాగి కళోపానకండు పిట్టబి”ల తిళ్యుని 
కహూలకు వీనువోని సొగి వోయినందండా? రస 
ఫూరిత ఫలములు నిండురూ ముల హృదయముల పె 
నొప్ఫారం? దివయిలాం[డు తోంచినంతేన, రస 
ఫీపాను వెన కవీ అతురపొటున దొంగచూూప్రల 
నాచెస సాతింపండా + ఆదిఢౌంచి, ఈసున రవికవి 
వాని తలంపులను [కొందళ్కు_లందు. బట్టబయలు 
కావింపయడా?! నికీధిసిని స్వకయందును, నీ రం 
నీరదములంగును తిన eu ముంచుచు( డేలు 
చు, అడుసు పొడుచు, నవ్వులు రువ్ఫుచు ఆనంద 
(వతు(డు నాకమును, “నరిదనమును హృదయమున 
నింపుకొనండా ? చెరు(కెంటాల చేలుచు, కాను దీ 


ఫూరిమ న మునుపచు పవనువలన నుడుపతికి (పే 
మసం చేళక మంఫుచు, ఫులపదన లె స కుముద్వతుల. 
గాంచి ఫులకితచితుండై సరోవర అర మునకు పర్విడి, 
మలిఫుట్టువున తాను కల్యయె ఫు వలె నని కవి 
తపసు చెయడా!? వరుని జూచి మోహిత్‌ యగు 
వధువువలె కవిని కాంచి పకృతి నీముంతిని హృద 
యము విప్పి తన సౌందర్యము నానేని వళ మున 
రింపదా? భావనావేళశమున కవి ఆనందమునం దిందు 
లాడ(డా ? పాలక రళందు ఈయ సక ర్రవలె 
అనంద వీచికలం దియలా(డు కవి ఎన్ని యమ్మ్బుతే 
ములను సృష్టింపండు ? భావనా వేళమున నశచువాని 
క లము తరళ కోంతులఅను విం(జిమ్మ డా?! మనోవార 


౧౯” ౨౦ 


భూపుల.6 గను లెముట 6 బెట్రదా। సాహీితీమా 5 =) 
మున కమనియ కళాబదనికలను నాడివేయదా! 
వసుమతిని గసశాహీనులం దోలలాడింపడా? న్యో 
తగ్గ క శావిన్యాసములు భావనావేశమునం గదా 
తలనూపును ! రాతిని కాడ రసమయయు చేయునది, 
కటికి సీక టిని కాడా కళాసందీ ప పగ గావించునది. 
కంకాౌళమున జీవకళ్‌ es bes, 
మోర విశ సంగీతము జెడణబించునది, సచ్చిదానంద 


పహ్యాదయ మును 
ములను మూడు[గుక ్థ_ల ఆపోళనము య డెయించు 
నది భావనాశేశము కౌకి మేద? 


హీతీ సా(మాళ్యామందును, మనుష్య జీవన 
వుందును విశేష ప? సీం గన్న “రనసముఅకు రాజు”) 
తానీ 
తృంగారరసము ఖావనా వేళ... న నుబుకున బే ! a 
ళ్‌ 
మనకి వ్రణం జం బే దచాల్చినను తమ హృద యము 
అందు సుధాణధురవలరులఅస సపెరుంగ నిళ్చిరి గాని 
రణ 
డొంక అ౧ంబోలు 
చిప్పలు ఆలగు విరులను గదురిమి తమ జపంలను సుర 
ఫీకరించిరి గాని ఆకు వల్మీక ములను "పెరు నియ్య 


జడలను గాదు. కెంపుతేలపులు 


లను, నిఫి కాచే, పకతమండ కూప సొాందర్య్యమును 


కెల్లగ బుజారు కావున మున్నిమాచ్చు లని వరూధిని 
కష లిచసిన ది. శోకథారలను 
నపుడు కూడి నా క ళె తులు కలస్వనమున రాగా 
లాపన 'మునరించువా రని ఏ£ళాతంతుల బోలి తీపి 
తుంపురులు రాలు శారి ర చదనపంమ లే 'తెలుప్రుచు 
న్నవి, గుఃఖమున దొలుకెడు ఘట ములకు “ల 
శృంగారరసవాహినులు (సవించుచుండునని రామా 
యరణగామును తెజచినవా రెటు(గుదురు, వాల్మీకి 
వృాదయము రసపూర్ణ మేఘ మని ఎబీధాయే చాన 


కోయిలయు కెళిదాసు దాని నాళయించినాడు; 


పిదప దన వృాదిను౦డి మెజపుల వరము గురిపిం 
ష్నె 
చినాడు, శృంగారము ను ఆనందమును, సాందర్య 


నును కవిసృదయమున నూరించు ఆద్భుత శక్‌ 


మీది? భావనావేశము కౌదా!?! 
39 


దూలంనవా దు"? 
ల 


భావనా వేశము 0౫ 


క వితావ?;ఏ. ఎకొొలదెమంది హృ్‌దయముఅం 
దో మందాకినీవీచికల నుప్పాంగిందును. సంగీ 
మటిదికెగు. “రహిమోర యం; తేగా! త ౫ అ రాల్‌ 
గరగించునది”? విములగాంధ? (మః, మానవ్రలకో 
మృుగములకును దేవతలగును దాననఅకును నాశే 
అనురాగ ము 


భాష యనది గానము, ఆన: దము, 


సంషు ఫభావము సంగీతమున నుప్ఫా౦గ ఛభావనాబు 
ద్ఫుదములు. గీసాక కోణం సరమ నకు మటు అని 
స ఠి 
రవీందుండు వాకొనెనుు. సౌమగానము జేయుచు 
(వా-చీనులు నృబ్యేచు సలిపిరి, నారదతుంబుగుల 
నాట్య కొళలము పురాణ పస్‌వము. న్స ముడు 
to 

న్భత్య మొనరించి శై ముంక నును భూతలమున నిలిఫ 
నాడు, విశ మావాననృత్వేము నలిపి 
సృ మువా తేరమును సేటపఅచినాడు. 

6 అలీ 

కవిశ్యనృత్యములందు వలెనే తక్కు_ంగల కళ్‌ 

శాన సీ అ 


నట రొజా 


మును ఎ్యతలేఖ నానెపుణ్యమును దీనివలననే తేటపడు 
ను. (సాచీపతిచీ జీవనముల నుప్క్చొంగు ఫావము 
లను రవివర్మ రా "ఫిలులు తమ చిత్తము అందు చి తిం 
చిర. రామారావు రామమోహనులును అనంద మో 
హననందలాలులును, ఆవనీందరవీందనాధులును 
అధు నాతేన మానవవాదయములందు పొంగిపారలు 
తేలంపుక కళ్లను తవు రంగులందు చిష్ము పృధ్వి 
కంతేని అనందభితనొసగిక.  గతభారతమవా 
_తేమున గొండొక వడిచరింపందలంచువారు జ 
జంతా ఎల్లో రా గుశాలందును బృందావన భువ నేశ్వ 
రమందిగముల౧దును బుద్ధగయ దాకీ ణాత్యే దేవాల 
యములగును (బవేశింపవలెను. తక్షశిల మెహాం 
దొరా జింటారా సాంనాధములందు చేయడు 
జెల(డు శిల్చభాగ్య ము ను గాంచి అద్భుత పా చీన 
యుగమున ముసల గలిగితిని. క టన కాల 
ధిక్కరించి అనంతశోభ ననింతశెలమునకు ధార వో 
యు తాజ్‌ మహాబును చూచి భావనావేళమున 
గంతులిడనివా రెవరు! ఈయా దేశము కతన అద్భ 


౨౦౬. 


శ్యథావమాలు దివ్వదృళ్యము లగుచున్నవి. కళా 
జగతి యందును, (పత్య క్ష వసుమతియంగును ఆవత 
రింపం గలుగు చున్నవి. మృత్యువున( గవాలిన నం 
ఘటనములకు సంజీవి నిచ్చి చిరంజీవములు చేయుచు 
న్నవి. బాహ్యాంతర జగ తులకును | తికొలములకును 
వియ్యనును నెయ్యమును గూర్చు కళకు ఆయువు 
ఛావనా వేళము. 


వ కృతంమును క గఅలోనిదే. కళావ్భాదయుం 
డు కొని వక మాటలు వటి గొడు 
అత్‌ లు 6 

డును. కళోసాసకుని పల్ము_లు (శ్రోతల వాద 
యములను పరమహంసలను చయుశు ఊపన్యసిం 
చు సకోననికిఏి సగం. గుఅందు పరుగు లిడు 
సరోజనికిని భేదములేగు. మధుమయయమెన సనో? ని 
హృదయ మాశే౫ ముతో రవ్వురివ్వు మనుచుండును, 
భరతిపకీని గూడి ష్‌ లీ కవీంద్రుం డెగసినట్టును, 
కోకిల వెన్నంటి మవోకవి కీట్సు అడవికొమ్మలంయ 


ఓం (0 
ఆఅర్బుఅ చ 


(On the viewless wings of Poesy) 
ఎగవీనటును, ళబపక్ష వి క్షేపమున సరోజని ఎగస్‌ 


(శోతలను గూడ నందనవనమునకు గొంపోవును. 
నురేంద్రు. డుపన్యనించుచు మేఘుములతో మై 
అలు (మోగించువాండు. కబడో లిక అందు ఉరు 
నురూంత లూయగించు జగ ధాటి వీసెంటునతి యని 
సభ్య పపంచ మెఅటు౯గును, నారాయణ చేవు వాద 
యమునుండి ఆం్బధమేఘుములు సలుపు గర్గనలను 
మనరాప్టీ) యు లెటు(గుదురు. 


కల్లో పాసనమునకు వలనే ఆధ్యాత్మిక జీవనమున 
కును అజేగ మవసరము. కళ ఆను రాగ మయ మెనది. 
ఆధ్యాత్మిక జీవనము ఛ _కపూరికె నేది. mi 
ము నుండియే భక్తి జనించును. వెప్పనేల? 
ఆనురాగ మే భక్షి యగును. ఛి శక్రియే ఆనురాగ 
మగును, క్భషు "నివ ననుర కృ యన రాధక ౦టు 
“నిక్కుుడు గక రాం |డున్నారా? రాగవలరు 
గోపికలు భ కీకీ మేలుబం 
తులు కరా? ళశికెరణములట్లును, గేతకళలట్లును, 


లందు బంధింపబడిన 


అలు రా ల (థ 


అన్నము 
రి 


కవిభావములటును ఆనురాగలతికలు సౌందర్యసం 
en 
దీపముల అవేగగరము౪ యుండును. కృష్షచె 
అతి మలా నా NT 
తనుుండు “చాధథా! నాథా!!””? యని శ్యామసుం 
దరుని సంబోధించుచు, ఆక విస్థృతు(డై నదియా 
ట్‌... 
లో నృత్యము సలుప్రుచుండువా(డు. స కిపూరిత 
ఆశీ 
వాదయు౯డె “మాతా! మాతా !!’ియని దత్నీణే 
శ్వారమున రామక్ళృష్షుండు గంతులు వేయువా.డు, 
అనం దావేశు.డె రకా రుణపఫూర్వదిక్కును చూచి 
శ... ఆలీ 
నలుపువాండు. కళా 
సౌందర్య: సు నుకొంచి జర్మనీ సక్‌ సిపియరు గంతు 
ల. వేసినాడు. (పేమికులకును, కవ్రులకును, స లకును, 
గాయకులకును, చిత లేఖలకును, వ కలకును, వీరుల 
కును, శిల్చులకును, ఆవేళమును ఉ బేకమును లేకు 
న్నయెవల, (బదుకె లేకు. అనురాగ మునకు ఆయువు 
ఆపేగము. గ కికి (పాణము ఆవేశము. 
నీ 


అడవిజాలి వాదు నృణ్యేము 


గురుకౌర్యములు, చతికిలపడి యో-చనాని మన్ను 
ల్‌ వారికి, గాక ముందంజవేయువారికి సాధ్య 
మగును. మత([గ౦థములను తెరువుండు---చరి[తెలను 
చూడుడు. వీనియందలి మవాసీయులును, వాని 
యందలి మహాత్ములును ఎట్టవాతో పరికింపుండు. 
(పజాసమావాములను వాగలఅ నూగించి, కటికి 
రాళ్ళ చ సయితము ఘన కెర్యములు చయించిన మవాో 
ఫురుషులు అవేగపూరితులు శెరా? కృషికకుల 
మున బుట్టిన మార్చి న్‌ లూధర్‌ పదు నేనవ శతాబ 
మున, పాపభూయిష్ష -మెన యూర ప్రఖండము ను 
తలకిందులు చని అవేశమయు. లై మఠేమవా త్తే 
మును పునరుదరింప లేదా? రనఫు(తవీరులును రస 
ఫ్యుతరమణులును అద్భుత కియలను నెజుపీ, భావనా 
వేగము కతన గదా కత ల. గీ ర.చ౦ దద్రికలు 
వదంజలిరి ! ధమ్బికస్‌, ఎపమినన్‌ డస్‌, లియని 
దస్‌, హేనిబల్‌ , నీజరు, అ లె స్హాండరు లాది మహో 
వీరులు భావో(టేకమువలన గడా అసాధ్యములను 
పడందన్ని, నింగి చుక్కలను కన్నము “అటు నంజు 
కొనిరి! మనుష్యవ్శాత్రు లెక్కి. చూడని ఇటలీతు హా 


౧౯౨౪ 


D8 (Vide: Abbot's Life of Napo- 
lean’) లేడిదండు లట్లు తన దండుఅను దుమికించి, 
నిఘంటువునుండియు, (పత్య క్ష (పపంచమునుండి 
యు ఆసాధ్యమును పొజదోలి, తీక్ష దృక్కు_ల వె 
నింగి చుక్కలను వసకించి, (Vide: Byron’s 
famous Poem on 0901642 Bonaparte) 
ఎలా దివినుండి మహోదధియం దుటికి హుమ్మని 
ఊళాలతరంగములను పిడికిట 6 బట్టి, ఒక్క_ తేన్నున 
యూరఫుబేశ మును ఆట్రిటు లాడింది నీింవా సేనల 
కదలు పుట్టించి, వీరులందు వీరుండై మనుష్యులంచు 
మనుష్యు లైన చెపోలియనును సనెపోలియను. కేసి 
నది భావనావేళశము కెదా? సన్యానీ యెన సవ్య 
సాచి హృదయమున ఛావోచేకమును పురికొ 
ల్సియే గదా గతాచార్యుC డాతీనిదే శాండీవ 
మె చించి కర్మ కేత్రమాన వాని నగ నరు గావించి 
నాడు! కమలఅకౌసారమున అంఘీంచు రాజవాంస 
వడువున, (Vide: Sakka’s Palijataka) శన! 
వును రక్షీంప ఖయదజ్వాలలందు దుముకు జనయి(తకి 


కం(ట్రాక్టు (జామా అసంపూూర్ల రామాయణం 


Soe 


ఉత్సాహ వేగము లిచ్చునది భావనావేశమయు కాదా? 

ఇది చేధాశిఖరములందుల బుట్టినది శాౌదు, 
హృదయ ఊదధియందు ఉత్తుంగ తరంగము లె పొం 
గునది. కళను తనుపు భావో(చేకమును, పరమ 
హాంసను తేన్మయచితుం జేయు భావనా వేశమును, 
ఘన కెర్యములను ఆర చేతం బట్టించు భావనా వేగ 
మును హెచ్చుతేగులు కలవి గాని వేరే లెని 


కవు. కవితారసనున నుప్పొంగునవి మృదువీచి 


కలు. విరరసమున నుప్పొంగు ఆలలు కొండలవం 
టివి. భకిరనసనమున దొల్కు._ కెరటాలు మలయ 
పాల్లోల సై బోఖునని, చెప్పు నేల ?--- 
రసము లన్ని6టికిని ఆశయము లన్ని6టికిని మూల 
విరాట్టు ఛభావనాజేశము ! కళెకాళలమునకును, 
అత్మ ౩ వల్యమునకును కన్నతల్లి ఛావనా వేశము, 
ననన కా? MO En ఆధారము 
భావనావనేళమా. ళూరుని సృష్టకిని, సంయమోం 
[దుని సృషప్తీకిని, ఆనంద వతుని సృషప్టికిని, సృష్పిక ర్త 


సృష్టికిని ఆయువు ఫావనావేశము. 


హీరో 


: క గల 
క ంటాక్స డ్రామా అసంపూర్స రామాయణం 


మల్లాది అవధానిగారు 


(ఈ|పవాసనం మొదటి సారి ౧౯౨౩౨ లో విజయ 

నగరం నుహోరాదావారి కెలేజీ వారి కోత్సవసంద 

ర్భంలో బి, ఏ. కాసు విద్యారులచే (పదర్శింప 

బడింది. తరవాతే నిది బరంపురం (గాడ్యు యేట్ల చేత 

(శీ గిడుగు రామమూ రిపంతులవారి స పతిమవఃళో 
అతి అయీ 


తృవసంద రంలో రాజనుం(డిలో (పద ర్భింపబడింది. 
వారిచెేతశే జైజాగు, విజయనగరం, బరంపురం 


* అన్ని శాక్కు_.లోూ ఆవధానివి, 


యింకా యెన్నో చోట్ల (పదర్శింపబడింది. ౧౯౩౩ 
లో జె జూగులో విళ్వక ₹ాపరిషద్వార్షి కొత్సవసం 
దర్భంలో వి. ఏ. ఆనర్ఫు విద్యార్థులు కొందరు 
(పదర్శించారు.) 
* x స్త 
(తెర యెతగా వుత్తే నేజీ కనబడుతుంది. డాని 
మిద రెండు యినపకుర్చీలు మాత్రం వుంటాయి. 


కనన = 


280౮ (ప బు 


జనక అడవి నీనూ. సంభాల బొమ్మలు గల 
ఆడీ అజ 
దళరధుడు మెలగా నడునూ 
లగి జి 
సన్నంగా ఆరడుగుల ఎతుగా 
నాటీ 


Re సు. 
వసాడు. మనిషి, 
యాట 
వుంటాడు, "వంపహోనికి మౌ్యశం 
కున్నాడు, మెడకి చెవులకి 'వతులకి రంగు లేదు. 
చె_ని తెల చి చింపి” జై విగుంటుంది. ఆది మాటి 
మాటికీ అకని నుకుటిమిదకి వొరుఇతూ వుంటే 
ఆతను దాన్ని సగుకుంటూ వుంటాడు. నలని మూసు 
మూ తెలని గెకయూాను, చాలీచాలని వొక చింకి 
య౧ GG 


సాసనదు పూను 


సిెరాయి. సెని చెమోో.. వూడిపోయిన మొహ 
ఓ. 


మలుకోటూను. చెవులకి లింగులింగు మంటున్న 
లోలాకులూ -చులో కరక ర వున్నాయి, మెొళో 
వక్‌ రు గాత్నఅ = తూ గన్నేరు ప్రైాల ద౦ాడా 
వున్నాయి. దశరధుడు సైజ్‌ నడుమ వొక నిమిషం 


నిలుచుని * ఆల) అని రాగం తీయపె (పొారంఖఫి సాడు. 


అరౌాగం వాటలోక దిగుతుంది. నాట పాడు 
తున్న పుడు కొరిక తొ అదవిసీనును చూపుతూ 
వుంటాడు.) 

దళ-ల-( వాటు 

వార వారె శయ్యాగార మెంతో కడు వింత 
గొల్వ నావో। 


(పాట అయిపోయిన తెంవాతే, 
చేను దళశరధుం వను నృపశేషుండను. నా 
“ అ 
రాజ్యంబు గోసల యనునది. డాని ముఖ్యపట్న౦బు 
అయోధ్య యనంబడు. నాకు మావ్రుగు భార్యలు 
ప్ర ద inet ద సరాగం. స. శీ 
కలరు పద భ గ శు కవుసల్య కంట్‌ భార్య 
"పేరు సుమి[త మూడవ భార్య యొక్క నామంబు 
కెక్ర, కే రో అ 
దౌ రక నాచిన్న భాగ్యయును మ భార్య 
యును ఐ యున్నది. ఇట్టుండగా పాపము. నాకు 
కాలాకెలము వరనునూ పలలు లేకపోయిరి, అపుడు 
య 
నేను యొక యాగము చనితిని, దానినే పృుతశా 
"సేషి యని పెదలు వా్నాకుచ్చుచుందురు, ఆందుచే 
© ది 
నా భార్యలు ముగురును అన గా కౌసల్య, సుమి! తే 
ళ్‌ GC 
కెకయును గర్భమును భరించిరి, తొమ్మిది నెలలును 
షా టి 
నిండిన వెనుక సదరు భార్యలు మువ్వురునూ నలు 


mo 


ణు 


నిను లాలి, 
ము w 


ఆగమ 
6) 


గురు ప్రతులను క నెను. అనలువురు పుతులును 
మొగనారలే, వానే రామలత్మణభర తేళ్ళ తుజ లు, 
ఇటు దళరధుంవ నగు నేను 
కొమాళతో 


నామా నాన నా 
కలిసి సుఖంబు గా ముదం బొప్ప నా 
(పజలను కన్న బిల వటి వబాలించుకొ-౧టూ యు 
న్నాను. ఈరోజున నేను కొలువు తీర్చి యున్నాను 
౫ నుక నూ, యీ జ*యోధ్యకు "నేసే మవోరాపాను 
గనుక నూ నేనిపుడు పోయి అఆనవరత్నఖ చితనింహాస 
నంబున .తోహోదరహితంబుగ ఘార్ఫునెద గార్‌, 
(పోయి యినపి సతో ఘాచుంటాడు. =) 

(నాట వాడుతూ, సొటకు లయగా చప్పట్లు 
చరుసూ కళ్ళు మూసుకుని మంత వొనాడు. తలను 
విగ అదు గాని వొక చెమా వ్రుంది. _ఫంచికట్టు 


మీసం. గలం ము కె దాలు. వెయిసుకోటు. 
ద 
[రాగి మల్గుపం మా Lo | కాళ కి 
క ట్రై టా రి గ 
(టా నప్పరూని 


దొంగా యొసమ దిని క 


య 


ఇతేను మాట్లా డే టప్పు 


Fy 


క్నంర వేసూ ప 
కగు bs వుంటాడు.) 
మం(త----( వట 
మీరే వకాలా బులాలో మదీన ముజే | మే 
ధనము "ఎతుఅ దుముకుచుంకే 
దగ్గ రా చుటాఅ మంసును 

౧ లు 
నళించి నంత నె 
తర లిపోవ్రును మొల వారలు | మే ॥ 


ధనము కిస 
కరీ 


(పోయి రండో యినపకర్చీలో మూచుంటాడు) 
దక ఇ పుడు సభామభ్య ంబున తేస్యంబు గా 
నింహాసనంబున కూర్చున్న దళరధమవాోరాజులుం 
శారి నగు నే నేమి 'చయవలఅసనీయున్నదీ? క్షణము 
అలో-చింపవలయును. (ఆలోచించి) అ, మంచి 
యూవా :..టాలున స్ఫురించినది. ఇపుడు నేనితనిని 
మంతీ యని ఇక్క_గా పిల్చెదను గాక, మంతీ! 
సరియే! అనుకొని న టితనిని మంతీ యని పిలిచితిని. 
యిఫు దెమి బయవలనియున్నది? మంచి 
ల శ్‌ ఆల్‌, ళో స్త 
యూవా! (సైజీ మధ్యకు వచ్చి సభ్యులను (పశ్నింద 
టటు చేయి తిప్పుతూ---) 
య 


ఇంకి 


౧౯౨౮ 


(డైలాగు 
నెలకు మూడు వర మూలు కురియుచున్న వా? 
మంతీ! కురియుచున్న వా! 
మంతీ నెలకు మూడు ౯ మూలలు కురియు 
చున్నవీ రాజూ గుకియుచున్ని వీ ! 
దళ. నేను (పజల బి లట్టు యులుచుంటినా ? 
సి చీులుచుంటినా ? 
మంతి.___నివు (పజల బ్స్‌లట్లు యేలుచుంటివీ 
రాజూ యేలుచుంటివీ ! 
రాజా_..చంగమామ లాగు రాము డెనుగుచుం 
'డెనా + మంతి యొనుగుచుండెనా ! 
మంతి---చందమామ లాగు రము డెదుగుచుం 
డెనూ రాజా యెకగుముండెనూ |! 
దశమం}! తినూగ్య మా | వున రాజ్య మెట్లు 
న్నదో శుప్పుమా |! 
మం తీాఓ యీ రాజా! యేమి చెభ్ఫుం గల 
వాన? వెస్పుట కేమి యున్నయవి ? 
నోరు శాక యున్నది. 
దశ-వర్యా ! అది రెందుఎతనో గదా? 


చెప్పుటకు 


మం(తి-రాజేందుడా ! నిన్ను వర్ణి ౦ప నా 
కంతయో కోలావాలముగా నున్నది. నిన్ను వర్ణింప 
నాడెందంబు ఆందోళ నాకందళికం బగుచున్న ది. 
గాని నిన్ను వర్ణింప నాలుగు చేతులు గల అవిష్షు 
మూరి చైనను దరము కొదు సుమా! 

దళ__మంతిఫుంగా ! అఆలానునా! పోనిమ్ము 
యథాళ కిగా వర్తింపగద వే. చవితిచం్యదువకు నూలు 
పోగు. 

మం(తా--భూసుర్యగామణీ ! ఆయిన Ere 
లతో నాలకింప గదే! 

దళశ--మనమా! యేల నికీ యారాటము? 
ఏల నికీ తొందర? ఇతడు యిపుడు సంకయించు 
చున్నా డే? ఇతడు నిజము బల్కు. నా + బల్కు- 
ననుకొందము, కీడెంచి గదా మేలెంచవలయును ? 
ఇతడు నిజమీను బల్మ_. డనుకొందము. అపుడు 


కం(టాక్టు (డ్రామా అసంపఫూర్ల రామాయణం 


౨౦0” 


మున మేమి చేయవలయును? మంచి యాలోచన 
స్సురించానది. ఇతనిని నిజమునే బల్కు, మెద 
“గాక, అట్లు చనీన ఇరడు నిజంబు నే బల్మగ లడు* 
మదించి చెటను పెల్లగించు చున్నటువంటిన్ని గబ 
గబ పగుగ త్రళలిగినటువంటిన్ని మాంచి తొండము 
క లిగినటు వంటిన్ని వటలవంటి చెవులతో వుండు 
కున్నటువంటి మీకుగువంటి మనిషి వయిన 
యోమం(తీ! నినిప్రకు దయయుంచి నిజమునే 
బలన్యు_ము. స బల్మ-_జనదు. సత్య మేవ 
జుల్‌ నాన్ఫతిం ! 
యేం 
చెయ్యెగ రెన్తా ౫ సగ మెన నడవడీ జనుల కందరకు 
నూ వల యుకే రాజ్యచాసల్యముననూ 9౧9 అనే 
వ్యుబేకంతో చదివిన 
గనుక నేన బవమా జిన నా ? ఎంతమాట నంటివి రా? 


మ౨(తి---(ఇ టాల్న లేని 


నిల్చుని గ 


స్టో న్‌ చెనుక 
పచ్యా ్న ) 


అవునా! వినుము, 


నికి దళరధు౫ వెన రాబెం్యద విశదముగను 
ఆలరు పబ య్యలటే నికు తెలియచెతు 
విశ్ళామందున నీకీ రి వెలయుచుండే 
అందముగ నెలచోటుల ఆవావా యరయ 


((౧పద్యాన్ని “విచారకర మెన రాగంతో పాడి 
యేడునూ దశరథుడి పొదాలమోద పడిపో తౌడు) 
దశ. మెచ్చితిని. మెచ్చితిని. ఓయి నచ్చర్మితా! 
నీవి చ్చకము బఅ్కాక ఆచ్చిసచ్చము నే వా[కుచ్చి 
నాయిచ్చను నచ్చ చెప్పితివి -గావున నీకిదే అచ్చర 
అచ్చలిచ్చుచున్నాను బుచ్చుకొనుము. 
(ఆని తన మెళ్లోని రుదాక్షల పేరు ఆతని 
మెళ్లో వేసీ నమస్కారం చేస్తాడు.) 
మంి---ఓకీ రి రిశేషుడా మరి యు 
గ] ధరను నీకును కౌసల్య ధర్మ పత్ని ఓయికీ ర్తి రే 
పషుడా మరియు 
కిన్ఫుభముహారా ర్రమున నొక్క కడుపున 
దళా(తలవూపుతూ) ఆలాగునా ! 


౨౧౦ 


మం| తి 

న్‌, wa శ్రీరామచండు డన్యాడు వాని 
కీ తినీ కీ రాాఏమి రాజా వినుచుంటివా లేదా! 

ర్‌ చెము జేచూ మరల చెప్యచుంటిని వినుము 
గీ, కీరిసీ కీ 8 తశణములో గెలిచె నరయ 

దళ_వ+! చింత నోర చెంత గోరము! 
(దుభాలున మూర్చిలు తౌడు 

మం(లి--- 
ఉ|| ఇచ్చిరి సోడరు ల్పుతులు చచ్చిరి...... 

౨.0. చద జీవి లేచ్చ కల చేని బయల్బడు 

మయ్య (గక్కు_నస్‌ 
శావ్రన క సములు మానవులకు గాక జంతువ్రలకు 
వచ్చునొ కొ... ? వూరడిల్లుము. వూరడిల్గుము. 

దళ---ఇంశేమి వూరడిల్లుట? న్నాబతు కంత 
యు తుద కిట్రొక క్షృణంబున ధగ మగు నని 
మంట పాలను నని క అయైం దయిన దలంప నయి 
తినే, కట్టా ] ఒక్క... కొడుకు.__వో ! 

మం(లతి-ాపియా ! దళరధా! ఎంత యేడ్చిన 
నేమి లాభము? ఏడ్చి నంత మ్మ౫ాతమున చనిపో 
యిన వారు తిరిగి వతుర ఊమొంచ చూదగకొ, 
మనకు కష్టకౌలము వచ్చినది భరింపక దప్పునొక్కొ. 
ర్‌ 
ట్‌. చల్లనివై (శమం బుడుప జూలిన తామర పాకు 

వీవనల్‌ 

....-మీపలవ పాణీ. 
య 

దళ (నీగు నఖినయి౦చుతూ) బాలును లెండు 
(లేచికర్చీలో కూచుని మంతి_గామణీ యేమి 
విశేషముఆఅం? 

మం తీ--మన దేళ ముసం౦దు (పజలు మిమే శై తిండీ 
తిప్పలూ మానుకుని యెల వేళలా వాదయంబు 
అందు ధ్యానించుచున్నారు, 

దళ-_--ఇట్టి శుభికబురు, తెచ్చినందులకీ వోర౦బు 


7గకొనుము (అని తిన మెళ్ళోని పూలదండను తిసి 
ఆరని మెళ్లో వేస్తాడు, ) 


వబుద్దాం(ధథ 


ఆగషు 
ర 


మంతి. రామలఅవారి కీ ర ర మీకీ ర్రికంయె నూ 
రామడఅకు ముందున్న యది సుండీ ! 

దళ--ఇటి ఆశుభికబుకు తెచ్చినందులకు నాఆ 
చ్చరఅచ్చలున్ను నాహారంబును నాకిచ్చి వేయును, 
(అని తానే మంతి మెల్‌ నుంచి రు దాత అ పేరూ 
వూలదండా తీనుగుని తన మెళ్లో వేసుగంటాడు) 

(గడియ నిశళ్ళాము) 

(చరచర లోపల్నుంచి సేవకుడు వొస్తాడు. 
వలంగా వుంటాడు. బొచుమి సాలు. చేతిలో 
లాకిక ర.) 

సేవ---( పాట) 
ఈక రా సంకల్ప మెవ్యా ఇరుంగునురూ ? 
వః చెవమా! వో హాతవిధ' వో లోకమా! భరత 
మాతా! నాకు. నాకేది గతి?) యెటుల (బతుకు 
వాడ? ఇప్పుడీ ఘోరవార వీరి కెటెరిగింతు?! 
అయ్యో: ఈవార్త ర వినిన పరు గుండె పగిలి జ 
చచ్చిన చావనిమ్ము. నాపిధి, నాపనిని నేను చె 
దను. నేను సేవకుడ నగు నేనే న 
ఇెప్పివేసెదను. ఓహృదయమా _ పిరికితేనమును 
a ఓదిగ్గజములారా ! మోరును ఛార్య 
ముతో నిలువుడు. ఓభూమిో ! నీవును హైర్యముతో 
కంపింపరాదు. ఓసశ్వేళ్వరా ! యీవార్త నెరింగిం 
చుటకు నానాలుకయం దింత బలమును (పపాదింవే. 
వో! నే నిఫు డీరనిని యేమని బిలువగలను? దళర 
ఛా !యిటురా. (దళరధుడువచ్చి సేవకుని దగ్గర విన 
యంగా నిలుచుంటాడు ) నానోరు బెరడుకట్టుచు 
న్నది. నాక ళ్ళు ష(ధుగిరున తిరుగుచున్నవి, అహా! 
శాౌలగతి దాట నేరి తరము? హా భరతమాతా! 
నీకెట్టి గ త్తి పట్టినది ! (వలవల యేడు సాడు) హా! 
చహ్పాచుచ్నా ను. నానాలుకతోనే నానోటితో ణీ 
వెప్పి వేసిదను. దళరథా! నాయనా ! కుమారా! 
యిటురాొ' నీవు బొలుడవు. భయపడకుమా, నేను 
ఇెప్పబోవు ఘోరవార్త విని చచ్చిపోవమా ! 


౧౯౨౪ 


భర్యము తెచ్చికొనుము. ఏల యీడ్చెదు? నీకొక 
భీషణవార్త "సిరింగించెదను లే, 

దశా సేవకో త్రంసమా ! విశేషంబు లెయ్యవి ? 

సేవ---(తన తలను రెండు చేతులతోను పట్టుకుని) 
విశేషములు--వి కే షంబులు_పిడుగు-పిడుగువా ర. ఈ 
నాగుండెలలో కనికరము లేదుగదా. ప 
మనమా |! ర్య సు స్రైర్యము! వచ్చు...చు...చు 
శౌర్యము ! వచ్చుచున్నాడు-హా._.వికా(-మితుడు 
(వొక్క. యెగు శెగిరి తెరలో పలికి పోతాడు) 

(తెరలో పాటు 

ధకరథా ! థళర థా థళర ఖా 

ఓరి మూక ! ఓరి శుంఠ ! థధళరథా ! 

టి సో వినుట నఫినయించి మంటి 

సలలివమురలీనినాద మే అది సంజేవా మేలా! 

అలితొలాప మదిగో--అదిగొ విను సఖీ-మురళి 

గను సఖ క్షీస| 

మం(త--రాబేందమా:! మునిచం్భదముం డగు 
విశ్వామ్మితరుషి మురళి పె వారినామకీ రనాహార 
పానము లుండ వాటిని దినుచు వచ్చుచున్న వాడు. 

దక-- 
గీ, అయిన సీవిపుడే పోయి అతని దీసు 

కొంచు రాగదవే వోయి మంచివాడ 

ముం స 
గీ, ఏల నాతండె యిచటకు నేగుచెంచు 

చుండె ననవసరం బది పుండరీక 


(లోపట్నుంచి “థళరథా” అన్న పాటను పాడు 

తూ వొక్క_పరుగున విశ్వామిత్రుడు వొసాడుు, 
అలీ 

నలని విగగూ తెల్లని మాసమా శ జైమూనూ 

ంగి ణి క 

మొంహాోనికి యర రంగు, ఒక యెర బనియను 

ఈ 'డుగుకున్నాడు. ఒక బె రాగిమల్లు పంచి సెకిలు 
4. నా 

కట్టూ, షర నీల్కు_. వాణీ మెళో వలెవాటు, మొల 

ను సగం కనబడుతున్న పొడుండొక్కూ_, చంకలో 


కంటాక్టు (జామా అసంపూర్ణ రామాయణం 


౨౧౧ 


పంచాంగమూ ఒక చేతలో జూరీ (యింకో చేతిలో 
తీగెలు లేని తంబురాను.) 
విశ్వా---( వాట) 
థళర భా! థళరథధా ! భళ్లర గా 
ఇంతవాద వని తెలియ నైతిని 
పంతేమ నాతో పంతులు థశరథ ? 
బద మాడక నబద మాడితిపి 
సోకులు లేవా ఫీ ఫ్‌ El 
ద ' —(వి శామి తునికి ల్‌ ినిబడి) 
న్‌, శుక్తాంబరధరం విషం శశివర్ణం చతుర్భుజం 
(పసన్న వదనం థ్యాయీ సర్వవి ఘ్న(ో పళశాంతరీం 
మం(తి---(విశ్యా మిత్రుని కె ల్‌ చెబడి) 
శ్లో, సరస్వతీ నమస్తుభ్యం వరదే కామరూపిణీ 
విద్యారంభం కరిస్యామి a= ర్భవతు జీ సదా 
విళా౧ ఏమిరా కుం కౌ నాదగ్గర నటరా నీన 
క వినయములు. "ఛి వామ్ము, 
దళ-ల-( వాటు 
తప్పు క్షమియింపు మా ఘోరతాప సేందమ శా 
తప్పు లన్ని వొప్పులుగా తప్పకుండా తలచిమదిని 
కప్ప వలే శపియింపక యిప్పుడే న (న్ఫోవుమా 
గిర క్ల 
మంతి---(ఎవాట) 
మునివరా తంద కీటూ ననూ మోసగింతువా! 
కేముక్లీ 
దళ__నన్ను కృమియింపం గచే 
విశ్వా---కుంక” ! భవా ! చావాలా! (దోహీ! 
మాతృవహాంతకా! సకలలోకభీకరాకొౌరుండు నగు 
"నే నటరా నిన్ను కృ మింతును. 
మం,తి___విశ్వామి(త్రమా! అగవాణము బొంద 
నేల! మరియు (సౌట 
శాంతమూ లేక సవుఖ్యమూ లేదూ సారసాదశా 
నయనా |॥ళాి దాంతునీ కైనా వే దాంతుని 


గ్ర నొ, అ 0 Ea! 
త్తు 


అ౧_౨ 


విశ్వా“) ' నీవును _పేలుచుంటివిగా కుంకా ! 

అన్ని పాములను తలయెగే గా లేడీ పామును తేల 
a 

యె"”"న దట. 

pn.) 

దశ--బాగున్న ది ఓయి విళా(మి తళ"! నీవు 
నన్ను క్షృమింపని పక్‌మంగు సే నెటు (బతుకు 

ఉగ్‌ 

టోయి ? 

విశ ౪౮ ఉలూ 1! యేుమిరె (పలుచుంటనవి? 
మాత్ళహంతకె! పుతహంతి క"! పితృహూంఠత కా ! 
గురువాంతకా ! మునిహ౨౫ కె ! (దశరధుని తలను 
తన కలో తింతెడు( 

దళ. నేణు గదా మదీయతల ధన్వం బయి 
యొప్ప్పారు చున్నయజ ! ఆయో జాణ కెనన్మమున 
తవు పాద౧బు మృదు న నాశిరంబును చాక 

WO 
గాయపడిన చేమో? యదానిని నాతౌలూకు కన్ని 
© 

లద కడుగనిండు. 
య 

విశ్వాలాటురి సటనసూతధారి! ఓర ముసలి 
వీనుగా సీవు నాకెలు నిరిచివేయుచున్నావుగా ! 
సేవ నాకెలు విరిచివేయుచున్నావుగా! ఈ తం 
బూరాతో యిడిగో త్య దియతలను బద టలులంయు 

ది 

చున్న వాచ. (తాంబూరాతో తెంతాడు) 
మంత్‌___విజాామి[త్రమా | రౌ2ం్యదముం ఎంగ 
దళరగో నృ పొల నేల దన్నేడమవ్రు! 

విశ్వా--ఏమి పట కూతి పటినద? గుంట 

ల ల 

భిడవా 1! నీకును యథాయొక్క తంబురతో తిన్నులు 
గావలయునా యేసు + ఇడి ని యొక వీపు దుం 
దను తీర్చి వేయుచుంటి,. (నుం[తిని నాలుగు తన్ని, 
దళరధుణ్ని చావగొట్ట్ర a= నిన్ను శమించిత్‌ 
నిరా. 

దళ... ఆనందంతో లేస్తూ హో హతో సన్నీ 

జాతి 
హతోస్మి. 
IC 

విశ్వా---( వేలు గి రున దప్పి బంపచా ? 

దళ నేను వచ్చె 

విశ్వా._...(క మండలంలో సీళన్ని దళరధుడీ 

ఉగ 

జలి మిద పోసి) గి! నేనె కునీకుని తనయుడ 

ఆటీ 
"జీని... 


(ము శైల క 


ఆగమము 
న్‌ 
దశ అం? అం! శపించవలను. 
మం(తి---మాటిమాటెకి శపింతు నని భయపెె 
ట్రైద జోల నోయీా? 
విశ్యా--- ఏమిరా శుంగా' నికు కూడ నాలు 
శాపాలు యేమి! (దళర 
ధుని బుగ్గ పొడిచి) ఏమి మాటాడ___ నేమిఠా 


“రెవలెనా 


పశువా ! 
దళ-దళరభిరాజేం[దముండ నగు నేను ఆరశె 
షా 
కేల యేండు చక్కగా రాజ్యంబు "వసీతిని, అంగు 
య 


వలన యిపుడు ముసలివాడి నె యున్నాను 
డి. 
గనుక 
విళ్వా-లా-ఓర ముసలి నుగా! (క మం%లం 


అతని తలమిద బోర్ల ంచి) 
గీ| నేనా కునికుని తనయుగ "నేళి__ 

నుం తి---ఆ. |! శపవింపవలదు. దళరధన్నవాలా 1 
విశ్వామి[ తుడు బస్సు వాటను జలా బాగా సాద 
గ అని వినియున్న వాద, గనుక కా నతెనిచ 
పొడింప్రుమా ! 

దళ___విశాామి తౌ | బస్సు వాట బాడి మమ్ము 
అను ఆనందాన్ని లో కౌల్సివేయుమా ! 

విశ్వా-- 2? శుంఛా! నేను అందరివల (గాము 
ఫోనుపాటఅను సబునూ సందర్భమూ లేక సావతా 
ననుకొంటివా ? ఏమిరా వారా! అసలం సంగతి 
మేమి చెప్పితిని ? ఖ్‌ 

దళ---పంపజాలఅ ! పంపడాల. 

విశాా— A "నేనె--- 

మం(తా-పంపుము రాజం(చా శాపమాలు తిన 
"నేల? 

విశ్వా---( ఆనందంతో మంతితో ) మా మంచి 
మాటాడితివిరా శుంశా! (దళరధునితో) ఓరీ 
ముసలి గాడదా! లోకం౦బున ఆరుమౌర్షంబులు 
సామభద ధన దండో పాయంబు అని వున్న యవి, 
అందు మొదటి అయిదును నియందును (పయోగించి 
తిని శాన లాభంబు లేకపోయె గాన, సె నిచే 


౧” ౩౪ 


ఆరవ నవుపాయంబగు దండంబును [పయోగించు 
చున్నాడను శకాచుకిొను (రెండు చేతులోను తం 
బూరా పట్టుకుని దాన్ని దళరధుని తన్న డానికి 
వై శెళ్తుకాడు.) 

మంతి--(చటాల్న అతంయబూరాను పట్టుకొని) 
శాంతంప్రు, శాంతింపుము. నీవు దశరధుని అటు 
శపీంపఠాను. అతనిని నివు తన్న రాదు. ఆతేనిని నీవు 
ముసలిగాడిదా యని బిలువరాదు. నీవు మాత్రము 
యౌొవనువవా యేమి! 


పిశ్వా-ఓరి (భిప్తా ము స్టైత్తుకునే జెప్టా ! నీతో 
నాశేల యిహ్ఞైగోస్టి 1 (దళరధునితో) కారా! 
రఘువంశ సుధాశరా! నిస్సారా! నదావారా! 
స్థూరాకారా'రిప్రుఫీకరా ! నీకుమారా ! ఎందుకు రా 
బంపవురా ? 

దళ___విశ్వామితా ! కుసికసగోతా ! ఆరంభి 
నూ(తా! అస్మాతా! ఘోరపవి_తా! దుర్భర 
చారి.తా? బంప నాదు ఫుతా! మనను లేదు మితౌ! 

విశ్వా--నీ నేనె కుసికుని తనయుండ చీని 

మంతీ-విశ్వామి(తా నీవు కుసీకుని తనయుడ 
వగుట శేబేని సందేవా ముండియుండవలయును, 
లేనిచో పచేపదే ఆటేల యందువు! 

నిశ్వా---కెచుకో | కౌచుకో! 

దళ--శాపము వలదు, ఓరీ మంతీ అమృత 
మును విషము చేయక (ఆలస్యా దమృతం విషం) 
రామలక్ష్మణుల గొనిరమ్ము పొమ్ము. 

మం[తిాాచి త్రము చదవరా (వెళ్తాడు) 


(పటా హ్మె_యళబ ము, లెటు లారిపోతాయి. 
ద శ 
ఫోకసింగు రాముడు భూమిలోనుంచి పికి 
లేసాడు. వలంగా నంటాడు, పెద్ద బొజ్జా? ఒంటి 
జీ 
నిండా సీలిరంగూా, బభొగుమిసాలరా, తేలను అం 
కిరీటం. చేతులో దసరాచాణం. కాళ్ళకి మువ్వ 
లూను) 
40 


కం[టార్తు (డామా అసంపూర రామాయణం 
రి 


ఏ౧౨ 


రామ.---(ఎ"ట) 

అమ్మ నాకూ బంగారు బండి కొనే యియ్య వే ! 
బండి నేను యెక్మె_ద న్పెల్చెళ్ళె (లూ క్కె-దన [ఆ 

చచ గదా సర్వెశ్య్వరుండను. నన్నే కొందరు 
మూాథులు విసు వనియు, రాము డనియు. శివు 
డనియు అల్లా అనియు అలాటప్పయ్య అనియు 
యిత్య్యాది బాలా నామంబులతో పీలచుచుందురు. 
ఈమాయా నాటకమునకు సూూతధారుందను నేనే 
గదా. నేను [తాగుచుందును. నేను (తాగెడివి 
(బాండీ వినీలు గావు గోపికౌగ్ళ వాంబులందలి 
పాలు. నేనొకప్పుడు శయనంచుచుందును; వేశ్యా 


. గృవాంబుల కాదు, గోపిశెగృ వాంబుఅ. నామా 


యల నెవ లెరుంగుదురు ? కంటాక్షరు యే.భెయెని 
మిది రూపాయలూ కక్క_కపోతే మొహానికి 
కోటా అయినా వెయ్యని వీరాధివీభుుడను నేసే 
గదా! |పనుతేము నేను బౌలకునివలె మెలగవల 
యును, జర సనన పనసీబాలునివ ల మెలగ వలయును, 
సౌపము వృదు డగు యీదశరధుండు నన్ను తేన 
కుమారు డనియీ నమ్ముకొనుచున్నాడు (దళరధు 
నితో నాన్నా! నన్నేమో నువ్వేమో ! మలి మలి 
అమ్మ న్నావుతే గా. 

దళ---అవును రా నాకును కా సల్యకును బుట్టిన 
కొడ ళా | 

రాము---(మిసం దువ్వుకుంటూ) అయితే మలి, 
నన్ను నన్నెందుకు అమ్మన్నావు ? నాకు బండి కొని 
తావు! ఏం నాన్నా ? ఎంచక్కా. నేనాడుకుంటా 
ను? నేనూ తమ్ములూ బండెక్కు_తాం, వూలి కళ 
తాం, ఏం నాన్నా? అయితే మలేమో నువ్వేమో 
మిటైూయు౦డ కొనియ్యవూ 1 

మంతీ--అవా పల్కు. లెంత చక్కగా 
నున్నవి. అవి కని విని తిని ఆనందింపవఅపినజే గాని 
వర్శ్మింపవలనీనవి గౌొవు, 

దళ---ఇంతే అమాయకుని యింత పసిపాపను 
చేను ఎటుల బంపగలను, ఘోర అరణా(అలో మా 


వ౧ర 


ళ్ళుండవా? అము ళ్ళు యితని కళలో గుచ్చుకోవా? 
అముళోను తీయుటకు అరణ్యాలలో మంగ ళ్లుంగు 
రా? వో! విశాగమి తా నికు సశ = నేల దయ 
న్‌ లుగదురా ? 

వ్‌ఇ్యా--- ఏల యీ డ్చెచు ! ఇందాక నన్న డిగిటివే 
బస్సు పాట వాదు మని, సమయమువచ్వ్చినది యిపుడు. 
నువ్వు నన్ను శ్రీరాముని అర క్యా లకు యెట్లు అనుకో 
నైన వని అడుగుము,. 

దళానివ్రు (శ్రీరాము నషెవ్రుల కెటు తీసుకు 


సన్‌. 
క్‌ ? 
త శదవు 
విణా(—మూ గా విను ము---- 
> mp 
Sie 


బస్సు పుటిందొయిు చబొబూ బసు? ఖఫటీం 
స్థ. స్సు బ్లుట్టైంది 
అబస్సు ఫుటి బగవాళ కడుపు కొటింద్‌ | ఎక 
h ణా ౧౧౫ య ఠా 
ఆటువరంథటీ మవోబస్సు నెక్కి_౦చి సకునూా రుని 
రినురుని నదను. రావా నివు నాతో ఆన్యెంబుల 
కరుగుచెంచంగ వలయు. ఆక్క_లిమున నిప్పు తదీయ 
తం(డైయొద్ద సెలవుం ౫ యికొమ్ము. 
రాము(తీండీ దగ రాగా జరిగి నారు బయ 
లా 
కు రండి, 
జీ 
విశ్వా.__అదిమగధ్యానంతర రహితా! స్తో 
గాయంబు. ౫నుక జాూాగొనరింపక్‌ దళర ధుని యొద 
ద 
ఆజ బొంది విశామి[తమవోనుని నస నావెంట 
క్‌ ౦ 
రమ్ము. 
రాము--ాఅవాో ! వీరందరును వోథ మూరుల.ను 
శుంఠరలును. యమెంగుకూ 
లేకున్న యెడల రాముండ ననా "నేనాజ బొంద 
పఅయునా ? 


ర 
సనికిరానిచార లే గడా! 


నీ, న ద్మాదరఘురాము +జనకు జనుమింది 
బంధుమితుల యా? వయ నేల? 
జనక్యశేస్టమా ! నేన ఘోర? కౌరణ్య ములకు 
అరుగుచుంటని, తిరిగి మరలి వతునో రానో, మరల 
నాని 
నిన్ను దర్శించు భాగ్యము నాకు కలుగునో కల 


ప్రయ రాధ 


ఆగమము 
we) 


దో కదా? ఇవే నాకగపటి నమస్క్మా_రములు ! 
(వలవల మొద్చుసాడు. 

విశా----(రాముడి వేపు కోపంగా చూస్తూ) 
శుం-గా |! 'ఎయుచుంటివిఠా 
(కె మంగావ్రులతోనికి తన లెని వోనిచ్చి) 
గీ] నేనె గుసికుని తేనయుడ చేని 


ఎండే ఆలస్యంబును 


దశవో ! శీరామదందా! రఘుకులాబి 
సూర్యా! రావణసంహార్కకె! జానకీనాధా! పాహి 
మాం! పాహిమాం ! (వలవల యడు సాడు) 
మం(ట___వో తనయా రామా! (యుడు సాడు 
దిశాం£, స రామా యూత .బూరాను పటుకో. 
ఇప్పుడే నున డుయాణను.నకు ము పహారా రమును 
పె ట్రైవను. (తంబూ గాను రాముని క ందిసాడు. 
ఒక్క వాడు౦ చిాకా గుల్ల వంక లోని వ 
ఆనీ విబ్బ్క, నొక పాత సులోవాలవోడు--కళడా 
లు- తొసి కరకు కగంల్చుకుని పంఛాంగ ౦లో టా! 


కాగడాలు తప్పి) అతి అమావాస్యా. మంగ ళ్‌ 


వారం (తిపాది నత్న[తం, మధ్యాన్నం వొంటి 
గంట న్నృరకి వం, అనగా యిపుడు వర నున్న 
య్‌ 


య యొనర్శిన నారు 
౪/ ట్ర 
పహారా రము చాలా బా 
pan. 

గున్న గొ, ఇక పవ రావూ ! 

దశావిళా(మి! ౩” ! వర్దముతో నా రుమూగుని 
తీసుకు పోయెవచా ? 

విశాా---అవునురా సూరా, అయిన సివే మం 
దువ? మారు వాటాడిన శపించివేసెదను. (తెర 
లోనికి చూనూ కుడిచేయి పెకెతి గటిగా 

ఇటలి a. ..-౨ లి, 

ఓ శాగులారా ! వినుడు వినుడు! 

(బాట) 

బలే మాంచి చవ్రుక బేగమూ |! 


(వాటంతా పొడి రాగం తీస్తూ తెరలోనికి 
నడు సాడు.) 
అతి 


౧౯౨౮౪ "వేయి 


రామ నేను తప్ప యీలోకంబుగ అందగును 
lk గదా (అతను కూడా లోపలికి వోతాడు.) 

(మం6, రాజు, వొక ర్నొకరు గటిగా కాగ 

- లు 

లీంచునుంటారుు 

మం(ఈ నాయకి ,__ (బతుకు బండ లయి 
పోయినది. 

దళ---నాయొక్కా_ (బతుకు ని రయిపోయినది. 


(మంతి *పోన్రా చున్నా డే నావిభుని జీవము 


జ్యా 
_స్తంఛిల 


గుడి శాసనము 3౧౫ 


నన్ను భానీ ఆపాలతూల మిన్నా” అన్న సాటను 

ఖో 

సాంతంగా సిగిహోన్ని నటిసూ పొడి హా!” ఆని 
అలీ 


చెడ బొబ్బ పెకీ రుభాలున మూర్చిగ్లుతౌడు తెగ 
ఏ ల A ఉం 
దుభాలు సోన పడుతుంది.) 
విపషాదా-త; పపాననాన్వి , నేది కం|టాకరు 
చ అ వ షష 


అరూ కంటా సునట! సలకూూ, ఆఅనాటేకిఅను చూచి 


పొం గిపోయే పేక్షకజనానికీ, a కప్పుూర (క ౦గా 


అనూ గొని)? అన్న పాటను వాడుతూ తెరలోేనికి ఆఅంకెతం చసుకొంటు న్నాను. 
పరుగిడతౌడు. రాజా “పోయె నయ్యా యిపూడు 
త్త 


వేయి సంఫాల గుజట శాసనమ 


పరిపష్క్ల ర 


మధ్యయుగ నాటి అంధచేశపు చరిత కీగంధథిం 
చాలాముఖ్య మయినది, కెక లియరాడాల పూర్వ 
చవర్మితకు మూల స్తం మైన హానుమకొొండొ వేయి 
'సంభాలసుడిలోని శాసనం ఇందులో సర్వతోము 
ఖంగా చర్చించబడింది, హానుముకొంగలో ఒక 
పరిశోధక మండలిని స్థాపించి నై జాంఠాస్ట్ర్రంలో 
గల ఇచార్మితిక సామిని 
కృషీ 'చస్తూన్న (శీ ఆప్పన్న శా స్త్రేగారు దీనికి పరి 
ష్కం. రలు. ఈ(గంభంలో పీఠిక, శాసనోప్మక్రమ 
ణిఠ, చర్మితాంళములు, శాసనమూాలము, ఆనువా 


బయ ల్వెడలించ డానికి 


వము, అనుబంధము అని అరుభాగా లున్నాయి. 
ఇంతేశెక దీనిలో చక్క-ని పదిహేను చత 
పటాలూ, మూడు డేళపటాలూ కూడా ఉన్నాయి, 


ము దణము ఈగ ౦ధ౦ చులురకం శౌగితా 


లమోద ము(దించబడింది. అయినా దీనిలో (పమా 


చాలూ, లా ఎక్కు.వగా వున్నాయి, 


వ్‌ద్వాన్‌ కంభంపాటి అప్పన్న శాస్త్రిగారు 


శుదప్మతం యొక్క పరిమితి ఐదు పేజీలు. ఇదిగాక 
ఎథిక లో మరికొన్ని నవరిణ లున్నాయి, ఆొయినప్పృ 
4 న జ | 
టికీ అనేకాలైన తప్పు లింశామిగిలి వున్నాయి 
శుదప(తంలో ఫు సకం చదువుకొ నవారు కొన్ని 
భాగాలు చదవటం మౌని వెయ్యా లని, కొన్ని 

పంకోలు మా చదువుకో నీ 
చోట కొన్ని అరక రి వ్రకొ వా ల 


నూచించారు పరిష్మ_ ర్రగారు. ఇది సాొరకులకు 


చికాకుక లిగిసుంది. (చూ, శా. ప, పే ౧.౨, ౨, ర) 
కొన్ని పేరా[-గాఫులకు wha చేయబడ లేను, ఇం 
దువల ఒక విషయం ఇంకొక విషయం కలిసీపో 
వటం జరుగుతుంతి. 
రంగా పసాంకులకి -దిక్కు_ కలుగుతుంది. ఉదా. 
ర౨ పేజీలో ౨ వ పేరాలో ర్మదచదేవుడు తన 
తండడిని. జంపి ననుట నిజమా?” అనే గై కతో 
రెండవ (పోలరాజూ మరణాన్ని చర్చించారు. 
తుదకు జలనాటి శిండన చోడరాదా ఇతన్ని చంషి 


ఒకొక క-- ప్పుడు ఆనవసు 


౨౧౬. 


వుంటా డనే నాఆభిపాయాన్ని అంగకరించారు, 
జంటనే 53 పేజీలో కెంగివ పేరాను “ఇతని 
వాన్సనకు. గారణము దేవగిరిరాజ్యూధశు డై డన జత 
పాలుడు*”అని చేరాలో 
శర్యడపట 3 ఆనలు విషయం  (పోలరాబా కొడుకు 
రుద జీవుడి మరణం, చదివే వారికి నూత్రం వెపే 
రాలో వోలుడి మరణాన్ని గురించి ఒక నిర్ణయం 

నీ తిరిగీ దాన్ని గురించి ఇంకొక విధంగా Sal 
అని సంచేహం కలుగుతుంది. దీనికి 
కారణం యీ కెండో “పీరాకి 6 రు ద చేవ్రుని మర 
వము” ఆనే డింగు లేకపోవటమే. 
ఇట్లాంటి పారశౌాటులు న a పేజీల్లో 


వెందలు పెట్టారు, ఈ 


(వాశారా ? 
చ్చీ సాం 
కూదా వున్నాయి, 


అను కమణిక = ఈళాసనంలో వచ్చే వ్య శల 
7? ఆనీ 


యొక", న లాలయి క చర్చ xX అ భాగానికీ, 
శాసనమూలానిక్‌ కలిపి ఒకే ఆను|కొమణీక తయా 
రు చెయ్యబడింది. దీనివల్ల కూడా కొంత చికాకు 
పారికులకి కలుగుతుంది. కొన్ని చోట ఒకే అమరం 
[కింద వ్య కుల పెరూ, నాల పెరూ, శాసనారంభ 


సదాలూ, శాసనాల మధ్యలో వచ్చ మాటలూ 


వేసాయి. (చూ, కకత?) క “ఆనుముకొంద” 
సీ 

౧,౧౦,౧౨౫. ఇది చారితిక భాగంలోని మాటకు 
సూచన, “ఆనుమకిొండ నామ నగరీ ౬రా ళా,ప 


5౭. ౭౬ ఇది శాసనశ్రోకొరంభ మభ్యాంత్యాలలో 
ఎక్‌ నౌ సరి వచ్చ మాటకు సూచన ఇంత 
కంక శాసనమూలాని కొకటిన్ని , చారి తీక భాగాని 
కొకటిన్ని వేర్వేరు ఆన్నుకొమణికలు చేర్చితే బాసం 
డేది, 


చిత్రపటాలు 3 ఈ[గ౦థ ౦లోని చ తేపటాలు 


శాౌకతీయుల కాలపు క శాపరిణామాన్ని తేలును 


కోడానికి మిక్కిలి తోడ్చడగ అవు. అయినా 
వీటిని గూర్చి ఒక మాట వెప్పవలనీ వుంది, 


వబుద్ధా౦ (ధ 


ఇందులో ర, ౫, రా, ౯, ౧౦, ౧౧, ౧౮ సంఖ్యలు 
గల చితౌలు ఏకోశిలానగ రానికి సంబంధించినవి. 
(పక్భత శాసనంలో యిీినగరం |పళంస యేమో 
లేదు. “పెపటాలు 'చర్చవం అనవసర మేమో, 
వీటిలో ౧౧౯ పీబీ "కెచురు 77+ వున్న చ్నితానికి 
ఇంగ్లీషులో “supposed Head of Pra- 
taparudra” ఆని రాన్‌ కూడా తెనుగులో 
6. . .ప్రతాపర్ముముని శిరస్సు”? అని నామకరణం 
చశ్రాకు పరిష్క_ ర్రగారు. ఇటా అనటానికి అధా 
రౌలు శాసనాల్లో గాని, వాబ్భయంలో గాని 
ఎమో కనసవవు. ఈశిల్పం పక్కొ_చే వున్న ఒక 
లింగ (మోద చెక్కబడి వున్న దేవతల ముఖాలతో 
పోల్చి చూసె యాశిల్సం ఒక మనుష్యుని దన, 
బహుశః ఒక్‌ రాజు దని తెలుసుంది. అంతే కొని 
(ప్రతాపర్నుదుని శిర నిది అని దాగా “శాభారం 
లేరు, (ఈశిల్బపుచి.తౌాన్ని ౧౯౩౨ ఏపిల్‌ ఫార 
తిలో నేను (ప్రకటినూ “రాదో తలని (వాశొను.) 
అంతే కాకుండా యా ౫౦థంలో వుండే యా 
శిల్ప యొక్క బాకు పొరెకులక్‌ ఒక తప్పు (ఛిమ 
కలగ జే బెస్తూంది, pa కం౦ఠంమొసటికి పతం 
బా ఇన కట్పాఖంన్వు ఫొటో గాఫు తీసిన నల 
ఒక రాతి కట పెన చెట్టి ఫోటో తీశారు. అందు 
వల్ల యిక టు శిరస్సు! కిందవుం డే భుజాలు విరుగ 
కొటవ ఎవల మొండొంవలే కనపడు 
ba వా స్తవంశా యా కిల్వాన్ని చూడని వారు 
ఇది రోమనుల శిల్పంలో వుండే పెం వలె 
ఉన్న దని (ఖమి సారు. ఈ|గంభంలో వున్న చిత 
పటాలని గురించి ఇంకో మాట చెప పావలనీవ్రంది. 
ఇది ఇ౨ “పేజీ తర్వాత “పద్మావీ గుడిలోని మలి 
యొక స్ర్రువిగవాము? అనే చితాన్ని గురించి. 
ఇది ఫురుషవిగవాం కాని ,క్ర్రీవిగవాం కాదు. 
పద్మావీ, గుడిలో ఎడమనశె వెపున ఒక పం 
ఒక బె నా ౦కరుడు అతని ౩ కెడమవైఫున ఒక త్రై 
విగవాం, కుడి వె పున ఒక ఫురుషనిగీవాం చెక్క. 


కని ౦ 


౧౯9౨౪ వేయి స్తంభాల 
బడి ఉన్నాయి, ఈశెండున్నూ ఈతీర్గంకరుడి 
యకీణీయతులవి. _పరిష్క_ ర్రగాక సెయకుండి 
విగహోన్ని .స్ర్రమా ర అని పారచాటుగా పేర్కొ 
న్నారు. ఈ[గంధంలో ముఖ్య౦ గా వుండతేగినది 
వేయి సంభాల గుడి శానవఫు (సతిబింబం. ఎన్నో 
యితర చి[తౌలను యీ[గంధంలో చెర్చిన పరిష్కర్త 
గారు యీవిషయాన్ని గమనించి వ్రుంచవఠఅనీనది. 
డాకరు ఫీటుయొక్క_ ఇతర పండితుల యొక్క... 
Suan సవరింపబూనుకున్న సరిష్మ_ రగారు 
శాసన పతివించాలను కూడా (పక టించివ్రుం కవల 
సింది, అప్పుడు "కౌెని వారి స్వతంతీవా శాలను 
విమర్శించ డాని కీ వీలం కౌదు. 

తప్పు సెగు;--ఠఈ్ళగ ౦ధంలో కొన్ని ముఖ్యమైన 
"పేర్లు ఆ నేక సలాల్లో తప్పుగా వున్నాయి, ౧ ఇండి 
యన్‌ ఆంటేకే”(రయ౯ Indian Antiquarian, 
(చూ. సే.IX, 3, ౧౧.౧౬.) ,౨Deccan History 
by Dr. R. Bhandarkar (గు. ౨4), 3 
List of Antiquaries, (©. 3X), ర బిజ్ఞన 
(ఎ, 2, AF ఎ. కదలాలయ (సే, ౨౯, 20) 
౬ హాల్‌ ట్లు పభువు( సె. 3౧) & డొమ్మ రొజా: (౪; 
34). మొదలగునవి ఇందుకు కొన్ని నిదర్శనాలు. 

అనుబంధము:---పరిసష్క_ ర్రగారు అనుబంధము 
లో నాలుగు శాసనాలు [పక టించారు, అందులోని 
రండు మూడు నంబర్లు నల వాటికి వేయి సంభాల 
గుడీ శాసచానికీ (పత్యత సంబంధం లేదు... నాల్లో 
శాసనం బాలా ముఖ్యమయినదే శౌని దానిలో 
తీపులు చాలా వున్నాయి. మూడో శ్లోకంలో 
నాల్గో పాదం గా (వాయబడినది మొదటి, పాదం. 
నాలుగో శోకం పరిష్క__ రణాతివలె విజి సే 
ఛందోభంగం క లుగుతూం౦ది, ఈశ కౌలను వారు 
నేను చదవగా (వాసీకొన్నా మని చారు. నావద్ద 


గుడి శాసనము 


౧6 


నున్నది చేను వారికి చూపించినది ఆయిన , (ప్రతిలో 
ఎల లవ CUE 
యాతీస్పు లేమి లేవు. ము(దగణకు ౦ బట్టు నొ 
పరిష్క_ రశారు వీనిని సవరించుకొని వుంట బౌ 
జీ 
గుండేది. ముఖ్యంగా ఆసుబంధంలో దర్బవల సిన 
కొన్ని శాసనా లున్నాయి. వాటివలనే మనకు 
య 
వేయి సంబాల గుడి శాసనంలో వెప్పబడ సలాల 
అటి 2 థి 
నూ శాకతీయ(పక్యగులనూ నిరయించడానికి వీ 
In ce 
లవుతు౧ది. నెజాంరాస్ట్రములోని జటచర చి 
a అ) an 
కొ[ాండ నగునూరు మొద అయిన (గామాలఅలోని 
శాసనా లిటాంటివి. ఇవన్ని కూడా సుజూత ప(తి 
కలో (పకటించ బడి వున్నాయి. సుపనీిదవారితి 
కపరిశోధలకు అయిన (శీశేషాది రమణక వులు 
భారతి ౭ సంపుట ౬ సంచికలో వీటిని గురించి 
ఒక చక్కని వ్యాసం వా శారు. వేను కూడా 
నా కాకతీయుల చరితిలో వీటిని ఉదవారంచా 
పరిష_ ర కీని -దూ? నె 
ను, పరి షా ర్త గారు వీటి నన్నిటి మాచే వున్నా 
రని వారి (గంథం తెలుపుతూంది. అయినప్పటికీ 
వారు యీోశాననానను అనుబంధంలో చేర్చక 
పోవడం వింతగా వ్రంది. 


చారి త్రిక వి షయాలు:--ఫీటు, కృష్షశా, స్త్రి 
రామయ్య పంతులు, వీరభి [దరావ్రు, సోమ శేఖరళర్శ 
గారు న్ను, ఇటీవల "శే షూ దిరమణకనులున్నూ నను 
న్నూ చర్చించిన బారి తిక విషయా లనేకౌలు 
యీ (గంధథంలో వున్నాయి. సందర్నాంతరాలలో 
(వాయబడ్డ అఫి పాయాఅనూ సమన్యయాలనూ 
ఒకచోట కేందిక రించి పరిష్క్మ_ రగారు వాటి క్రో 
నూతనత్వాన్ని ఇచ్చారు. వీరి అభి,పాయాలు 
చాలావరకు నేను నా శౌకతీయులచరిితము లో 
శెలిబు చ్చిన అభి పాయాలతో సరిపోతు న్నాయి, 
అయినా మరికొన్ని సందర్భాలలో పరిష్క _రగారి 
ఊవాలు విమర్శార్హాలుగా వున్నాయి. వాని న్నీ కిం 
ద వివరసున్నాను, 


౧ ఇండియన్‌ ఆంటికౌ్యర్‌. Indian Antiquary, > Early History of the Deccan by 
R. G. Bhandarkar, 3 List of Antiquities, రో బిజ్జలుడం, ౫ శడలాలయ. ౬ హూాొల్‌ము 


శి 
పండితుడు, ఆ దొమ్మ రాజు, 


౨౧౮ 


(౧) “రకానసననమునందలని తెనుగు గద్యను బట్ట 
ఆచింతేందవరు డుభయభా సా, పవీణు దని మనము 
విళ్ళసింపవచ్చును. తయన (వాసిన తనుగు వచనం 
నసలతణ మెన జాక్‌ీయ 
షు. గగారు. (చూ, సే. 
ష్క_ ర ( 

౨౦). ఈ టఊవాకి వారు చూపిన కెౌరణం చాల 
దు, పి తెనుగు గద్య మని దసాజేజాల మతఠఅబుల 
కా మీ 
వలె [పళిళాసనంలోను, ముదటనో, చిరునో 
వుండేదే. వనిని అర్భవం కేవలం ఒక లాం: నం, 
దీన్ని బీ క వియొక పాడానం గాని, కవితా 
సృ నం జ్య 
వై అణ్యాం గాని ఎంతమౌా[ తిం తెలియవు. అటయి తే 
య వ్‌ య 


ణా శాషలాే నున్న ౦దున,..? 


ఆని (వాళారు పురి “గ్‌, 


శాసనర-చయితె లందరూ హాదా భాపాసౌ లై అనిన్న 
అటి 
మన ద సొావేజూాలు మొదలయినవి (వానేభా దంతా 
aa. 
అంధపండతు అని చెప్పవలనీ వసుఒడి, 
అనీ 
(౨) వేయి సంభాల సడి శాసనంలో 'రందడావ 
బేఠరా జు “న్య గూ ఆక ఎత నాయక 8*”) ఆని వర ౦చ 
బాదు, (శో, 
2 
ఆరవ న డీ యొక తువన క 
అ శ్రీ శా (భువ వం 
అనే విగుదు రండవ బేతిరాజు కూ. వుంది. 
ఈకండు విషయాలనూ స్రరస్క_రించుకొని పరి 
pat ఖై ey 3 rye, ఆలో జ్‌ 
ష్క_ రగారు స్య గూ ఏక్ళత నా యక ౯=తిరన్మ_ రింప 
బడని (పథువు అని ఆగం చెప్పి ఆపభ్గువ్రు ఆరో 
థి 
“ఆటగట 
ళం 


కు ప్‌ శ్చాత్యచాభుక్యచ్మకవ నది 


పిక మా గిత్యు జని సమన(యిం౦చాగు, 
చేతనే యతిని విరుదమను బేతరాజు ధరించినా”) 
ఉని వార ఊహా, అ మూ, ఉఊోవో కూడా చరి 
(తకి పరుదంగా వున్నాయి. బెతేరాజు వికమా 
దిత్యుడీకి సామంతు డనీ ఆఈశితు వనీ “తేత్సాద 
పద్కోపజీవి, పతీహితచకితి? మొదలయిన వానువు 
కొొండకన్న ఉళాసనం౦ంలో యితని బిరుదులున్నూ , 
ఇతని మంత ఇతనిచతి విక మూదిత్సుడి పాదాలకు 
మొక్కి_౦చా దనే విషయమూ స్పష్టప రుసున్నాయి. 
ఆంతే కాకుండా ఒక య ల్‌ తాట వితుదులం 
తాను ధరించా డంటే ఆతని యెగల తన కుండే 
ఛ కిగారవాల్ని నూచించడమే ఉచదైళ్యం. అనేక 


ర న 


ఆగప్సు 
ర 


మంది సామంతులు తమ రమీలికల బిరుదుల్ని యిలా 
ధరించారు. (ఈ. పలవరా వైన మొదటి మే బాండు 
వర్మకుం సన లాను మారే నచితా ఏది బిగు 
దులు లేనాటి రాజయిన పుణ్యకమౌ మడు ధరించా 
డు.) పక్చిమచా గుక్యు రాదాల బికదు లెన | ఉభువన 
మల, శ) లోకముల?) మొద లయిన నసికుకులు 
య టి... జ య 2 
అంధగోడసామంతు తలెందరికో ఉండెవి. ఒక 
రాజును ధిక్కరించి ఇంకొక రాదా వహించ వికుకు 
లింకో విధంగా వుంటాయి. (ఈ. కంపిలఅయువరా 
వన కుమారరామడు కాక తయ్యపతాపర్యుదుల్ల 
ధిక్కరించి ఉవిరరుదనగంవిి అనే ఏిరును ధరిం 
చాడు.) కనుక ఈ౮ండో (కక తీయ) బేతరాజు 
వి, కమా-దితుం ల తిరన్యురిందా డెనే పరవ. ర 
(కమా న్‌ స్మ డ్‌ పరిష్మ_ రగారి 
ఊవా సరి యొనది కౌ దని నోనూంది. 
ర లీ) 
(3) అనుబంధంలో వారు |పకటించిదడి శొక 
(౮) ( 
ఖాబీపేటలో దొరకిన మరి శిండు కాననాలని 
గురించి (పశంసినూ. పరిష్క._ రగారు ఇవి ఆండూ 
| ఆశీ వ! 
ఒక ఈ శాసన మని, అది రెండవ బేతరాజు దని 
ఊహంనారు. (చూ, పే. ౨౦, ff ౨5). ఇది సరి 
కౌదు, ఇందొక దాంటో విక మాదిత్యుడి సామంతు 
యe చి 
డెన చెతరాజా, అతని తండి పోలరస పేరో. 
రులు 
ఈ బేతరాబా శండో బేతరాజే.  ఆండో 
డైన బేతరాజాని, అతని 


బా 
we దుర్హయవంశీకు డై 
కొడుకు (పోలరాజాని 
(ప్రతాపాన్ని వర్ష ra 
నాటిది. ఈవిధంగా (ప ల్వేక ౦గా వున్న యీ రెండు 
కాసనాలూ ఒకె అనటానికి ([పమాణం ఏమో 
లేదు, 

(ర) రండో (పోలరాజాు రాజ్యూంక్యనంవత్స 
రాన్ని గురించి పరిష్మ_ర్తగా రొక కొత్త నిధ్ధాం 
తం చెశారు. ఈకెలం క్ర శృ ౧౧౫౮ pyr 
టుం దని నే నిదివరలో (వాశాను, (శీ చిలుకూరి 
వీరభ్బదగావుగారు (క్రీ. ళ, ౧౧౪౦ అని ఊహిం 
చారు. పరిష్మ. ర్రగ+ రీశిండు తేదీణనూ (తోసి 


పేర్కొని యీ[వోలరాజు 
ఇది రెండవ (వోఅరాదజా 


౧౫౯౩౮౪ 


వుచ్చి (పోలరాజా U క్ర. ౧౧రరాలో మరణింనొ 
వని (వాశాగ. (చూ. జీ ౫.౨౬, 35-3౫) 
నరికి (ప్రమాణం శాజరాదొ ౨ (5) వ సంవత్పనం 
ఆ కాకతిరు కుడి భార్య చెసిన ధర్మాన్ని తెలిపే 
దాక రామశాసనం. దీన్ని శ్రీసోమశేఖగళర్శ్మ గాయ 
ఉదహరిస్తూ (దాక రామలోశచే రుద్రదేవ్రడి మం 
తీది రాజరాగ ౧౩ వ సంవకృగంనాటిది మరొక 
pas కూడా వుం దని (వాళారు. ఈరాజరా -” 
౧౩ వ రాజ్యసంవళ్సేరం, క్రీ. శ. ౧౧౫౫ కి సర 
ఆవ్రతుం దని పరిస్మ_ రగా ఆ౧గిక రించారు. 
డాన్ని బట్టి వారు (పమాణంగా (గహించిన రాజ 
రా*- ౨౫వ సంవత్సరపు శాసనం శ్రీ, తం ౧౧౬౮ 
అవుతుంది. కొని సరిష్క._ రగా వనుకొన్నట్లు 
శీ. శ, ౧ంరరా కె నసేషను. కళింగ సంచిక (పే, 
౧౭౮ లో (శర్మగారు (వానీన దానిని పరి 
ష్క రగారు సరిగా అం చేసుకో బేచు, (Nంశ ఎటో 
జా (వాని వారు క వే యో భాగం 
ఎక్‌ క. ౮ వచ్చినా వదలి వెయ్యా అన్నారు, చెనికి 
కారణ మేుహా తెలియను. ఇట్టాంటి (సాతీలు పాః 
లని సెడచారి తక్కి_సాయి, 

(ఎ) శాౌకతికుదుడి ఆంశ్య నంవత్సే రాన్ని గురించి 
sila పరిష్క. ర గారు కానా ఒకటి 
సళారు, పిల్ల అము (గామంలో శాసనం ఒకి 
అధారంగా కొకతర్మురును (క్రీ, శృ ౧౧౯౫ లో 
మరణించి వుంటా డని నేను [వాశాను, కొని పరి 
ష్క_ రగారు Sewell పండితుడు 11150 01 
Antiquities లో కుంక అగుంటగామంలో (కీ.శ 3 
౧౧౯౭ నాటి శాసనం ఒకటి క్ల దన్నా డని, 
ఈశాసనసంవత్సర మే రుద్రుడి అంత్య సంవత్సర మని 
(వాశారు. కొని ఈశాసనం విశ్ళసనియం "కెదు. 
Sewell గాలి యిది చాలా అరిగిపోయిం దని, 
జా(గత-గా పరిశీలింపతగిం దని, ఇందులో (పతాప 
రుదుడి పేరు కనపడుతూం దని, దీనిశాలం 
శా. భ, మన స (శీ. శో, ౧౧౬౭) కావచ్చు నని 


వేయి స్తంభాల గుడిశాననము 


లిం 


(వాశాగు, Dr. Purnell! గాగు పని కోలం (కీ. శం 
౧౨౨౫ అన్నారు. గరతావస గుడి "పీ రంచులో 
వ్రంశే Srwell} గా వచిన లం. వేప. వా 


-— న్‌ 
రిచ్చివ శెల౧ నం ఆము ల (తొలగు దు గాకెలం 
4 పు |. 


లో ఈంసటు" ఏ? een 


(౬) పకష్మ_ శ గాను తమ సంక Tf] వ పుటలో 
ae 


॥ ము తాక త జు గ 


ళం సయ కాగా యతయు నె... 
జీవునికి బదరమగు కు వనటవలన గూ చున రీ శున 
కాౌవలనివ వదు” అని వేయి సంభాల గుడి శాస 
iD 
నాన్ని “ది చివ ఆచింతేం దవకాణ గూర్చి 
+ 

(వాసాయ, ఊకవి శొకతిరు దుడికి గురు వని చెప్ప 
డానికి |పమాణ మేమో లగు. 

(ఇ హనుషుకొ౦ప కన్న శాననంల్లో చెప్పు 
బక కసలాలయి ఇప్పటి పద్మాషి శెదం, 
Gs ప 
కవలాలయ 'బేక ఫజ్యావళ? ఉఆంపవలనీన అత్మ 
కాలం పచ్చాతీసంవనం దగర వొరకిన ఒక ఫిన్న 

(6 ౧ 
విగవోని కున్నా యని. ఇప్పుటి పద్మా ఇ, ఆమె 
గుడిలో చెక 3 వున వెన రంక ముడి శాస 
సడి ప్రసన్న త్రీ ఠి oh సున 
డేవి అనిన్నీ, కాకతీ కంాత్సవ సందర్భంలో నేకు 
న్యూ, జాగు నారాయణరావగారునూ ఆః 
టి! న వ్రు న్న ఆభ 
[(పాయపడినాము. అంతే శౌని పరిష్క._ రగారు 
శీ 
(వానినటు (చూ, జా! An) ఇపుడు పద్మాత్నీ 
౧ ls శ్‌ 
గుడిలో ౫ అది జె నవమి వాము గాదనియు, దానిని 
0... 
తిని గాలడేవి బొమ్మ నచ్చట యుంచి యుంరను 
రనియు **) మేము చెప్పలేదు మాఆఫి| సాయాలు 
హిందూ, ఆంధ్రపికలలో (పకటించబడాయి, 
a 
వాటిని పరిష్క రణారు చూ౫లే చేమో. 
కః 
వేయి సంభాలగుడి శాసనానికి సంబంధించిన. 
i 
యో (గం +న్ని గురించి ఇంకొక మాట చెప్పవ 
అనీ వుంది. ఈశాననం లోని వ్వకులను నిరూపించ 
a 
డానికి నెజాంరాష్ట్రంలోని శాసనాలే ముఖ్యా 
అ... లు 


ఛారం. ఈశాసనాల్ని బయ ల్వెడలించిన వారు 


9౨౦ 


శీ శే షా దిరమణకనులు. వారు [పకటించిన వ్యా 

ఖ్యానాలే పండితుల్ని ఈశాసనాల ౫ పు క 0౦ 
చాయి. *ఠతనుముకొం౦ంఎ శాననము)” అనే న క్ర త్రో 
వారు భారతి ౭ నంపుటం ౬ సంచికలో (పకటిం 
చిన వ్యాసం వేయి సంభాల గుడి శాసనానికి 
తాళం వంటిది. పరిష్క_ రగారు 
సుజాతప్మతికలో పడ డ కవుల వ్యాఖ్యా నాలసే చూచి 
పహ వారి (గ్రంధమే తెలుఫుతూంది. ఆట్లాం 
టప్పుడు ఈ్టగంథంలో ఒక వోటు నెనా నెజాం 
రాష్ట్రంలో చఠితిపరిళోధనకి మార్గదర్శకులుగా 
వున్న (శీశే పూ ది మణకవుల (పళంళ చయబనక 
పోడం చాలా వింకేగా వ్రంపె, 


_ఏవ్యా'సొన్ని, 


మొ తంమిద ఈ గంధం చాలా అమూల్య 
నది. ప రగారు మికి కషి 
మయినది పరీష్మ రగా సలి మీ చేసి 


(ప్రబు ద్దా ౦ (ధ్ర 


ఆగమ 
వ 


వారికీ కొకతీయుల చరితయండే గాక చరిత 


పరిశోధనయందు కూడా (ప్రబల మెన అభిరుచి 


క లగగలను. ఈ[గంధంలో అనేకమంది పండితులు 
అ నేక సందర్భాల్లో (వానీన ఆమూల్యవిషయా లన్ని 
(కోడీక రించబడ్డాయి., ఎలి మనోవారంగా వ్రంది. 
పకృతశాసనంవలె శే ఆం ధజేశపు చరి తకి మూల 
సంభా లైన శాసనాలు బాలా వున్నాయి. వాటిని 
గురించి కూడా ఈవిధంగా (ప్రత్యేక (గంథాలు 
రచించడం ముఖ్యావసరం (శీ అప్పన్న 
శాతంగా రీవిషయంలో మార్గదర్శకులయారు, వీరు 
ఇంకౌ చక్క_ని కృషి చేసీ, చార్మితిక సామికి 
విని యిన నెజారిరాస్స్లంలో వుండ యితర శాసన 
నాది సామ్మగిని బంల్చరచి చేశానికి అమూల్య 


విద్వాన్‌ 


మెన సేవ చెసారుగాక. అంధులు వీరి (గ ౦ ధాన్ని, 


ఉద్యమాన్ని ఆదరించి (పోతాం ఇసా రని చేను 


(వాసీన శాసనశో కొల Ww చారి(తీశాడి విష 

యాలు గల వారి వ్యాఖ్యానాన్నీ చదివిన (పతి విళ్వసిసున్నాను. * మారెమండ రామారావు 
ఆజఖీీ 

లీ 


హెందివల్ల తెనుక్కి జరుగుతూ వున x. అపకారం 


ఈశీర్షి కతో జులై సంచికల కొన్ని లేఖలు (ప్రకటించి వున్నాము. ఇప్పు డివి (ప్రకటిస్తున్నా ము. 
ఇంకా మిగిలి వున్నవీ, వచ్చేవీ వరసా (పకటిసాము., ఆయితే హిందీయొక్క_ దురా[కమణాన్ని గు రిం 
చినవారు మనలో చాలా తేకు_వగా వున్నారు, కొందరికి ఈవిషయం యింతి దూరం వెళ్ళిందా అని 

అనుమానం కాడా వృంది. జూలె సంచికలో (పక టించబడ్డ లేఖలూ వ్యాసమూ చూని గూడా కొందరు 
“అవునా? *” అని తొక్కిళ్ళాడుతున్నారు. సామాన్యభాష గా అంగీక రించబడ్డ హిందీ మన తెనుగు 
జఉళంలో తన ies విడిచి పెట్టీ తెనుగు సానం ఆక మించుకొంటోంది. మేము చేసే అవేషణ యిదీ, 
ఇందులోనూ, 4 ఇనకెటి కరర తా చూపిం చబడ్డ వుదావారణాలు ఈసంగతి రుజువు చెయ్య గ అవు. 


* ఇది ౯౫౧౧౯౫౧౬ పేజీల (గంధం. (శాన్‌ సెజు, గజా కాగితాలు, చక్క_ని అచ్చూ, 
బు ఉగ్‌ 
ఎైండింగానూ, అధు శెగితంమిద ముదించబడ్డ చిత్రపటాలు ౧౫ చేఠపటాలం 3 ఉన్నవి. వెల 
౨-౦-౦. వలయువారు కలాభివరసీ పరిషతు__రాజమహేందవరం అని రాయాలి, 
@ జీ 


4 ఉపాలకొలు జూలై ౮ ;___పళ్చిమగో దావరీమండల మందలి కా ae కకం ఈప్రుర 
మందలి |క్రీయుత అద్దేపల్లి గంగ రాజుగారి సృత్రమాన దశ్నీణభారళఠహిందీ(పచారసభాఆం|ధళాఖాసంచా 
అకు లెన (శ్రీ పీసపాటి జంక టసువ్చారావ్రగారి యధ్యతతను సమౌబేళ "మెరి. .... .ఆపిమ్మతు అధ్యతులు 


౧౯౩౮ హిందీవల్ల తెనుక్కి జరుగుతూ వున్న అపకారం 5౨౧ 


ఏక వచన మంకేనూ, ఒహువఃన మంకేనూ. యేమిటో తెలవని తెనుగుయువయువతులకు హీిందీ,పచార 
కులు హీందీని నూరిపోస్మన్నారు. ఇది తేబ్బు కెదా అంటే హిందీవ్యాక రణం ద్వారా తొనుగువ్యాక రణం 
గూడా మేము వెళ్ళ్బవం లేదా అంటున్నారు. ఆయితే తెనుగువాళ్ళు హిందీచ్వారా తెనుగువ్యాక రణం 
“నేర్చుకోవలసీం చనా ? ఇది సక మపద "లేనా? ఏకవచనబహువచనా తెరగని తెనుగుమనిషీకి సామా 
న్యభాషయొక ్మ.. ఒవనరం యెప్పు “జడేనా కలుగుతుందా? ay బందీ నేర్చ్సేటప్పుడు (అచారకులు 
తెనుసలో వాడబడే ఆనేక సంస్కృ తేపదాలకు ws కటుక మట తెనుగులో సంస్యతేపణాబు వా 
-జేవ*+రు వాటి అగ్గం- అధవా భావం తెలవకండా'వీ వాడుతున్నారా? శాౌకపోయి'నా హిందీ ప్రచార 
కుల.ళఆ౫౧హాం)” ప్రబంధక ర ర)” మొద లన పదాలకు ఏం ఆగం వెబుతెరూ ? హిందీ “నేర్చుకు న్నా శే అనేక 
మంది తెనుగువారు భారతభాగ వతాలు "చమవ్రతున్నా అంటు ఆది స తోషించతిగ్గదా నీగుప డతేగ్గదా ? 
ఆంధధ్రసాహెత్యమూ ఆం|ధజా తీయమూ హిందీద్యారా (పపంచశిెని కంతటికీ వ్యాపింప చెయ్యవచ్చు 
నంళే హిందికి యెప్పటి కేనా ఆంత యోగ్యత కలుగుతుందా? అసలు అం ధసాహిళ్యమూ, ఆంధజాతీ 
యతా ఆంధుల శీనా యిదివరకు బాగా శాకపోతే మాసే కొంతవరశేనా తెలిసిందా? తులనీదాన 
తెనుగున౦దలి ఆజంతేళబ్రాల మాధుర్యం చూసే తన రామాయణంలో అజరకళ "లను వాడే డన్న సం 
గతి సుబ్బారావుగారు హిందూసానీలకు చెబికే బాగుంటుంది; కొని మనకి కెదు, అయితే వొకవిశే 
షం కూడా వుంది. సుబ్బారావుగారు హిందీ తెనుగంత మధుర మెనది కౌ దని చెబుతున్నారు. సంతో 
షమే. ఆయితే యిక తాము హిందీ ఆంటే ఆంత ఉక్కి_6విక్కి_రి “కావడం యందు కా? హిందీ మనకి 


Pr ఇన. కవాలా ాటునాలాలాను. 


ఈకింది విధముగ నుపన్యనీంచిరి, *......హిందీ తెనుగుఫాషను నశింపజేయుచున్నదను (ప (పబుద్ధాంధ్ర 
పత్రిక వారి (వాతలు చూచిన నాకు అళ్చర్యము కలుగుచున్నది. హీందీప్రచారమువలన అం(ధ్రభాష 
వృది పొందుచున్న గి. ఏకవచనము, బహువచనము అన నేమో తెలియని వారలకు హీందీ చదువ్రచున్న ప్ప 
డెది యేమో చెప్పి ఆంధవ్యాకరణము సహితము హీంద్మీపచారకులు (పచారము చెయుచున్నారు. 
తెనుగులో వాడబడు ఆ నేక స౦ంస్క్ఫతేళబ్ల ముల dou హీందీభాష "నేర్చుకొని చొలమంది ల 
తెలుసుకొనగ లుగుచున్నారు. హిందీ నేర్చుకొన్న ౦దువలన కొంతమంది సాహీత్యాభిరుచి కలిగి ఆం[ధము 
నందును భారతేభాగ వతిములు చదువువారల నే నెగుంగుదును. ఆంధసాహిత్యమును ఆంధజాతీయనమును 
హీందీభాషద్వారా మనము చాల సులభముగా భారతబేళమునకే గాక (ప్రపంచమున కంతటికిని తెలియ 
జేయుటకు వీలుండును. ఆంధధ్రభాష పరిపూర్ణ మైనది. మృను జై నది. ఇందలి అజంతేళ బమాల మాధుర్య 
మును (గహించియీ తులనీదాను తేన రామాయణమునందు విరివిగా అజంతళబ్బముల సే (పయోగంచెను.. .. 
హింద్మీపభారకు లగు మొరలు ఆంధధచేళమునందలి (పతివారికిని హిందీ చేర్చి భారతీయులుగా తయారు 
చేయుడు. మీ రందరు హీందీభాషాపచారము ద్వారా భారతటజేళకల్యాణమునకు తోడ్పడుడు. (ఈస 
మావేళంలో నిశ్చయించబడ్డ కొన్ని తీర్మానాలు ౩ ఈమండఅ మందలి సభ్యులు జిల్లాయం దంతటను 
విర్శగా హిందీ పేమోమండలులు, వే సలల సాపించి హీందీనాటకముల చ్వారా కూడ హిందీ ప్ర 
బారము వఎయవలెను. ౫. వ్యా వారులు, [శ ర ల్వే ఆధికారులు, ప్రీడరులు మున్నగువారు తమతమ (పకటన 
బల్లలమిద తెలుగుతోబాటు 'జీవనాగరిలిపీని గూడ చాడవలయును. ౬ ఈ జి లాలో కాష్ట్రభా హివిశారద, 
కొర కొరక న్‌ న - సాపించబడవఅలయును ”) 

' గాగి౭-౧౯౨ర |ఆంధష తిక అయిదో పేజీ, నాలుగో శౌలం 
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అ.ళీ ఈ (వ ల ట్ట 0 (థ్‌ ఆగ 
సౌమాన్యభ్గాన ఆఅంశే అది అవసర ఎ్రోననారు ఆదియొెలాంటి దైనా నేళ్ళుకంటా స. ఆలాంటప్పుడు 
వారీ మకచోగ చెయ్యడనూ, తెనుసవారి తేనుగుకేనాన్ని చంపడవబా యెంచుకూ? హిందీ పచారకులు 
అం ధులను హీందీ నేర్చి భారతీ ములుగా తయార చెయ్యాలిట, ఆయితే మనం యిదివరకు palais 
శకూమూ?ప పళ్చిమగో దావరీమండలహిందీ, పచారకు x జలా ఉంతేటా హీందీ:-ప బమోముం:ల లూ , బాగ 
రసి సభలో యేర్చరవాలిట. హీందినాటశకౌలు కూడా అడాలి-ఆడించాలిట. ఆయితే నెనుగుజేశంలో 
తెనుగుక౦శేనూ హిందీకి ఎహ్మ_వ 1[పచాం శెవా అనడం అక్క గార రవంలో సరుతుందా? పిడరూ, 


యm 


వర కులూ "పొంద అయినవారు తేమ (రుక్‌ టనబలలమోద చీవనాగ లిపి కూడా నాడాలీటు. ఎందుకో ? 


టు ఏంది దాసులంి” ఆన చెప్పుకో డానికా! 


లేకపోతే హిందూసొనిలు వీధిలో వి ల్ళేటప్పుడు తమ 


[ప తాపంయొక్క_ (పగమనశీలతేను సుఅఫంగా తేలుసుకోడానికౌ ? పళ్చిమగో దావరిజిలాలో హింద్నీప 


ఇవారాని కొక మహావి ద్యాలయం ైతచోరిట; తెనుగుణేశం 


మొ నంమోడజేనా నెనుగూ, డాని కవసర 
ఖీ 


మిన సంస్మృతమూ సక్ప జాని కొర మహాని ద్యాలయ'ం లేదు. అలాంటి జచేకంలో హింది నేచ్చడానికి 

ళా 

బలా కొక మనసోవిద్యాలయమా ? ఇంతవరకూ యింగి షువిద్యాలయాలతో్‌ కే తెనుగు కొంపలు గుల ల 
mn / యmn రై గరం. 


పోతున్నాయి, 


శౌనుగు భాష వెనకపడుతోంది. తెనుగుకవ్రలు, 


తెనుగు (౫౦థక నలు కూలబడిపోతు 
అనీ 


న్నారు. తెనుగుష్మతీక టి గుంట పువ్వులు పాసు న్నాయి తెనుగుజూత వొక విధంగా ఆత్న గార వానికి 


దూర మవ్రుతో ౦ది, 


౧ 


జొను సంచిక సరకు టంతో సంపాద 
ని «9 న | జ 
కులు హీందీభాషవల్ల 'తెలుక్కి. జరుగుతున్న అప 
శారంి” సరించి పేజీ మించని అభి సాయాలు 
కోరుతూ హింది|పచారకులను వానులో ఉంద 
© 
టమే తమ అభిపొయ మని చెబితే హిందీభాష 
వల తెలుక్కి. జరుగుతూన్న అపకార మేమిటో 
లగి 
నాకు తెలీకపోయినా, తెలుగువాలు బేనో బొర 
బడా వేలంవె రే నని తెలుసు కౌబటి హీంద్మీపవా 
2 లు 
రంలో అంత వేలఅంవెరి అవసరం లేదని ఉద్భో 
ధిసా కేమో కదా అనుకున్నాను. శౌని జాలె 
జీ 4. 
చంచిక చూచిన మొదట వ్యవహారం వాలా ముదిరి 
నటు కనిపిసున్నది. శేకుమళ "కౌ మేళ్యర రావుగారు 
లట ఎనీ ౧౧ 
అ సేకేజీలు రాయటమే కెకుండా హీందీఉద్య 
మానికి (ప్రతిజద్యమం ఒకటి బయ లేర దియ్యో లని 
ది 
కూడా స్పష్టంగా చెబుతున్నారు. వారి అభి పా 
ఈం కేవలం హీందీ|పచారకులను హద్దులో ఉంచ 
టంగా కనపడ 


ఈస్థితిలో హం౦దిమహోవి ద్యాలయాలు గానా ? 


సంపొద కుడు 


అభి పొయాలు శెలిబుచ్చినవాగు ఈకిందివిష 
యాలను గురించి వారవాటు హా రని నాకు 
తోచింది. 

(౧) పాందీభాష తెలుక్కా ఏ మపకెరం 
చెయ్యగ అదు ! 

ఏమా అపశెరం చెయ్య లేదు. మనకు సంబం 
థించినంత వరకు హిందీ చచ్చిన భాషతో సమానం. 
దానికి మనం జీవం ఇవ్వలేం, అది నున మాతృిభాష 
కాదు. ఇం 
చెయ్య లేని అపకెరం చచ్చి శిధిల మొన (గాంధిక 
ఛాష తౌలూకు జీవం లేని ఎముకలు బతికున్న తెలు 
గుకు చసున్నె. సజీవ మైన మాత్ళ భాషను తొక్కి 
పై ట౭దుకు బంధుకోటిలో వరిన సంస్మ్భృలేం, 
(గాంధికభాష లెతే "నేం. ఇరుగు పొరుగు హిందీ 
ఇంగీ హమ భాష లెతే నం? (గాంధిక భాష మన 
తెలుగుమిద పెట్టిన మోపు హిందీ శౌని ఇంగీ షు 
కొని ఎన్నడూ "పెట్టలేదు. అయితే ఈభాషలను 
చూసే సి వ్యామోవహా "మందుకు 1 ఎవరీ సజీవంగా 


గ! షయినా అంతే. ఈరొండు భావలూ 


౧౯౩౨౦ 


ఉందని (గాంధీక అంధ మే మనవాళో నింత వ్యా 
మోవాపెడతూం'టే, ఒకరి కె నా సజీవంగా ఉన్న 
రిాందీ ఇంగీ షులను చూ సే వ్యామోహం ఎందు 
కుంపదు + స్వరేశవసువ్రు లంతా కొనా లంకే చేళ 
ఐడీ 
ఛి కి అనటం కన్న మంచి తర్మ_౦ ఏమి టల కు 
స్వ బేళవసువులు విచేశవసువులతో సమాన మెనవిగా 
జీ నీ రం 
చెయ్యట మే. అంతవరకూ కొంత (శమ తప్పుదు. 


ఇప్పు డిప్పుడే సభీవ మెన తెలుగుకు బంధవిమ కి 
మ ఓ... అట 


కలుగుతున్నది. నలుగురు కా చేరి డాని అస్బృ 
శ్యత తొలిగించారు. తన భాషలో భావాన్ని 
చక్కగా (పక టించగలవాడు తనది కేని ఇతర 
భాషకు పోతాడని ఎన్నడూ తిల వద్దు, పొరుగింటి 
పులకూర అనవటమే "కొని, ఎప్పుడూ రుచి శౌదు, 
ఆనేక వందలమంది శౌ శీపా౦దూవిళ్యవిద్యాల యా 
నికి పోయి హిందీ ఆక్షరాలు కూడా తెలుసుకో 
కుండా (పతసంవత్సీరం కొంప చరుకుంటున్నా గు. 

(౨) మనకు హింది ఎంతవరకు ఆవశ్యకం? 

హిందీభాష నేర్చుకోవటం, రాయకలనటం, 
మాటూాడక లకటం౦ - అరవలు తేలుగు మౌాటాడీ 
నటు గా నైనా సశరే--చాలా అవసర మనకే కెదు._ 
పతీ హీందువుడీకీ ! భాజూబాంధవ్యం ఎ౦తేదూర౦ 
ఇెళుతుందో అందరం గమనించాలి. ఒక్క భావ 
నాగరికతను, మతాన్ని, ఆచారాలను అన్ఫుతేంగా 
కలుపుతుంది. రాజకీయం శా హిందూ చేళం యావచూ 
ఒక్క Crs నిలబడాలినిన రోజా వచ్చింది. 
ఈరోజున ఎవరి భాషకోసం వాళ్లు పోట్లాడి దేశం 
లో ఎన్ని భాష లున్న వో అన్ని "పెళలుగా దేశాన్ని 
విరగ దియ్యటం ఘోర మున పని, ఆంతా ఒకే 
కుటుంబం. ఇందులో పిన్న అకూ పెద్దలటా ఒక్‌ 
భాష కౌక మధ్య దుబానీ అచ్చన్న లెంకకు! 
“కౌళీనాధుని నా గళ్వ(రావుపంతులుగారు చేళ మం 


కూందీవల తెనుకి,_ జరుగుతూ వున్న అపకారం 


593 


తా ఒక్క హి .దీభా షయితే సంతోషి సా ననట౦ం 
నా శింతో ముచ్చట గా ఆంది. అది వాలా గొప్ప 
అకయం౦. లీ పాద సుబహ్మృణ్యశా స్త్ర గారు ఆస 
మ్మతి చూపటాని కారణం కనిపదెను దేళ 
మంతా ఒకే భాష అయిన తరవాత ఆది హిందీ 
అయినా తెలు గెనా ఒకే, అప్పు డక్కడ 
మరో ఫాష ఉండదు, ఎవ రాగహీంచటాని 
"కె నా. -చేశ మంతా ఒకట భాష శొవటానికి 
తెలుగుకు కన్న ఫా లదీ కన్ము_వ ఆవేశం ఉండి 
కొని మ కేమో లేదు, అయితే ఆటువంటిడి సంభవ 
మా అంటే శౌదు. మంచి అశయ మానా కొదా 
అంటే కౌదనటాని కెవరికి ఎటా నోరు వసుంద? 
చేశ మంతా ఒక భాష శావటంవల్ల [ప్రయోజనము 
హవాలా వందల సంవత్స రాల [కితం రోముదేక మే 
ఎరోగును, ఇప్పు డింగ్గిమువారే ఎరుగుదురు | 

అంతకన్న మనకు హిందీ భాషతో పని లేదు. 
నాక్కా_వలినీం చెంతవర కంికే హిందూబేశంలో 
ఏఘాలకు పోయినా గాహీందూసోదగులు మాటా 
డేది నే నరం చేసుకుని నేను నామాటలు వాక 
తెలపగలగాలి. హీందూచేళంలో ఏమూలకు పోయి 
నా ఇది నాది!” అనిపించాలి. మన పూర్వులం 
హెమాఅ యపర్వతాలకూ క న్యాకుమా కి మధ్య 
ఊన్న (పతివసువూ తమ నాంతంగా భావించి 
అటా రాయగలి-గారు. నేను మొదటిసారి కాళీ 
వి శ్వేశ్వగుడి గుడి [పవేశించి “ఇని నాది!” ఆను 
కోవా లని (పయరక్నం చనీ - ఓడాను, 

హిందీ సౌరస్యతెంతో నాకు పని లేదు, ఏ తెలుగు 
వాణ్ణి కూడా ఒక్క. హిందీప్రు సకం చదవ మని 
చెప్పను, హిందీలో పుసకౌలు రాయ మని 
ఛెప్పను, హీంది పికలు ఉప క్రి 
నడప మని చెప్పును, * 


x కుటు౦బరావ్చుగా రిలా చెబుతున్నారు; కొని హీంది|పచారకు లేం ఎసున్నారో వారికి తెలవణం 
| ఆదీ 


లేదు, ఇది చూసే తెలుసుంది. “*ఫీమవరం, 
ఆక కీ 


జాలి 9౨.2 శీ రామకృష్ణ రం దినిఠళశొాల తరఫున 


కోలమూరుు ఉప్పులూరు _గామములయందు కండు హీంది పేమీసంఘములను గా నరటక, (పతిఆది 


ఏ ౨౮ 


పాందీభాషకోసం ఎహిందువుడు కూడా ఒక్క 
సంవత్పరం కన్న ఎక్కు_వ కాలం వ్యయం చెయ్య 
ఈం నర అఆఒః[_ సంవళశ్స్ళ్సెరం ఎంతిమ్మూాతం 
వృధా "తెరు, 

కామేళ్ష౧వ్రుగాగు కూజా భాసా సేవ ఆంటూ 
మాట్లాడటం జాలా విబాగకరం, భాష చెత చేవ 
తాల, ఎన్ని భాషలు మాటా! కగలిగి తే 
అంత వాని సని కె మేళ్వరావుగారి అభి సయం 


శా జనుకుంటాను! 

(3) హిందీ, తెలుగు పత్రికలు 

తెలుగులో మంచి పుతిక లింకా (పారంభిం 
కాలే దనే చస్పాలి. ఇంశౌ కొత, మన షతికలు 
అప్పు దే హిందీప 2కి అతో పోటీకి రా లేవు. 
ప(తికెసం పాదకులకూ వ్యాసర చయితేఅకూ ఒర్న 
లిజం అ౧కే ఏమిటో తెలీదు. మంచి (పింటింగు 
"తెలీదు, ప(తిశయొక,్క. బిజినెస్‌ సెడ్‌ తెలీదు. 
నల భి సంవత్స రాఅనిం-వీ నడుసున్న పతికలతో 
మన ష్యతికలు పోటీ ఏమిటి? తెలుగు రాతలో 
కొమ్ములు తరిగిన వాడికి వెట్లవాడి వేతనం సూడా 
అభించటం లేదు, ధర్యం చనీ వ్యాసరచన కెవడు 
జీవితం అర్చిస్తాడు ? అట్లూ కొంతమంది చోరబపక 
పోతే తెలుగ పతిక 'లెట్లా పెకొస్తె? తెలుగు 
"చీళంలో భారతి సంచిక అ "కన్న మాధురి సంచిక 
'లెక్కు_వ ఆమ్ముడుపోతున్న వనే అనకపోతే తెలు 
గుడేశంలో భారతి అమ్మిన దాని కన్న మాధురి 
హిందీడేళంలో ఎక్కు_వ పక్చెంటేజి అమ్ముతున్న 
దని గమనించరాదూ? అలోపం భారతిలో నే 
ఉం దనుకో రాదా? 

హిందీష్మతికలు కనక హాందీ[పచారాన్ని దూ 


= మ న్‌ సె 
షీంచాం .మమాగ జాన్‌ నల భె వే అమ్ముతున్న ది. 


a] 


వబుద్ధాం( 


అగము 
లు 


దాన్లో పడే వ్యాసాలు చూడబోతే ఎట్లా 
ఉండాలో eH ఉన్నై. దాదాపు ఆపక్కీ_ 
గానే న నడుసున్న వినోడెనికి అంతే ఆమ్మకం కనిపిం 
ఆఇంగీ షు పిక కొనవ దని కా? ఈ తెలుగు 
పతక కొనవ వే కాని ఎవరు టమటవమా వెయ్య 
గలరు? తెలుగు పత్రిక కన్న ఇంగీషు ప్యతిక ఎక్కు 
వమం౦దిని త బపరుసున్న దని గహించి ఊరుకో 
వలినీంచే. నవ్వే న జ జ 
(ధను మూమాసేవాడు లేడు. తెలుగులో ఆటు 
వంటి అమూల్య మైన వ్యాసా. లినూ: రాంల్‌ 
సదాలో, ఇంగ్లీషు చాడీలో (పంటు చెనీన కోరా పేజీ 
లతో చక్కని (పింటింగుతో రూపాయి సంవత్సేర 
చందాకు వల్భ పతక కొన్న ళెరుచొక ఏదో నాకు 


చచ, 


"తెలీకుండా ఉంది. వేలకు వేలు అమ్మటం లేదంశే 
అ? శావలినినవాళు చాలా కొదిమందే నన్న 
మాట! అమా టని ఊకుకోవటం కన్న వసే 
చెంది? హింద్మీపచారక్‌ అమ్ముతున్న దంకే 
భాష నేక్చుకోవా అని ఈన్న (పతివాడికి దాంతో 
పనుంది. 

(ర) ఆఫ పాయాలు : 

“ఈ హిందీ ఆరాటంతో తెనుగువారిలోని 
రవంత తేనుగుతనమున్నూ రాలిపోశున్నది, ” ఆని 
వానుమచ్చాస్త్రగారి ఆఫీ పొయం. ఈ హిందీ 
|[సచారం రాకమునుపు మనలో ఉండి ఇప్పుడు 
పోయిన తెనుగుతన మేమిటి? శాస్త్ర్‌గా రీవిషయం 
స్పష్టంగా చెప్పలేదు. 


“ఒక భాష ఆఫివృ ద్ధయిం దంశు మరో భాష 
న్నీణించిం దన్న మౌ మాకే?) నన్నారు వామి[తులు 
(శీలాద గో పొలకృష్ణమూ 3 రిగారు, ఒకొరి క్‌దరు 


ననున... క నలా లోకా అలానాననననానానునునుా్ల్య, 


వారము రోజున వాగ్వర్త నిస జరుగుచున్న ది. రాష్ట్ర భా పావిశారద విద్యార్థుల వ నొక హా లిఖిత్‌ న్‌; 


మాసపతీక మెల వడుచున్నది. సొశశాఅ తరఫున హాందీ[గ౦ంఫా లయము గవాపె స్థాపించబడినది. వానర, 
విళ(మి(తే, సం స్వత, పొంద పచార కి" మొద అగ హిందీసాహిత్యక మౌసప ఆక అను తెప్పించి శాలు 


రచ చదివించుచున్నారు..... 


. -పాఠళాలయందు న్య 3 పాందినాటకములు గూవ (ప్రదర్శింప 
మనవి చేయుచున్నారు *” ఆ౪---౭---3ఈ ఆం(ధప(తిక, ఇండో 


బీజీ ఆయిదో కౌఅం, 


౧౫౯౨౮౪ 


హిందీ నేర్చుకోటం అభివృది కాదు. ఆస లాహీండీ 


ఏంతిని బతుకుతుందో మనకు తెలీవు, ఇంగి హు మన 
'జేళంలో ఎంత అభివృద్ధయిందో హీందీ కూజా 
ఆంతే, (ఒక తెలుగు లది పండితుడు హిందీలో 
రాసిన ఒకౌనొక sb చూసి హిందీ శాళ్లు 
నవ్వుతుండగా నే ౫ కడ ఉండటం 

ఆయనకు మంచి హింది రాదంశు ఆమాంతం 
మోదపడ్‌ క రుసారు ! ) 


జర kor 


(క. దిక 7? కూడా పూఎద్మీపచారానికి ఆగ 
హాంచడం చూస్తె నాకో నవ్వాలో చింతించాలో 
తెలీటం లేదు, "చం దిక' 27 భక్‌ క్‌త్రో పూజిసున్న 
తలుగు ఎముకల కిక చలనం శచీ! 
(పమాదం జరిగితే మేమంతా (పాణపద౦గా పట్టు 


ఏమైనా 


కొసున్న వాడుక భాష కుండాలి కని. చం(దిక 
వారి (శాంధిక భాష మార్చ్పువూ చావ్రకా ఆతీత 
మెపోయింది. లేక జీవాష చె న మేం కెలు 
పెట్టి ఉండ'గా మధ్య ఈహిాంది ఎక్కా_ణ్లిం చొచ్చిం 
జ్‌ అనూయా ? మా కే రాయెతే నేం తల పగల 
గొట్టుకోటానికి, _గాంధికభాష చెయ్యగల ప నేమి 
టో తేలిపోయింది. ఒక్క._సారి బయటి కళ్లి మళ్లీ 
లోపలి కొచ్చి విధిలో గమనించిం దంతా రాయా 
లంటే కవిితయం, వా రెక్క_డా ఉపయోగించని 
మాటలు రొండు డజను కొవాలి. మాఆళ అన్ని 
ఇంకా పనీకూనగా ఉన్న వాడుకభాసమోద నే 
ఉన్నై కనక “చందిక?) హిందీని చూనీ ఆస్తే 
అగహిస్తే వో స్యాస్పదంగా ఊ౦టు౨ దని మనవి 
వేసున్నా ను. 
అతి 
కొడవటిగ ౦టి కుటుంబరావు 


(కుటుంబరావుగారి క్కూడా హిందిన్యా వె 
వాం యింత ముమ్మరంగా వృంటుం దని మే మెప్పు 
యూ అనుకోలేదు. అయితే వారి రాత మాతం 
'తెనుగువారు తమ భాషని, వాబ్బ్మ యాన్ని చక్క 
బరుచుకుని డాకె హిందీని ముటుకోగాడ దన 
డానికి a బలక రంగా వుంది. సమరమే * తేను 


హీిందీవల్ల తెనుక్కి. జరుగుతూ వున్న అపకారం 


౨౨౫ 


గ౦శే మన కిప్పుడు సరసం. తేనుగుమిద మనవారి 
కింకా ఉంవవలనీనంతి అభిమానం కఅగలేదు. ఈ 
సనుయంలో మనం హాందీని చె తెక్కి_ం౦చుకుంకే 
తెనుగు వెనక బడిపోతుంది. దీనికి పటుంబరావుగారి 
భావాలే నిదర్శనం ఆసల్లో మేము హిందిని 
సామాన్యభాషశగా గహించడం ఆక్నేపించలేదు, 
ఆయితే అది Ri మోరి వసోం దన్నాము, ఆంతే. 
ఆంగుకు పహ. కు మాపీంచాము, కుటంబ 
రావుగారు వాటిని తాక లేదు......కుటుంబరౌావ్రు 
గారు (గాంధిశౌం[ధం మనకి అపకారం చస్తోం 
దన్నారు. నిజమే, కనక నే డేళం యిప్పుడు దాని 
మోద తిరగబడుతోంది. ఎక్క_డో సాహా త్యపరివ 
త్చతికమా[త మే చాలో పడి మునకలు పెడుతోంది. 
దానివల్ల నున శమీ ఆ పాయం లేను, చం(దిక 
మాడా కొంతవరకూ అడాలే తొక్కుతోం దంయే 
wei అచే అనువిసుంది. చంద్రిక పాండీ 
(ప ా రానికి తన సనసాంతానికి 
వోస్యాస్పదం కావచ్చు; గాని అంధభాషకీ, 
ఆం(ధవాబ్మ యానికీ, ఆంధజాళకీ ఉపకొరయమే 
కెౌదూ?!........... హిందీభా షచేర్చుకోవటం, 


రాయక లగటం, మాటాసకలగడం_ఆరవలు తెనుగు 
య 
మాటాడినటుగా సేనా 
లు 2) a= 


ఆగ ఉంచడం 


సళీ--చాలా అవసరం-- 
మనకే కెదు (పతిహిందువుడికీ”? అన్నారు కుటుంబ 
రావుగారు, సంతోషము. ఆయితే (పచార కులు 
హందిని తెనుగు వారు వ్యావ వారిక ౦7 వాడుకో వా 
లని చెబుతున్నారు. ఆపచా కోప న్యా సభా గాలు 
౫” త సంచికలో చీము చూపివున్నాము, కుటుంబ 
రావుగారు డాని కేమి మాట్లాడడం లేసు. ఏం? 
“కాశీనాధుని చాగేళ్యరరావుపంతులుగారు 
చేళం అంతా ఒక్క హిందీభా షయితే సంతో 
షే సాననటం కుటుంబ రావుగారి కంతో ముచ్చటగా 


వుందిట. అది చాలా గొప్ప ఆళయముట. “అయి తే 
అటువంటిది సంభవమా అంక కాౌను”ట,. ఇం 


కంగుకూ ముచ్చట? కస మెనా సుఖ మొనా ఆస 
వూ రా 


అది (సాప్య లే యెంత ముచ్చటయినా చూ 
పించవచ్చు. ఇప్పు డెందుకూ ? దిగా “ఉప్పు లేకుం 


5_9౬ 


డానే ముప్పందుంి? అన్నట్లు యేమో అవసరం 
లేండే హిందీలో మునిగిపోతూ వున్న మనవారు 
ఇలాంటి మాటల పల మరింత దూర మెపోరూ 
'తెనుగుతినానికీ ?..... కుటుంబరావుగారు _ శామే 
శ్వర రావ్రుగారినీ, గోపాలకృ్ళస్లమూ ర్రిగారినీ, వాను 
మళ్ళా స్త్ర గారిని నిమర్చింభారు. కెమేళ్ళ(రావు 
గారి జాబు ఇంకోమాటు చదినితే చాల్లోనే 
వున్నాయి కుటుంబరాన్సగారికి జవాబులు. “ఈ 
హిందీ ఆరాటంతో తెనుగువారిలోని రవంతి తెనుగు 
తనము న్ను రాలిపోతున్న దని వానుమచ్చా(్ర్రగా 
రంబ, “కఈహిందీసభారం రాకమునుపు మనకు 
ఉండి ఇప్పుడు పోయిన  తేనుగుతన మేమిటి / ?? 


అని అడిగారు కుటుంబరావుగారు. నిజమే. ఇదివరకి 
తెనుగుతేనం తక్కువ కనక ముందు మనం ఆదే 


సంపాదించుకోవాలి. ఆది లేని మనకి హిందీ యెం 
దుకు? తెనుగువాడు తను తెనుగు వాడుగా నెగ 
లేనప్పుడు హీందీని ఏంబసుకుంటాయోా ? దాని 
దురాకమణాన్ని యేం ఆడ్డుకోగలదూ ? మనకి 
తెనుగుతనం తెమ్ము_.వ కనక నే ఆరవలలాగా. కన్న 
డులలాగా, ఇంకౌ తక్కిన వారిలాగా శౌకుండా 
కాందీ ఆఅంశు అక్మహత్యకి కూ తద్ది దుకు 
న్నా౦,.....* తెలుగులో మంచి షక లింకా 
(పారంఫఇం ణెలేదన సంచేవాం 
లేదు. శెని మంచివి యెలా (పారంగం అవు 
తొెయీ? ఇంగ షు బాగా ఆగం కౌని తెనుగువారు 
ఇంగీ షుష నిక లు కొనడం లేదు, కొని హిందీ "నేర్చు 
పణ వున్న తెనుగు వారు (పాగ౦ంభంలో స సాం 
ఆఫాం దీప[తకలను 


దీపషతికలు కొంటున్నారు. 
వారు సరిగా వదవనేనా చదవలేగు, 
తెలవదడం చాక యొందునూ? అలాగ 


షక ఆరం 
® 
(అారంధి 
సితిలో గూడా పెదపెద ఇందా లిచ్చి వారు 
థి ది ౬ 
హీిందీషటికలు తెప్పించుకుంటారు గాని తెనుగు 
ప(తికల “కనీ చూడరు. తేనుగుష్మతక లనే చదవవల 
నీనవా రంతె యిలాగ హెోం౦దిష్మ ఈకల కోస మేం 
తమ పర్సులు కౌళీ చెసుకుంటూ వుంటే యిక తెను 


(వబుద్ధా౦ (ధ 


ఆగవ్చు 

న్‌ 
గుప( తిక అకు ఆర్థిక పుష్టి యెలా కలుగుతుంది ? 
అది లేందే ప్మతికలకు సర్వాంగ సౌందర్యం యెలా 
వనుందీ ? 6 తెనుగు రాతలో కొవగ్శలు తిరిగినవాడికి 
వెట్టివాడి వేతనం కాడాల భించడిం లే దని వివాం 
స్తూ నే కుటుంబరావుగారు “ఆలోపం ఫారితిలోన 
ఉందనుకో రాదూ 1” ఆనడం యేం బాగుందీ ? అ 
కఫుషి లేక భారతి కొ తమూరాలు తొక _ లేక 
పోతోంది. షల్‌ counted యీ 
షతికా (పారంఖంచని సత్కారం (నారంభించి 
కూడా భారతి మంచి రాతలు సంపాదించలేక పో 
తోంది, ఈస్టితిలో మనవారు హీందీష్మతికల గ 
చాకితే 'తెనుగుషటిక లింళా కూలిపోవూ! 
(పబుదాం[ ధను మూచూసేవాడు లేకపోతే 
మాలోపం అనికూడా వొప్పుకుంటాం. అయితే 


ఉఫి ద్ర 


వున్న ౦తమట్టుశే నా ౫ నుగుష్మతిక లను చూడక వాటికి 
చెయ్యవలనిన అర్హిక సాహాయాన్ని హీందీప తికలకు 
చెయ్యడం తనుగువారికి గొరవం గాని, ఆదరం 
కాని క లిగిసుందా? వోనీ. తెనుగుషతికలు మంచి 
ఫ్ధ్‌లో లీవు కనక తెనుగువారు వాటిని మూచూ 
డం లేదు, సర్వాంగ సుందరా 
లయితే అవి చదువుతూ వున్న తెనుగువారికి 
“అయో, మన కిలాంటి పృతికలు లేవీ!” అన్న 


పాం దీప ఆక లు 


విచారం కలగడం లేణేమిో? పహీందీప తక లవంటి 
ప్యతకలు తెనుగులో బయలుదేర డానికి వారు 
సాహాయ్యం(పయత్నాలు చెయ్యడం లే దేమి? 
...ఇంతకీ తెనుగువాడికి “వేను బాగుపడాలి?” 
అనే అవేదన కల లేను. కొలగవలసీన సమయంలో 
పొందీజెల వ వచ్చి చనుగుజూతమిోద యిసక మే 
టలు జేస్తోంది. ఇది శౌ దంశే లాభం లేరు, 
కుటుంబరావుగారి లేఖ కూడా యిందుకు నిదర్శనం 
గానె వు౦ది...... ఆయితే కుటుంబరావ్ర-గారు పేరు 
పీరు వంసల్ని ప్రబుద్ధాంధ విలేఖకుల- నందర్శ్నీ 
విమర్శించారు. (పబుదాం(ధని చం్నదిక ని, యి వా 
దంతో సంబంధం లేని భారతిని (ససావింఛారు, 
కొని ఆం[భభూమి (ప్రస్తావన చేశారు కొరు. ఏం! 

సంవాదకుడు 


౧౯౨౦ 


ఒకి 
“నిజానికి తెనుగు భాష సంగతీ తలుచుకుంకే 
బగు “శకెదు, దుఃఖం వసున్న డి, వెబుదటినుండీ అన్య 
భాహాభిమాను లె లెన కొందరి ఎతుల్లో పడి తెనుగు 
తేన వ్య క్రిర్వ మే నోల్య్పోయి-ది, వాలవరకు?) 


“ఆనాడు సంస్మతేయును చఉవభాషగా కొలి= 
మన పండితులూ. కవులూ [పభువుల ఆధికిర 
బలంతో స్వచ్చ మాన తెనుగును ల గా 
పశారు, తెనుగు నుడికౌరం కంటు మన ఫురాణాల 
లోనూ, |పబంథాలలోను సంస్కృ తనుడికెం మే 
రాజ్యం చనీంది. సంప్రదాయాలు, క విసమయాలు, 
వర్ల నలం, లోకోక్సులం, వృత్తాలు ఒక శేమిటి ఆన్ని 
సంస్మ్భాతంనుండే దిగుముతీ, తుదకు సంస్కృ తిమే 
తెనుగుకో తలిభాష ఆనీ, తనుగు స్యతెం్మతిభాష 
"కాదన, చెనుగుకు ఉరక్ప తే లేదనీ, అనడానికి 
ఘూడా తెనుదీయలేను. తెనుగు సీతి ఉయొంతవరకూ 
వచ్చిం డంే? తేనుగువ్యాక గణం చదువుకో వా 
అంట్‌ సంస్కృతం చాకపఫో తే వీల్లేదు, ఇలాంటి 
జార్భాగ్యం యే భాషకీ ఉండదు, తెనాగువాడికి 
తెనుగుదేళంలో గీర్వాణం వసే నే గాని చెలామణీ 
లేను. ఇలా వుండగా ఇంగ్లీషు వచ్చింది. దానితో 
మరొక దెబ్బ తెగిలింది తెనుగుకు 9) 


“మనవారు పట్లష్మిను అవ్రతౌరు,. అమాంతం-గా 
యింగ్గ షులో గంధీకోపన్యా పాలిస్తారు : కాని 
యీపట్రభ్మదులలా నూటికి తొంబదిముందికి తెనుగు 
వర్మ్శకమం నవో సరిగా రాను, తెనుగుప తక చది 
వితే ఆగం కొను, ఉపన్యాసాలకు తెనుగులో 
నోరు తిరగదు. ఇదీ తెనుగువారి నీతి, తెనుగు 
చదువ్రుకుంకు తెనుగు బేళశంలో పొట్టకు కూడు దొర 
కదు. అఆంయ్యపండితుల నౌకరులకు దొకికేటంత జీత 
మానా దొరకదు, మన తెనుగు పండితులకు”) 


“ఇది కొంతే తగుడల చూపిం దని అనుకొంటూ 
౦ఉగా తుడ క బెరా. చ 
వుండ గ కచ్చి అన్నటు హాంది ఉద్య 


హిందీవల్ల తెనుక్కి. జరుగుతూ వున్న అపకారం 


౨ ఆలి 


ముం వచ్చింది, ఇస మాక దెబ్బా ఉన్న దిప్పుడు, 

సషంగా తెనుగు మాలా మెచా శానివాదు 
రి : త్తి ఓ... 

కూడా హెందివరంక భరిగాగు, కానితో కాన్న 

పట స తెనుగు ఆమమానం కూడా సున్న అవుతు 


శ్‌. హిందీ ప్రచారకుల మిపిమోరిన | అభారమువల 
జ. 


re 


తనుగుభాషకు కలుగుతున్న అప 
క్ష ంగా కనపడుతున్నది. 
షువలా మనం కొంత విజానం ప 


శాని తెనుగుకి ౧కే ఏవిధంగానూ సా న స్ఫతేంలో 


సంస్కృతే ౦వంా ఇంగ 


గాని, విజానంలో గాని అధిక స్థానం లేని హిందీ 
పల మనం నేక్సుకోతగిన చేదీ లేకు. అయినా 


మనను ముంచెతుతున్న ది, ఈ| పవావాం౦ యిలా నే 
may య 


సాగితే ముందు గుంగు తెనుగుఛాషకు తేనుగు 
చేశంలో దిక్కు... దనిపినో: ది 
టీ 
4“ కాం్మగాస్సు వారూ, గాంధిమవోత్ముడూ 


పొంద్‌ నేర్చుకో వా లనజంలో వారి అఫ్టి సాయం 
తనుగును విస్తరించ మని కొదు. ఆలాగు ఎవరై నా 
భావిసు న్నా రంశే ఆది పొరసాశేే అవుతుంది. 
బెంగాలీవాయా, అరవలూ మొద లెన వారు సవ 
ఆవనర మైనంతే మట్టుకు ఫోాంద్స్‌ నేర్చుకుంటున్నా రు. 
కాని మనవారివలె మాతృభాషను (తోసిరా జని 
హాందీని న్వీకరించడం లను” 

“హిందీలో పట్టాలు పొందుతూ, తెనుగు 
సరిగా చదవడము కూడా రానివారున్నా రంశేే 
తెనుగు మూఅపడుతున్న దన్నమాకే కదా?” 

దేశ మందరికీ నెలినే భాష ఒకటి ఉండడం 
అవసరమే. ఆదెవకూ శెదనరు. కాని యెంత 
వరకు అవసరమో అంతవరకే నేర్చుకోవాలి. శౌని 
నిత్యవ్యవవహార మంతా హీందీలోనే జరగా లంకే 
తేనుగుడా కమిటి అంటాము. తెనుగు బేళంలో 
(గంధాలయాలు మూలఅపడీ నామమా తౌలు-గా 
ఉంట్‌ే వాటిని మరిచి హీందీ! గం౦ంథాలరోూనాలకోసం 


సర్భశకు లూ వినియోగిసు న్నారు, తెనుగు ప్మతిక లం 
జీ 


౨౨౩౮ త స 


కొన ఊపిరితో (బతుకుతూ, ఇనూ అంక హింది 
అలీ 
సష్మలిక లు వేలకొన గసుమతీ పసున్నారు. తెనుగు 
© టీ 
(గ ౦ంథకరలు (పోత్నావాం లేక మూలమూలతఆ 
టీ జో 
మాడిపోతూ వృంక1ు కీలకొలదీ 
రూపాయలు ధారపోసున్నారు. చెనుగు ముందా 
One 


ర కో నం 


హిందీ మందా తనుగువారికి ? ఆంధప, ఉకవంటి 
అ 
వారాషతికలలో హింది (పచురించడం సంగతి 
జాజర 
అటుంచండి. కేవలం వాబ్మయ సేవకోనం పుట్రిన 
భారతిలో కూ: హిొందీవ్వ్యాసాలు వేశారు. ఆవి 
విజ్ఞాన విషయాలు "కాదు, కేవలం ఉపన్యా సాలు?) 
ఈ తలుగులో సంపూర్ణ మొన వ్యాక రణము 
లేదు, నిఘంటువు లేదు, అతణ(గ ౧శం లేగు, చరత 
లేడు, భాషాశాస్త్రం లేదు, ఇంకౌ యెన్నో లేవు. 
అము దిత౫ ౦ణౌెలు చెదపురుగుల కెౌహార మవ్రతూ 
పలు కుషలు నిస శ న 
కుప్పలు కుప్పలు సున్నాయి కౌని మనం అన్య 
భాషకోసం (పాకులాడుతున్నాము. మాతృభా 
షను ఉేశీించి పారుగింటికి చతులు వాపుతు 
న్నాము. ఇదీ మన తేనుగుసేవి 
6 దృసమయం౦ంలాో నే తెనుగు యువకులు, తనుగు 
నాయకులు జాగ తపడికపోతే ముందు ముందు 
ఆనీ 
తెనుగునారి చరిత యింకో విధంగా పరిణమిసుంది. 
గనుక తెనుగు కేమాతమూ నషం కలగని విధంగా 
ల్లి 
పిందిపచారం సాగించడానికి 


చమీర్చర-చవం 


ఒక (పకా లిక 


అపసర మని మాఆఫి పాయం. 
ఆలాంటి పణాళిక తయారు వెయ్య డానికి మా దీ 
(పచారకులూ తెనుగు వి ద్యాధికులూ సమా వేళము 
కావా అని కోరుతున్నాము. అట్టి నమా వేళం 
యేర్పాటు చేసే బాధ్యత నుఖ్యం-గా తెనుగు నాయ 
కుల మీదా ఆం ధసభలవంటి మవోసభలమిీిచడా 
ఈన్న దని మనవి చేసున్నాము ?? 


సత్యవాణి D_9—— 2 వరో 


ఆగవు 
A) 


3 
"కౌంగెస్‌ వ్యవహారాల్లో జోక్యంతగిలిన, పతి 
ఆం(ధుడికి ఏదో కొంత నంస్కాా._రవాసన తెగులు 
తోంది. అవాసనలు వక గకంగాలేక భిన్నఖిన్నా 
లుగా వున్నాయి, ఏచెట్లా యున్నా, ఆం ఫబేశా 
నికి, ఆంధఫాషకు ముపష్పురాకుండావుంకేు యే 
చిక్కలేదు. కౌం|గస్‌లో చిక్కుబడ, అంధులు 
'దేరువకువచి?న | ప బటేగకాం, ధరాపా9న్ని అఫోలోకం 
(పత్య 0౦ఫర ల్‌ ్న అథ ౦ 
లోకి "నెస్టైళారు. ఈమాటంశు ఆంధ కౌంస్‌ 
వాలాలు చెబ్బలాటకిొ సారు, శాంగెస వాలాల 
ఆజాదీ 
మెప్పుకోసం కొందరు * తదితర వృద నాయకులు 
ధి 
వీరిని మొఖుమాటానికె నా బలపర సున్న ఈ&%ఒ మాటా 
రె జీ “లగి య 
డుతున్నారు, కాౌం(గన్‌ జెలువవచ్చి ఆంధ 
య 
ర న్నా వెనక్కి. నెశునిందంకే తప్పులేదని 
వాదిసారు. ఆవిషయం మరోమారు (ప్రత్యేకం గా 
అానీ 
వివరిసాగు. ఆంధ కౌ ౦(౫స్‌ వా లాలకు 
వి (టో 
అన్ని నసంస్కా_రాల త్‌ో పాటు “హిం ష్‌? 
"నేర్చుకోటమ నేదికళూడా 
అఅవాటుగాదు, తలినోట మటికొటి పెంగామును 
య ళా 6 య 
నెలే కెక్కి_౦చు కున్నటుగా వుంది ఆంధులు 


అలవాటయి ౦దిెం 


హిందీ నేర్చుకోవడం. అసలు అంధులు హిందీ 
“నేర్చుకోవడానికి అలవాటు పది శెరాగ్భవాో 
లా నని నాయనుభవం, ౧౯౩౨౦౨౧ సంవత్సరము 
అలే కాయాన్‌ సత్యాగహంలో జ లకుబోయిన 
వారిలో హెచ్చుమంది హిందీని |పారంభించారు. 
బైలు ముద్దతినటం హిందీ బుక్కు చపట్టడంగా 
బైళ్ళలో కౌలం గడిపారు అంధులు, హిందీ చది 
వితే గొప్పవాడని, చదవని వాడు శుంఠ నేవరకు 
కాడా ఆం్యధులు జైళ్ళలో తేల్చారు. నిజంగా 
ఆం(ధులలో చాలా మందికి హిందీని నేర్పడం 
(పారంభించిండి పీనపాటి జెంకట సుబ్బారావు 
గారని చెప్పవచ్చు. వారికి గఅ శాంతం, నేర్చు, 
బోధనాళ! కీ, విసుకులేక పోవడ౦ [వాయ 
డానికి సాధ్యం కాదు, బళ్ళారి, 
క్‌ లో ౧౯౫౦ నవంబరు (పాంతాల్లో అమౌాంబా 


ఆరీపూరు 


౧౯” ౨౮౪ 


పతు ౧౬౦౦ మంది కిం గెస్‌ ఖై దీలుండేవారు, 
వీరిలో ఆన్ని తరగతుల వారో౦ండేవారు. ఆరవలు 
శేరళంవారుకూడా అఆలివూరు జౌ లులోవున్నా 
అం|ధులంత వెరితనంగా అరవణు వరాలు కాం 
దీని చంపలేదు (1) జొతీయగీతాలు pom 
అంధులు హిందీలో పాడితే అరవలు తమిగ ౦లోే 
విశేషంగా సాడేవారు. 
అం|ధభాషను నేర్చుకోవడానికి 
యెక్కు_వ సయలేదుగాని ఆరవలు మాతం తమిళ 
భాష తరగతులుగా నేర్చుకుంటూ శేక్చివారు. 
అం[ధభాషను నేర్చుకోందావాని నాబోటి వారవ 


అంధులు ప్రత్యేకంగా 
(పయత్నం 


లజ 
కయినా మొదలు పోత, మం ఆంధనవోన రుం 
లు 


హింది “నేర్చుకో మని యొగ తాళహాా ఒకారు, 
(రికి వాటి 

కాంతి 
సండో 
నాసుగు 


ఆంధ పండితుల౫ 


ఆజా రి వ గా 
రు 


ఆన్న ప్పటక్‌, 
వుజటానవనవ థా ని 
సక 
మందిమి తెలుగు కావ్యమే చౌప్పుకన్నా 0. 
సని ఆరీప్రూకో జల్లే లేక క పోవయంవల్ల నూ. 
మ రాౌామయము( కం సుబ్బారావుగారు వ్రచదయం 
నుంచిరా త్‌ ౯ా ౫ ౦0టలవరరు కాంతం-గా చెప్పుణం-తె 
నన్నూ చాలామందికి హిందీమిద (చుమఫుట బంగి 
లు 
సశాలు తప్పించి, సాంందిని 
ముంచేశారు. చాలామంది చళ్ళలోనే హీండి 
తయాం నారు, బె కృకువచ్చిన వారిలో చాలామంది 
ఓ. పా 
పలెవాసులే గనుక = ళనుంచి బయటికి రాగానే 
ఈం 4.0౧౧) 


లకు బంగిలు హీందీప్ప 


(పతీవారు హాందీ వ్వ్‌. పెచశాతు, పస్తున్నా ర 
అ౧ధగాయకలంతా “హిందీ”? “హిందీ?” అని వేది 
కలలో వ్రపన్యా సాలు చెప్పుజం దోరయిపోయింది, 
మగాళ్ళను అంటీన యావాసన శ్రీల క్కూడా 
సోకింది. (శ్ర్రీలుకూడా హీందీని బాగా (పేమించి 
వ్యా పిశెశారు, హీందీభాష నేర్చుకుంటున్నా, 
జాణ 
ఆంధధభాష చదివి, తర్వాత హిందీ ఇిప్పకుంటే 
అసలు త గాదా లేదు. తెలుగు లో 
మాటాడి 
య 
(పతి అంధుడు హిందీని 
42 


డం, (వాయ 6౦0 రాని 


"నేర్చుకొని తలిభాష 


పిందీవల్ల తెనుక్కి. జరుగుతూ వున్న అపకారం 


వి ౨౯ 


అం్యధమునకు స్వ స్తీ స చెప్పినారు, ఇప్పుడు హిండీ 
భాష ఆంధ చేళంలో పశెపలెలో తాండవమాడు 
తూంది, అనేక మంది శాంగ్రాన్‌ యువకులు 
హీ ది నేర్పడానికి పల్లెల్లో (పయివేటు బళ్గుపెట్లు 
కుని జీవనం చేసున్నారు. హిందీషతికలు పూరీ a 
అం(ధభూమికి దిగమతి అవుతున్నాయి. లెక 
డలో పెద్ద పొంది విద్యాలయం = అయింది, ' 
ఇతర రాష్ట్ర వారికంకే ఆం్మధులు ఆతి జేగంగా 
హీందీని ముట్రడిసు న్నారు, ఇందువల్ల ఆంధులక 
వ స్ప ఫలితం ఏమికనబడగు. |విటిష్‌ బావుటా 
ఎసరుతూన్న౦త వరకు యిం షు చదివిన వారిని 
'కౌదని హింది చదివిన వారకి గొప్ప వుద్యోగాలు 
రావు, ఉన్నత గాంవాలురావ్ర. అసలు హిం[ 
మాతృభాషగా ౫లిగన ఉత్తర దేశకసులకే యేమి 
పీందీ చదువు కుంశే 
కొనలో శాం; 
లాలా! ఆ 


లేన ప్పుడు ఆ ధులు 

వ TE కనుబవదు, ఇక్‌ 
గారు పాందనూటాడిచే 
భాగ్యానికి యిప్పుడు నున ఆం ధులు చదువుతున్న 
ఆం్మధభాషకు సని 
అ = 
నర్ఫుకో చాలి నిన జరూరు లేదు 
హాం దీఆవసరం 


వాయు నేగ మనో వేగంగా 
కంద్‌ సే 


స్యరాజ్యంవ సే 
ఆ 


చెప్పు 
అంటా రా_భిగ 
వం౦తునిద యవల అడేజర గాలిగాని అప్పటికి హింద్‌ 
రాకపోను, ఇంతకు ఆంధభూమిలో హిందీని 
భుజాలమీద యొక్కి_ంచుకొని ఆంధభాషను దిగ 
తక్కు_తూవ్రన్నది రమొవరంకే అంధ శెంగెన్‌ 
వాలాలని ఇతర గా పాలచార 
కాంగనీ లోవుండికూడా వారి రాష్ట్ర్రనులను 
మౌాతృభాషలను పూజించి, ఆదరించి, తర్వాతశ 
కాం సన్‌ను కొలుస్తున్నారు, ఇక మన అం ధుల" 
కొాంంగైస సముదంలో మునిగి యిదిగో 
ఆదిగో గావ్రన్నే అం(ధ్రరాహ్రైాన్ని నానురూ పొల 


నామనవి, 


లేకుండా 'చసుకున్నారు, 
3 ల్‌ అప 

వలో మునిగి తే భాష అయిన ఆంధభాషక 

కళంకం గలుగజేసున్నారు. బేళభాషలందు తెనుగ 


ఇప్పుడు రాంది జాల 
౧౧ 


విం 


వబుధ్ధాం(్ర 


'లెస్ళ అనేమాట మన ఆం ధులు, ము ఖ్యం-గా గాం 
(స్‌ వాదులు స ర్తింఛాలి. హిందీని తగినంతవరశే 
గారవించాలి,. మాతృభాషను ముందు గారవం 
ఎయాలీ. నూరి నాలంకశాౌరాలగో ఆంధఖా పామ 
తల్లికి అడుగులా తాలి. ఆంధుఅలోవున్న అన్ని 
రశెల భేదాల పోగొటాలి. అంధమూ ర్‌త్యం 
లు అనీ 

వక శునని బెంగాలువాకివతె కనపర్బాలి. ఇప్పుటి 

9 ("| రి ప సిని సే J 
వలె హిందీని ఆగ ధభూమిలో పరుజె రిని స్ప అంథ 
ఛాష గౌరవం తిగుదల కాకపోయినా అంధుల 

గ 


ఆశ క బయటపడుతుంది. (పజామి(తే, సమదర్శని, 
pan 

తిలిద, చి;తగుప, ఆం[గభూమి కచ పహూవ; ఆక 

టై Ss ల] నై. 


ఆనవు 
6) 


మున్నగు తెలుగు పషతిక అన్నీ యానిషయాన్ని 
గు రించి [పవారం చెయాలి, 
యీ విషయంలో తీవంగా పనిచయటానికి నడుం 
కట్టింది. నమశెలిక పష్యతికలు, స ఎల 
Son అంధులు (పబుదాం్యధకు నిచ్చి 
తెలుగుభాష గారవాన్ని నిల* పెటి patos 
లోనుంచి ఆ-|భులను బయటికిలాగి, ఆం|ధులంతొ 
కలిసి (పత్యే కెం్యధరా ప్రాన్ని సాధించటా ఏకి 
ధిపతులను, యువకులను 


“ప్రబుద్ధాంధ్ర? 


ఫూనుకో వాలని ప(తకౌె 


| వారి నూ విరమిసానూ, 
ఇ ఆటీ 


ధుని 


మ గెల (ఎరౌొమమూ రి ((పజామ్మిరే, 


రెంధుడాభఖబులు 


బరి ఒక 


Ca) 


“ఆర్యా, ఇప్పుడు * "ణీనోర నయితే ; (వాలేను 
వ్యాసం అ శే సాతెవాకు ఆతేనికి బప ానో 
a 
చెప్పాలా వదా? సరె, “తాన ను 
ద 
కోండి; ఆభోగ ట్రా తా కెనికి తలియ జియ్యాలా 
వద్దా 2 ఇది Sy ఆ _నొాతకు (పతక ల “వినీ క్వ 
నర కాలం ఇద మన చని లోకం ఆనుకుంటుెది 


అనువాద మే 


క చా--బ్నంగు కనుకోనియ్యాలి ! 
నిజాయితీ గొప్ప సుగుణం కౌదా! 


సార స్యతి౧లాే 


ఇక నజాయితిని త్మాక మించిన 
త్తి 
సంచికలో ఉన్నది, 


కక ఎంటి? మ బనివోవడు౦ 27 శకి న = సుం చేను, 


వ్యాసం జక లత 
మూ (పబుడాం; | జ prt by 
(జ నా 


ఆది స్వత త్రేర nt ny దానిక్‌ ఆంగ వ్యాసక్‌ ద 
ళో అలీ 


Leigh Hunt తానీన “On the death 
‘of little children” అన్నది మారక్ళెక,. ఈ 
సంగతి ఎందుకు చెప్పబడి లేదో ? చీటి కొల౦లో 
చాలామంది తాను తగుమాలుఎసి నావాటికిఫలా భా 
పూూర్యగ చన ఉన్నదని చెప్పడంలేదు. ఇప్పుడు వాబ్బ 
యంలో ఈ సంపదాయం ఆంతరించించా ఏమిటి? 
దీనికి మో లు మాడా ఉన్న దా ఏమిటి! 
(శీరంగం (శీనివాసరావు 


(తెనుగుబో స్వ్యతంతం గా రాయబ"౫ రచనలు 
a 


శుక టడించబడ మే మా సంకల్ప; "కాని యొవ చేనా 


యితర భాషలలో వున్న గొప్పంచనలు అనువదించి 


పంపసే 4 (పకటం డమాడా * దని మేము (వతం 
ఫూనలేను. ఆయి తే (శని హొసరాన్టు గాను చూపిన 
వ్యాసం అలాంటి దనే వూపాతో (పక్‌ టంచబ్యుది 
“కాను, "శె దని వగాఖు తల 


వసే తెలవగు. వాషసక ర యుక్కడా, యసిధం 
aD 


అసు లది సతంత్రం 


గానూ ఆసంగతి సూచించలేదు. అలా సూచించక 
సోవసంలోే వ్యాసకర్త ర ఇఆీంమిటో మాకు 


తెలవదు; గాని అది మేము తిప్ప నే నమ్ముతౌమా, 


వుదెశి ఫ్ర 
ద్ర 


ఆయి తే శీనివాసరావుగారు మ ఇతరభావ 
లోవున్న రచనకు అనువాదం చసీి-ాలేక దాన్ని 
అనుసరించి రానీ ఆసంగతి చెప్పక పోవడం మనలో 
కొందరికి పి తాచారంగా వురది. ఇది మంచి దని 
మేము చెప్పలేము, ఇలాంటి రహస్యాలను కని 
"పెట్టడం అన్ని సందర్భాల్లోనూ, ఆందరి విషయా 
ల్లోనూ నం సాదకులకు---విశేషించి మాకు సాధ్యం 
శాదు. వ్యాసక లే తన ధర్మం జెర బేర్చుకోడం 


౧౯౨౦ 


చాలా మంచి పని. ఈ ధర్మాన్ని గమనించి వ్యాస 
కర చెప్పుక , నంపాదరకుడు ౫ మనించలేక యీ 

ష్‌ a ఆ మొ కష 
లాగ జరగడం తటసిసే ఆక్కడ అశ్వాక ఫపణఎట౦ 
తప్ప వేరు గతి లేదు, సంపాదకుడు) 


స 


6“నమసా్క(_ర ములు---- మిష తికలో వచనవ్యా 
సాలే శాని పద్యవ్యా సాలు (పకటేంచ మని నీమం 
పూని శారు. దీన్ని పురన్య_రిం దుకొని (gaps 
(ధను (పశంనీం₹ జారిలో కొందరు గతానుగత 
కంగా ఆధునిక పద్యవాబ్బయాన్ని లీ వంగా 
నిరసించినారు. గ ద్య వ్యా సాలు మాత్రమే (పక్‌ 
టి సా మంట మీరు గ ద్యవాబ్బ యశాఖను జాఛ్ధి 
రాయా కోసమే 
శాని సద్య వాబజ నని సనమ మణి 


వది జసివుం ప్రూనినా రను 
కున్నాను: 

(పాయ మేమో అనుకోవడానికి అవకెళ మిస్తు 
న్నవి మోపష్మతకణలోని వ్యానాలు, మనము ఒక 
అ చెయడం కోసం ఇంకో 
సావాసం. 


"వుంద లెన ఇతెరభాషలో కూడ కథల ప్యతికలూ, 
ర 8.2) 


వాద్యయకాగును 
శాఖను నిరనీించడాం శ్రవణం ఇంగ వ స 
పద్యాల పతక లతా మొద నవి ఆయా ఇాఖలను 
అఫి సాయందో నెల 
కొల్చినారు. కొని అంత మాతౌన ఇతేరశాఖలను 
వా లెవరూ నిరసించడం లేదు. ఈ విషయంలో 
మో కఫ పాయం వ (పకటించవం భావ్య 
మేమూ అని తేలంచుచున్నా ను. 


Pu ౮ ట్‌ అల 
౪ కం వ వ గురి J 
(ప ల్య న 


ఉన్న తౌదర్శ్భాలు గల మోష్మతిక ఉ తీమసానం 

లీ 
ఆధిన్సి.౦చి వాబ్బయ నేవ 
న్నాను.”” 


ఎయగలఅ దని ఆళిసం 
= 


ప్రరిపండా అప్పల సావి 


రెందు జాబులు 


93౧ 


(మౌ మిత్రులు అప్పల స్వామిగారు ఈపిషయం౦ 
యిలాగ లేఖారూపంగా అపగడం చాలా మంచి 
ఏమంశేు ? 


ఈవి షయం౦లో మమ్మిలా / (పశ్నించారు, Ro 


దయి౦గి, ఆయిదారుగువు మిత్రులు 
ee పద్యవ్యానాలు (పక టిం చబడవ్ర. ఎంచ 

వ్‌ (పతీభా షలో నూ అపారంగా వుంసవలసిన 
వచనవాబ్మయం 3 మ౫ లో బొ తగా లేను. కనక 
దేశీ యంలకు ఈవిషయంలో గ్ర వహించా అనే 
సంగతి స్ఫురం-ద డానికి”) ఇదీ మా వుగైళం, ఇంతే 
కాని పద్య వాజ్బ యాన్ని మే మే సందర్భంలోనూ 
క భాద్భప్టితో చూసే వచనానికీ, 
పద్యానిః తారతమ్యం చూపించడానికి అవకౌశం 
తను, 


అ 


శెనయి తే: పయనం అయి శే క పితీయొక్మ.. 

నిసగ మాధుర్య మే అనువ౦లోకి వసు-*ది. పద్యం 
0) ఆ 

కవితంయూా నసంగతేమా మిళిత మె విలక్షణ 
a శ 

మెవ రుచి కలుసగుంది. ఇది గమగంచలేకె కొం 

a. 


అయి బే 


దరు క వితె(ం పద్యమయం గానే వుంటుం దని, 
(ఇమి స్తారు. క విత్వీం మాటల హాస్పదలలో పాట 
మ॥ంసుందెా "రెని ఛందస్సులో కాౌదు, అయిే 
(పతీ తిచశంలోనూ అదిలో పద్య వాబ్మయ మే (టా 
రంభ మయింది. (ఇక్క.౩ పద్యం ఆంతే గేయాలకు 
వాడా (౧ హాణం పద్య వాజ్మయం కూలంక షం 
ఆయిన తేరవాతినే కచనవాజయం పాడచూపుతూ 
వచ్చింది. ఈసిలిలో కవిత్వం వల ఆనందం అనుభ 
రా ౧m 
వించగ లనాడు పద్యాన్ని గాని, వచనాన్ని గాని 
యెలా నిరనీంచగలదూ? ఆయితే: వొకటి 
మాతం వుంది. పడ్యవాజ్మయానికి జనుల నంద ర్నీ 
నంన్మ తెచితులుగా చెసే శ ba లేను. నలా. 
యానికి ఈళ కి వుంది. మేను (పబుదాం[భలో 
అత్‌ థి 
వద్యవాబ్బయాన్ని మాని వచనవాబ్బయా న్నే నీక 
రించడానికి యిదీ వొక కారణమే. సంపాదకుడు) 


ఇల - 


| న్యాఖ్యానిములు 


(1 
నారా చావా బాన 


ఆంధమహో సభ 


ఇది గుంటూరు బలాలో జనుగుకుం౦ం దని మొదట 
కబురు వచ్చింది, తరవాత రాయల నీమలో--ఆనంతే 
పురంలో అన్నారు. మరికొన్ని సభలు కూడా దీనికి 
జతే చెయ్యా అని అలోచనలు జగిగాయి కనకనూ, 
అప్పట్లో ఒ|ఢంల దురా,కమూవాంఛ మనలో 
కొంచెం-మాట మటు శేనా కసింత చుగుకు 
ఫుట్టంచి వ్రంగి కొనక నూ. కాం గెస్సు 
మిన అడానిడి యేమో లేకుండా 
ని సరం సము[ద౦ లాగ వా వుంది కి నక నూ 
వొక నెల మయొద్చు రక్కుువగా నేనా స 
కుండా జరుగుతుం దని, అజరగషం రాయలఅనీమలో 
కొవడంవల 


సంబంధ 


చాశం ఆంతా 
తెష్పు 


అ రసం నిష ౦0వ  కెరం[కమం 
షప స 0S ల్‌ 
నడుసుం దని అకళపడా౧,. 
అనో ౮లె 
“కొని యిక యిప్యుడూ ఆశకి యవపం లేను, 
ఏమం కే? "కొౌంగగస్నుకి కటుళు తప్పిపోయాయి., 
=~“ టణ | 
పాగా అది ఆగుంనీ యెన్ని క అలో పోటి చెయ్య 
మూ య 
డానికి నిశ్చయించుకుని చాలా ముమ్మరం గానూ, 
చురుగానూ సన్నా హాలు "ఢభుకుంటోంది. 
! ౧ 
పతం హాడా యొన్నికల (పవావాంలో వురిక 
చాలా తీ; నంగా పని చసోంది, 


జసీ సు 
తు 


రి ని ఆంధ 
రాష్ట్ర్రం అంట్‌ కాంగాస్సుకి sei, జస్రిస్సు 


పకూనికి అనిష్టమూనూ, 
సరే, యిక మితవాదులఅకు అరభో ద్యమం యె 


ప్పుడూ సవతి బిడ్డ గా ఖ్ర౦ది, 

ఇలాగ ఆంధమహాోసభ మళ్ళీ యింకో మాటు 
'జెనక బడిపోయింది. 

ఏం? కౌంాస్సు పెదవి విరిచినంత మాతా 
నా, జన్రీస్సుపక్షం వ్యతిరేకించినంత మా(తానా, 

లు 

మితవాదులు యా వేఫుకే చూడనంత మౌ. తౌనా 
అంధోద్యమం చప్పబడిపోవలనిం జేచా ! 


వారా. కాగా. ' 


ఆం(ధజూతి అంకే శుష్క రాజకీయ పచారకుల 
యా ముఠాలు మాతే "కాదు. ఈకాౌంయంగెన్ఫూ, 
కలో 
లాలు పెంచి వున్న రవంత శ్ల కొని Dues 


ఈజసినుపతమూ, యామితవాదివరమూా, 
లు గి 


"వసేవే గాని ఆం ధజాతికి పుష కలిగించవి కెవు. 
టు 


మరిన్నీ భావదాస్య మూ, ఆఉనుక గణపరాయణతేౌ, 
స్ప్సరా పెంచి చీలికలు కలిగింఎవే శౌని నవళ కి 

థి జతి 
సంఘటించి, దృక్పథాన్ని కొలానుగగ్యా ఎగా 
మాడ, విలక్షణ మెన వికౌసం కలిగించతేగవి 

uu చ. M౧ 
కావ్య, 

ఆం(గజాతికి ఇవి | సాొతినిఫింం వహొంచ తేగవి 
శాస కావు, 


ఆం భచేకంలోే యిప్పటికి నాడా యెలాంటి 


| పతిక్రాః అశ గలం ము టడంచి నా 


క 


సం|పదాయాన్ని 
చిర నంచితే మైన జాతీయధర్మాన్ని | చాణపడంగా 


నం నా వసూవున్న గృవాసులు, పండి 
లీ 
తులం, సలు, వ్యవసాయదారులు, రిల్చులం, కవు 


లు, గాయకులు, పారి శామికిలు, వ రకులు, 
మీ 


సు 
న్నులు, జమిందారులు ఉన్నారు. సమయం వసై 
అ” భజాఆయొక [_ పూరోన్న లకి స్మృతిచిహస్టిలు 
గా నిలవగఅవారు వీచే గాని ఆ రాజకీయపషూల 
పరవశులు శౌని 


ప(తికౌనం వాదకులూ, న వీనవిజాన భరితు లె వున్న 
( ఆ 


క,చుటుత్కే సలు కెనవ్ఫు. 


పూనుకుని 
ఫంగపరచని నవినమారాలు 
౧ 


ఆంగ్ల విద్భాపార 6౫ తులూ, సంపదా 
యాన్ని చూపించి 
నడిపిస్తే మళ్ళీ ఆం్యధజాతికి జవసత్వాలు కలిగించ 
జా కే వీచే గాని మ శివరూ కెరు, 

కనక మన రాజకీయ[పచారకులు అ(ధోద్య 
మాన్ని చిన్నచూపు చూసు న్నారంయే “మనం అనం 
దించ౩గచే; గాని వి చారించనక్క_ర లేదు. 

ఆయితే యిప్పుడు కర్మవీరుల యావారసులకు 
ఉ తేజం కలిగించాలి. ఇదీ యిప్పుడు అత్యవసరంగా 


౧౫౯౨౮౪ 


చెయ్యతగపని. ఈపని చెయ్యా లంటే రాజకీయా 
౧ 
అలో యీ మాఠమూ సంపర్మ_౦ లేనివారు ఆంధ 
మహాోసధని స్వాధీనం "వనుకో వాలి. 
ఆంధ్రరాష్ట్ర ప సావన 
కూడా విడిచి పెట వెయ్యవచ్చు. ఏమంళు ఆం. ధరా 
ఉి 
షం ఫా రాలా నిర్మించవల సింది; కాని 
మన చేతిలో పని శెదు, రాజకీయాల అనేక విధాల 
కలుషితా తెపోయి వున్న యానకఘయంలో 
దొరతనంచారు ఆంధరాస్నం నిర్మిసా రని తోవ 
లు అని 

చు, దీనికోసం మన జాతీయ పున్ని ర్నాణం నిలుపు 
చెయ్య డానికి వీలు లేను, ముందు ఆంధజాతీఅంకే 
ఇరుగుపొరుగువారు “ఇలాంటిదా? ఎని నిర 
ప'డెటట్టు వెయ్యాలి. ఈఫలం లభించా లంశే 
ఆం ధమహాస యొక్క కుష్తాంగాలు శెదించి 
ఫఘూన్నయాపం యివ్వాలి. 

ఆగాంబరం లేని యూ జూతీయసేవ చెయ్య డానికి 
నడుం కటుకునే వా రవసు 

వినిపించుకోండి. కహాలంకషాౌ ఎన గోదావరి, 
కష, తుంగఫి ద, పినాకిని మొద లెన మహో 
నదులఈ తుంగతరంగాఅ కి లక అనినాదంతో ఆం(ధ 

టీ 

మూక యిలా ఆడుగుతోంది. 


ఆసంద రా 


లున్నాయంటు యిప్పుడు 


మన జాతి నిరీషీ సోంది 


ఏరోజు  "కెదోచే మాహమ్మ దీయులు హాందూ 
ద్ర్రీలను చెరబడుతూ వున్నట్టు ఆ తరహీందూ 
ess వా రమిద వార వస్తోంది. తరుణ 
వయస్కు_రా ఈ లన. హిందూ క్రీ బయటికి వచ్చిం 
దంశే మళ్లీ యింటికి 'చేరుకుంటుంచా లేదా ఆన్న 
ఆలజడి ఆక్క_డ క్షణక్షణమూ పగపోతోోంది. 
ఎవరు దీనికి జవాబుదారీ ? 

హాందువు అయినవా డెవడూ దీన్ని అడ్డుకో లేక 
పోతున్నాడు. ఉపాయం కూడా యేమి కనపడ్డం 
లేదు. హిందూ శ్రీల మానం రకీంచవలనీం దస, 
మావామ్మదీయాల స్వాధీనంలో వున్న తమ స్రీ 


వ్యాఖ్యానములు 


333 


లను చెరవిడిపించవలసిం దని ఆక్క_డి హిందువు 
అనేకులు దొరతనంవారిని శారీనున్నారు, అయి తే 
యెంత బలవంత మానా శీకలం వొరతచానికి ఇది 
సాధ్యమా]! హిందూ న్ర్రీఅను వారించ-డానికి a 
మృదీయుల కుండే ధెర్యసావాసాలు తమ. శ్రీః 
అను రవీంచుకోడాని! శరవిడిపించుకో డానికీ 
హీంకువులకో "లేనప్పుడు వంతుడు మాతం 
యాసందర్భంలో యేం వెయ్యగలడూ ! 
మన వేదాంతం అతా 1 నాత్మవి వేకం కలిగించ 
డంలో అద్వితియమే కౌవచ్చు; కొని ఆది 
ఫూ రగా మన కొంప తీనీంది, ఆది మనకు మానవ 
ఇ మైన అశ లేకండా చనీంది. అభిలాషను 
చంపు, అభిమానము, పౌరుషము, 
వీటిని బుగి పెసేనసీందిం 
“ఏమీ లేసు, అంతా మాయి? త్ల నురో్చోధ 
"వనీ వున బం| ర కాని ఏ 
చలి చీమ నయం అనిపించింది. 


చంేే క సింది. 


నార ను నెర బె 
వ” అలో 
సేశింది. హింగువుడీ కం౦కు 


నిజంగా మన మిప్పుడు కడుపునిండా తిన లేము, 
మనసారా యేమో ఆనుభవించలేము, కాలికొద్ది 
నడవ లేము, తికొద్రీ యేమో చెయ్య లేము. కళ్లౌరా 
చూస లేము. ఆలోచించ లేము, ఎతులు వెయ్య 
లేము. ముంచుకి గుమకలేము. ఆంతే గౌను, 
వెన క్ర కూడా రాలేరు. ఏం చెయ్యెశలుచుకు న్నా 
నవ చాడులూ కుంగినో తాయి. అసలు తలుచుకోడా 
నిక్మా_డా శ కి లేను, జీవచ్చవం యేలాంటిదీ 
అంటు హీిందూజాతిని ఉదావారించవచ్చు. 

మన జాతిని నిర్విర్యం సవీంది ఇంగ్భాషు (పభు 
వుల ఆయుధశాసనం శ*ిదు, మన ట్‌ రౌగ ఫ్రం? 

మున జాతిని సకలవిధాలా నేల బెట్టి కొసని 
ఇలాంటి ఆధమాధనుస్తితికి తెచ్చింది మన జైరా 
గ్యమే కాని మరేమో కొదు, 

అయితే: మశ వెరాగ్యం యీ సంగతి కూడా 
మనకి బోధపడనివ్యడం లేడు, లేకపోతే వెయ్యేళ్ల 
నుంచి నూవామ్మ దియుల (పవృ చీ చూస్తూ, రెండు 


9౨౮ 


వందల సంవత్స రాలనుంచి పాళ్చాత్యుల (పగమన 
శీలతేని చూనళా, తెలుసుకుంటూ మన మింగౌ 
= 
© క లం 
ఫూర్వ సితిలోనే __ ఆ తెరా గ్యాన్ని పట్టుకు నే 
పేలాడుతున్నా మంజు యం యేమిటి ? 
కాందూబాతి బాగుపడా లంశు యిప్పుడు రాజ 
కీయాలవల్ల (పయోజనం లేదు, సంఘాచారాలను 
దిదపంవల లాగిం లేగు. శెవలసీన ఆన్ని వసు 
© య అతి 
వులూ మనమే తయారు ఎసుకున్నా మనం బాగు 
పడము. బయటినుంచి వచ్చిన (పతిళూలకళగు "లేమి 
= 


మనల్ని పాడు చెయ్య లెగు. నున వరాన్య మే 

మనల్ని చెరదింద. 'వరునోంది. ఇంకా చెరుపు 
అ 

తుం ద, 


న 


షాందూజాలిని బాగు .య్యగ అ మగవా డన్న 
fa 
దూ అంట యా నరాగ్యాన్ని చంపగలఅవా డి. 
రు wi 
బాలీ ౨౦తౌ యిపడు ఆలాంటి వ్య క రకర 
™ అటి 


నిరీశ నోర టి 
ఆటీ 


(పటిహా వీఫాచం 
(౮ 


కజకా మేళ్ళంరావు ఆనే వారు (౨౮-౭-౩౮ 
కృషాప గక లో, “హీండీవ్యా ల ఉ షధవకరవమా?”) 
అని ఆడుగుటున్నా రు. 

ఇంకౌ నంపబహవామా 1 

హిందీ "తనుగు భాషకు యెలాంటి వ్రపష్మదవాన్ని 
క్‌ లిగి సోందో (పబు ధం జులై సంచికలో మేము 
బాలా విశరాలతో చూపించాము.. (ఈసంచిక 
లోనూ మరికొన్ని వివరాలు ఇచ్చాము) కా మేళ్ళ్వ 
[రావ్రగారు వాటి నన్నిటిని భాగా పరిశీలింఎ 
వున్నారు. వాకు అక్షరం ఆకశ్షరానికీ వాటిని స్మి 
స్తూ నే కృ పావ,తికలోని వ్యాసం రాశారు కొని 
కం ఆనే పేరు పఅకణానికి వారికి నోరు 
తిరగ లేదు. రాయడానికి కలమున్ను ఆడలేక. 

6 తెనుగు సచ్చిపోయి తెనుగువారీ సర్వ్యవ్యవ 
వారాలలోనూ హిందీ (ప్రవేశిసుండా 1 ౧” అని 
కాదు (పశ, 6 హింది పచారకుల ఉేళం 


pm cep 


ఆనXవు 

లు 
యేమిటి? దశతీణబేశభాషల నన్నిటినీ చంపేసి 
హాంది జే న్వీక రించేటట్టు చెయ్యాలని వారు బావో 
టం గా చెబుతూ వున్నప్పుడు ఆ పవారాన్ని మంద 
లించడమా, బలఅపరపరచడమా 2?) ఈ నేనా తెనుగు 
వాలి”? అని సగర్వంగా అనుకోగఅవాడి కిస్స 
డిది సమస్య. 

66 నెనుగును నాళనము చేనీ హిందీయే తెనుగు 
దేశములో పట్టము ౫ ట్రుకొంటు ౨” దని మా కేమో 
భయం లేదు, హీందీపచారకుల వుదైళం కొంతవ 
రకా నెగివచ్చు గాని చివరికి నిర్మూల మే ఆయి 


పోశుంది. విజమే. కెని యిష్వ డీక౦ంశాళీ అంతా 


వ! లా 4, ముదా 2 అ మ a ౮ 
మయొమిట* ననుు. భాషకు పుం. క లిగించవలనిన 
ఠి 
ర్‌ం క్రౌలాన్ని నురిఇనియమోా ౫౦ యెందుకు 
రె. 
చయా్య? 1! చనుగువాచే సున్న చగుషృ్ర్రాచాగం 
య నాటో లో 


తగిం-నక),_౭౬ లదూ + 
న తా 
గాంరగారు గుజరాతిలో చాలా వాలా పన 
ఎనీ వుండవచ్చు; కొని వారు ఎక్కడికి వచ్చినా 
“హీం పష నేర్చుకోండి”) అని నిర్శంధినున్నారు. 
శ "ఐడీ 
వారు చేశభాషల | పసావన (పలచోటా “చెయ్యడం 
— 
లేసు. దీనితో (సచారకులు 
న్నారు. సదసద్విచారిమూ, లాధినహాలరా యెన 
టు 
గని చేరీయులు |, ఫవారకుల దువోనలో పడి 
a PN 
పోతున్నారు. లేకపోతే తెనుగులో వర కమ 
em 
మేనా సరిగా రానివారు కూడా హిందీలో పట 
లు 
భు అవుతున్నా అంచు అరం యేమికీ ? పు సకం 
న నాని 
చాతీబటిండ వెందలుకుని హిందీలో గిడసబారి 
లు 
పోయిన సేనుగుబారు ఇంగీషుతో 
౮న 
పోయివవారి లా” తెనుగుకు దూర మెపోగాని 
4... 
శ "మేనా అడుందా ? 
a 


గిడసబారి 


'“మాతృభాపాగారవమును చాటడాశికి తెను 
గునాడులో సరి మైన ఈఊడ్యమము లేకపోబ్టే 
(పజలు తెనుగున్టు అకడ చేయడము తటనిలిచిదది 
కౌని తెనుగునందు ఏవగింపు పుట్టిన్ని , హిందీ 
యందు మోజు ఫుట్టిన్ని "కాదుట, అతు తే మాత్ళ 


౧౯౩3౮ 


భాసా గౌరవాన్ని చాటడానికి తమ చేళంలో 
సరి యైన ఉద్యమం నవపలేని తెనుగువారు హింది 
(పచారోద్యమాన్ని శ కికి మించి కూడా 'చేసున్నా 
a బీ 
రంశు మయీమన్న మాట? ఏభాష ,కెలాంటి గార 
వం చెయ్యాలో తెనుగువారకి తెలవ దన్న మౌాశేే 
కడా? ఆలాంటి తెనుగువారు సర్వానికీ కింది నే 
ఉపయోగిం డాని కేమేనా ఆఫ్యంతరిం వుందా? 
ఇంగ షే చదువుకున్న వారిలో ఇప్పడు చాలామంది 
"వనూ వవ పనే శెదూ సుని 
ను వున్న ప యిదీ ? ఈసన్ని వేశం 
చూసేనా హింది విషయంలో మనం బజా(గతే 
అలీ 
పడకదూ ?, 
ఆ 
“పోసి, హిందీ పచారానికి పూర్వ మెనా తెమ 
చూ, 
గు నభివృదిపరుదా మనే సంచలనము పబెటూళ 
(యి ది ౧౧ య 
లో కలిగిందా? అవ్వు డవి నిద పోతరాన్న విట, 
"తెనుగు చేళఫు పరిస్థితులు తెలిసిన వా రలా అనచేరు, 
ఏవుంజే!? కృృష్రాష్టఆః , 'ఆ౦ధ్రష్మతొక 'ఎనీన పే 
నవ్యాపనవళా, ఉద్భోధనతూూ ఇంతా ఆంతా అని 
వెప్పడాని కైతి గామ. తరవాత లిజానచంది"కౌ 
మండలి ద్యారా = స్క అష్మిణరావ్రపంకులు గా రు 
మంచి నికర మిన (బబోధం కలిగించాను. తరవాత 
య 
అంధ పచారిణి గూడా అసార మెన పశనత్ళ 
చ. tu 
క లీగించింది. | సారింళభంలో ఆయిదాను సంవత్స 
రాలు అయధభువోసథ చనీన [పబోధం కూడా 
అనంకేంశాన్సంటి; కెని తరవాత కాెౌం-గెన్ఫూ, 
హీ. ది పబారమూ వచ్చాక మన తెనుగువారు 
ఆం[ధత్వాన్ని మరచిపోయారు. షన లలవు౦ డా 
యేదోరా సెయ్యగం చాలా సౌవాసం అనిపించు 
కుంటుంది. పోని వారి మాశ్చి వొప్పుకుందాం. 
(“వాటిని (ప లెలను) క*ంగెస్సూ తన్నూ అక ౦గా 
హిందీ మేలొ్క_లిపినవిట. ఇదీ మాట. ఈము 
కాయింపుకోసం కౌ మేశ్య్వరరావుగారు ఎ తన 
అజా ఆశీ 
ఎ టిది. ఆయినా వారి వాదొన్ని ఆంగిక రంచినా 
ఆశీ 
హిందీ ఆం,ధులను మేల్మ్క్కా_లిపిన దంటే తన జం 


చెంలోకి యి.డల్బకుపోయిం దన్న మాశే శౌదూ! 


వ్యాఖ్యానములు 
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లేకపో తే: హీందీద్యారా "తెనుగు నేర్చుకుంటున్నా 
మంటారా? తెనుగువారికి ఇంతకంటే దౌర్భాగ్యం 
లేదు, ఇది నీగుపడవల సిన విషయం. 

“ఆం ధుల కిప్పుడు తవ భా షయెదల వారు నిర్వ 
రింపవలసిన విధిని హెచ్చరించవలనియున్నది. ఆ 
భా హాసౌందర్యమును వారికి వృాధతీము 'చయవలసి " 
యున్న దిిట. ఈనసంగతి తెలిసే వన్నప్ప్వు డింకెం 
దుకూ హింది అంశు ఆంత అభిమానమూ ? మాతృ 
భానలో (ప్రజ్ఞ సంపాకషింముకోకుండా పరభాష 
లో పని చెయ్య డాని శవరికీ ఆధికౌరం లేగు, 
అలాంటి (పబ వున్న వారికి పర ఖాషలవల యేమో 
ఆపాయం కలగదు. తెనుగువారికి ముంగు తెనుగు 
బాగా నేక్సి తంవాత పాందీ నేర్పుతా మంటే 
యెన ేమంటారూ 1? స్యతన్సిదముగా ఆప్పుడే 
'తెనుకు అభించే స్థానము తెనునకీ, హిందీకి అఫిం 
షె సౌనము హీందీకీ. అఖిసుంి దన్నారు కౌ మేం" 

ఢి ఒకి 
శ్యరి రావుగారు, నామాట కోటు ఇల చసుందె. 

తీరవాకే రా మేళ్యర రాఖ్ర గాకు రవీ_[నునాభ ఠా 
ఎంకుకో చబోనపన 
లేకు. అలాంటి కస్ట ఎ లేని ఛాషలవా రంతౌ 
బిందీభో మునిగివోవలసిం ననా వారి వుదైశం? 


తూయు rane (పనాంన “పత్తా స. 
వి 


శతావధాని ఇఏకటళా స్త్ర గారిని గా డా పస 
వించి కామేశ్ష్యగ గావ్రగారు. వారిని గౌరవించ 
బోయాను; గాని చివరికి గౌరవసితిలోనిలఎ లేచు, 
ఏమో అన్నారు. కొండ యొక్కించబోయి చివరికి 
ళా స్రీగారిని భోోయలో కహూందోశారు. సావాసం, 

ఇలాగ ఇప్పుడు జరుగుతూ వున్న హింద్మీపచా 
రాన్ని ఎంతే సమర్షిం వబోయినా కె మేళ(రరావ్రు 
గారికి కాని హిందీ[పచారకులు ఆంధ బేశంలో 
తెనుగు ఉన్న దనే గురు కొంచెము ఉంచుకునే 
[పచారము చెయవలనీ ఊంటుంది””ఆనీ* కెని ఈలో 
గా మారృభాహాఖిమానము వదలకు డని చేశ్లీయు 
లను హెచ్చలిం౦-చడం మాత్రం మానడానికి ఏలు 
లేదు” అసి చివరికి వొప్పుకోక తప్పి-ది శెదు; 


౨౨౬. 


ఆయితే యీసంగతి వొప్పుకునీ లోపున వారిని 

(పతిష యొంతేనా యిబ్బంది పెటింది. కౌదూ! పర 
© 2 లు 

భాపావ్యామోవాం సుఖసుఖాల 


మరీ? 


పోనిసుం చా 


అగ్ని పరీత్సయిప్‌ 


అనుకున్న ౦త పనీ జరిగింది. 

“మావామ్మదియుల్నా బలపరచడం, హీందు 
వుల్నా ?*” ఆని ఆయినా కొంత జగ వుండును; 
కొని మాహమ్మ దియులా (ప్రధానం, జాతీయతా?” 
ఆని కచ్చిత మెం (పళ్ళ, 

కాంగెస్సు జీతంలో యిలాంటి 
యెప్పుడో" 


సంది నతి 
@4. 
ae 
pan. 


తెటుసించులేదు, బాధ్యతను గు 
థి 

వారికి నుండల రన అవ్య్యూ మనిపిం- (పళ్న 

యిని: కోని నసుదూ చో చూ లేకుండా కా 

స్సు మా వామ్మడియుల. పటం 

మల చూడబోతే అవమహాసం 


సు లలి అబ్‌ 7 
గ యిటు భార తజాూ తీయ 
G 


ఆహ, మాలవ్యా? 

. ౧౫ 

'లీకఖోయినంద సు 

విహాడిరచాదచు: "కని 

"బెంగ చేడు, వొక్క సత్వీమూ దాగా రుంజ చాలు 
బాలీ 


ననుకున్నారు వారు. నిజమే, "కెంగెస్సుకి ఇన్నా 


వ్‌ కొం స్సులో వుండె 
కొందరు 


[షము ఖులం' "గాంధి గార కి 


లకి దొరికొంది దిగ జంలాంటో అవల౧బం |! 

అయితే కొం(స్సు పక్షంగా చూ సే యిది 
చాలా పక డైన సన్నివేశం, ఏమంకు? ఇప్పటి 
దాశౌ కాంగెస్ఫుకి దొరతీనంతో పోరావవం 
వొక్క. కే కార్య(కొమం, పర్యవసానం యొటు 
తేలినా దానికి విచారం లేదు, జయాపజయాలకు 
పూచీ ఆంతా చేశీయుల చే. 

ఇప్పు డడంతా మారిపోయింది, కాంస్సే 
సొంతంగా మార్చుకుంది. జాతీయదృష్టితో పరిశీ 
లిం అన్ని తెగల వారికీ, అన్ని మతాల వారికీ 


ఆన్ని జాతుల వారికీ, (ప (పపంచక ల్యాణాన్ని అళించే 


(వబుద్దాం(థ 


ఆగవు 
6) 


అన్ని డేశాలవారికీ చానిమోిద ఆజమాయిపీ. చెయ్య 
డానికి ఆధికారం ఫుట్టంది. 

నిజంగా "కాంగగస్సుకి ఎప్పుడో క లిగివ్రుంయవల 
నిన సతి యిది. 

గౌంధిశారి (పతిభకి వొరపిడి యిదివగకి కాదు, 
యిక ముందు, 

ఆయితే అన్నో, మాలవ్యా గార్లు మాం తొణ 
క్కు_0-డా..._మేరువులాగ నిశ్చలంగా నిలవబడి 
వుండాలి, లేకపోతే అంతా బూడిదలో పోనిన 


పన్ని రోయిపోతుండి, 


రాజూ, (పజలూనూ 


బాడరాచాగు రాజ్యంలో యిక ణుంకు ఆరాజ్యం 
వారికే వుద్యోగాలు. కంకర అక్కలు వుద్యో 
గాలు సంపాదించుకుని వున్న వారికి వుద్యోగ ౪౦౫౦ 
చెయ్యరు : “కాని కొ శవార్‌ని ఎర్భుకోరు,. 

సూఅదృ ష్టికి ఏపి యీ సంకుచిత నిశ్నయంి? 
తనిషసుంది. pane మందికి కష్టం రాదా కటుంగ్సు 
తుండ గాని కొనియా*ట 
అందరూ ఆవఅంపించ వలసింది కూడానూ, 

ఉద్యోగ? దొరకడంవల్ల దొరికిన వారికి నిర్వి 
బారంగా సంసారం నిఇ్భ బాంచుకో డానికి తగిన 
స్ట్‌ మెన ఆదాయం కలుగుతుంది. ఈవిధంగా 
కొంత నెజాము రాజ్యంలోనే వుండి 
పోతుంది. 

నిజమే; కాని యిక్క_.౧ గమని*నవలనీన నం 
గతి యిది శొదు. దీనివల్ల "దేశీయుఅశే ముట్టవలనిన 
జబ్బు వారు తన్ను కుపోరు, జక్తీయులు అసంత్ఫే 
పులు కానక (రో "లేదు, పాట్ల సతేబట్రుకోని అగ 
మ్మ ళాకల్లాగ అక్క_డికీ, అక్కడికీ పర త్రవలనిన 
చాధికోాడూ వుంచదు, 

ఇందులో (పథాన మైన (పయోజనం యి, ది 
ఏమి టంట? 

“రాబొనకుం (బజ శరీరము, రాజు (పజకు 
నాత్మ”) అని నీతివచనం,. ఇప్పుడు మారరావాదు 
రాజ్యంలో యానీతి సర్వవిధాలా ఆను హైనంలోకి 
వసుంది. 

నె జాముగారి యా ఫర్మానాకు మా అభినం 
దనాలు తెలుప్రుతు న్నా ౦. 


తల. ని దాంతం యిది, 


ఆశతో 


_ఆధుని కాంధవాజయము 
క్ల UYU ఆలీ 


రావుసాహేబు గిడుగు : వెంకటరామ 


48 వ్యాసావళి 

59 బాలక విశరణ్యము 

40 అం(ధళవిభిషక్కు_ల కా 
61 X ద్యచింతామణి 

ర్‌2 వ్యాసనం(గవాం 


శ్రీపాద లశీపతిశా స్ర్రీగారివి 


మూ ర్తిపంతులుగారివి 


అక సతీ సాత్‌ సల్‌ ఫీ 
6 (౧౦ 6 ఆ 


సవాబేవ సూర్య(ప్రకాశ రావుగారివి 


66 మునిమౌపు, ఖండకౌన్య సంపుటి 0 
687 వకుళ మాల--ఖండ"కెవ్య సంపుటి 0 
"టేకుమళ్ళ కా మేశ్వరరావుగారివి 

౧౧ 
68 కలంనలం (ఖండశకౌవ్య ములు) 0 
69 పొత పాటలు 0 


విశాఖపట్నం కవి తాసమితి వారివి 
70 కళ జనా. క సంచిక 
71 ఉక్క_లపకనము_ నాటక ము 


గంధర్య ఫార్మనీాః న్నీ ుపేట+=-ఛాజనుం డి 


12 
12 


12 


1 
58 నమరు,తరాట్సర్నిత. నాటకం 0 10 గ్ర 
ర్‌4ీ దళకుమార-చచరి(త, వచనం 1 2 72 (పభవ--ఖండకౌావ్య సంపుటి 
55 రాజవావానచరి[త 0 12 "8 మాతృపఫూజ-పద్యఖం డాలు 0 4 
56 దాస్యవిమోచనము 0 8 స్థానాపటో రుక్షీఇమ్మగారివి 
ర్‌7 బాణ ద్యకెవ్యక థలు 1వ భాగము 0 12 74 పూలమాల--ఖండశకాౌవ్య సంపుటి 0 4 
58 బాణ ద్య'కావ్యక థలు 2న భాగము 0 6 మేలుపాక-వ్యాసకుటీరంవారివి 
ఉన్నవ లకీనారాయణగారివి 75 జన్మభూమి-నవ్య నాటిక 0 4 
ర9 నాయకురాలు. నాటకం , 1 0 76 (పేమాంజలి-.పంచముదంపతులచరిత 0 5 
60 సంగీత నాపసాని 0 1 77 శుభోదయము 0 38 
61 సోది 0 1 178 (శీవివేశెనందసంబేశము 0 2 
62 భావతరం-గాలు 0 1 కూచి నరసింహూంపంతులుగారివ్‌ 
68 వారిజననాటక ము 0 1 70 అత్మసంయమము-అమితవిషయాసక్తి 0 6 
మా రేవుండ రామా రావుగారివి 80 చైదాని అనుబంధము 0 38 
64 భారతీయని ద్యాచర్మితము 012 _ఫూలతోట[గంథమాలవారివి 
భావరాజు వేంక టకృష్లారావుగారివి 81 జేయి సంభాలగుడి శాసనము 2 0 
65 వి జేళ్ణయా। తికులు--? పా-రీచాం[ధబేళము 1 4 89 మల్లి కౌరునరావు సాంఘీక నవల 0 10 
కలాభివర్త నీపరిషత్తు-ఇన్ని న్‌ చీట--రాజముండి 
A ద ఆ 
1. గంధర్వకళ-ావీర వ్రచృద్ధి కలిగించు లేవ్యాము పొను 8 0 0. 
A మహాసుగంధ్యాదిలేవ్యూము--ర క కొశుదికి చెట్టినది"పేరు », 8 0 0 
En అళ్వగంధాదిలే వ్యాము-..గొప్పర ఫాయనము Hore » 8 00 
4. మలయచందనము.. సిగ రోగ మునకో కళభారము = డబ్బీ 2 4 0 
5. సుథాపారము--సవా'మేవామునకు “పేరుపొందినది _ 80 మాత్రలు 800 
“8, ఛాతురంజని-శొముకులకు వర్యపసౌదము -. “16 మూతలు 1 0 0 


Reg. గ. త 3048 


అఆధుని కౌం ధ్ర వాజ్యయము 


మా వద్ద నవీనకవుల (గంధా లన్నీ దొరుకును. 


పంపము, పోస్టుఖర్చులు కొనువాలే భరించాలి, 
(శీపాద సు బహ్మణ్యశా స్రీగారివి రు. అ, 
1 వీరఫూజ-- చరిత 
9 రతుబంధనము--డి శకి వునవల 
8 శృళానవాటిక -డి పెక వునవల 
4 మిభునానురాగము--చారి(తీక నవల 
5 అనాథధబాలిక-.సాం సారిక నవల 
6 వారకెౌంక--నాటక్ను 
7? విజయనగర రాజులకథలు 
8 చితూరురాజులకథలు 
9 డిల్ల్‌ చ్యక్రవరులకథలు 
10 గోలా _ందేనవాబులకథలు 
11 కృంఖల--విమగ్శ[గంథము 0 12 
డా. చిలుకూరి నారాయణ రావ్రగారివి 
12 జర్మనీ జేళపువి ద్యావిధానము 
18 అంబ--లేక వెంండిళిఖండి--నాటకము 
14 సంస్కృతలోకో కులు 
15 ఆశగతాౌమ-.అచ్చి-2 నాటకాలు 
16 ఆశోరుని ధర్శశాననములు 
17 ఉనూర్‌ ఖయ్యామ్‌--రు బాయత్‌ 
18 ఉపనిషతులు 
చింతా దీశీతులుగారివి 


19 శబరి -కొ తీనాటకము 1 0 

20 ఏకొదళి 11 చిన్నకథలు 1 0 

21 పరికామవాదము-తన్ని దర్భనములం 1 0 
గుడిపాటి చేంక టదాచలంగారివి 

22 మాక ర్మ మిటాశౌలింది 0 12 

28 బిడ్డలశిక్షణ 0 8 


బరంపురం కళాపప్రచారక సమితివారివి 


24 రాయజాూరము--మొదటినంపుటము i 0 
85 లేసెపట్టు-ఖండకావ్యములసంఫుటే 0 8 


ఆ ల అల 0 0౦ లఅ హ=*¥ pa ఫశ ha 
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అ © స OC bl et hea 


నలయుబారు, కలాభివర్దనీ పరిషత్తు, కొఅబరగి చారి యింట్లో, ఇష్ట హై 


రాజను హే 


హింద్రవరం ; గ్గ ఇర్దేంల్లో లి అమ్మణస్వామి వాయండు గారి సర నర 
[శ్రీపాద స్నుబహ్మణ్యశా మజారే (కకటెంపబడియె, 


వొక కహా పొయకు తక్కువగా ©: “60 


జనమంచి వేంకటరామయ్యగారివి రు. ఆ 


వ నవకుసుమాంజలి-ఖండకావ్య సంపుటి 1 4 

25 మాలతీమాధనము- నాటకము 0 12 

26 రాజశేఖరునివిద్ధ సాలభంజిక, నాటకము 0 4 
శ్రపాద కా మేశ్వరరావుళారివి 


27 చందగు ప నాటకము 1 4 
28 భారతరనుణి డిటో 1 0 
29 రాణా[వతాపనీంహ డిటో 1 4 
80 శివాజీశీలము డిటో 1 0 
81 లీలావతీసులో-దనలు డిటో 10 
82 బిల్యమంగళ డిటో 1 0 
88 (శీమాధవాచాధ్యవి ద్యారణ్య డిటో 1 0 
34 చి తేవృ త్తి డిటో 1 0 
85 ఒక పెగు డిటో 1 0 
86 ఫునర్వి వాహము డిటో 10 
87 తగినశా నీ డిటో i 0 
88 సంభాజీనిర్యాణము డిటో 1 0 
89 క ళాపాహోడ్‌ డిటో 1 4 
40 సాహిత్యమిామాంస--విమర, (ంథ ము 1 8 
41 నాటక విమర్శ డిటో 2 0 
42 కొ శతెలుడు (పవా ననము 0 4 
49 పిసినిగొట్టు డిటో 0 4 
44 జగ న్నాథమాహాత్మ § కూపబంధము 0 12 
నాళం కృస్తారావుగారివి 
45 ముద్దు--ముద్దయిన పద్యాలు 0 8 
శ వెడి లేడీ-అపచాదము 0 2 
47 గోగీఠరము-- ఇ 0 32 


ప నం అడక హావ 4 జత 
4 > pha మ. 


